®

ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
NMEPEBOL OPUMMHANBHbBIX MHCTPYKLIAIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOL OT OPUMMHANIHUTE MHCTPYKLIMK
NMEPEKNAL OPUTHATNBHX IHCTPYKLIIA

ORIJ NAL TALIMATLARIN TERCUMESI

META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHTION

m| - m|r | el m|lwn v\ 2|5 m



Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMKM B [J@aHHOM DYKOBOACTBE nepes COOPKOWA, OBCTyXMBaHMEM W
aKcrnyaTaumei aToro uaenns.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOALOTO PHKOBOACTBO, NMPEaV Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaapbKka unu pabota ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnuBo, W06 BY NpouMTanut iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes cknafaHHaM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivail ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXeIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagbes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’ekToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your trim router.

INTENDED USE

The trim router is intended for precision woodworking
tasks. The trim router is ideal for shaping the edge onto
wood and trimming laminates.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

TRIM ROUTER SAFETY WARNINGS

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Always use bits of the correct shank diameter that
are suitable for the speed of the product.

Know your power tool. Read operator’s manual
carefully. Learn its applications and limitations, as
well as the specific potential hazards related to this
power tool. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious injury.

Always wear safety glasses with side shields.
Everyday glasses have only impact resistant lenses.
They are NOT safety glasses. Following this rule will
reduce the risk of eye injury.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty. Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury.

Protect your hearing. Wear hearing protection
during extended periods of operation. Following this
rule will reduce the risk of serious personal injury.

Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool or when changing
accessories. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious personal injury.

Do not place battery tools or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

Do not crush, drop or damage battery pack. Do
not use a battery pack or charger that has been

dropped or received a sharp blow. A damaged m

battery is subject to explosion. Properly dispose of a
dropped or damaged battery immediately.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Do not charge battery tool in a damp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

For best results, your battery tool should be
charged in a location where the temperature is
more than 10°C but less than 38°C. Do not store
outside or in vehicles.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in
contact with your skin, wash immediately with soap
and water. If liquid gets into your eyes, flush them
with clean water for at least 10 minutes, then seek
immediate medical attention. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also.

A WARNING

Always feed the product into the workpiece against the
rotation direction of the bit. If feeding with the rotation
direction of the bit, the rotational force of the spinning bit
will tend to throw the tool away from the workpiece. This
could result in loss of control of the product.
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RANSPORTING LITHIUM BATTERIES

ransport the battery in accordance with local and national
rovisions and regulations.

ollow all special requirements on packaging and labelling

when transporting batteries by a third party. Ensure that

n
(0]
e
(o]

0 batteries can come in contact with other batteries
r conductive materials while in transport by protecting
xposed connectors with insulating, non-conductive caps
r tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further

a

dvice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator

S|
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hould pay special attention to avoid the following:
Injury caused by vibration
— Limit exposure. See Risk Reduction.
Injury caused by flying debris
— Wear eye protection at all times.
Injury caused by dust

English| 1
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— Wear appropriate dust mask with suitable filters that
can protect against particles from the material of the
workpiece. Do not eat, drink, or smoke in the work
area. Ensure adequate ventilation and use the dust
extraction accessories provided.

= Injury from contact with the cutting bits

— The bits are sharp and will become hot during use.
Wear gloves when changing bits. Keep hands away
from the cutting area at all times. Never hold the
workpiece being cut in your hands or across your
leg. Secure the workpiece whenever possible.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness, and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking, and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by prolonged use
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

ASSEMBLY

A WARNING

Do not use this product if it is not completely assembled
or if any parts appear to be missing or damaged. Use of
a product that is not properly and completely assembled
or with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify this product or create
accessories or attachments not recommended for use
with this product. Any such alteration or modification is
misuse and could result in a hazardous condition leading
to possible serious personal injury.

2 | English

KNOW YOUR PRODUCT

See page 87.

On/off switch
Battery port

Zero reset

Micro depth adjustment knob
Motor housing
Depth scale
Removable base
Motor release lever
Quick release lever
10. Spindle lock

11. 6.35 mm collet

12. Collet nut

13. Square subbase
14. Wrench

15.6 mm collet

16. Straight bit

17. Guide bars

18. Edge guide

MAINTENANCE

©COENDO A WN =

A WARNING

The product should never be connected to a power supply
when you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

= When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised Ryobi service centre.

GENERAL

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

A WARNING

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, and penetrating oils, come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

The dust from plaster and wall board is abrasive and
may cause premature failure of the product if it is allowed
to enter the motor area. Always use the dust extraction
accessory connected to a vacuum. Thoroughly clean the
product after use by using a brush and a vacuum. Take
care not to push dirt into the ventilation openings. Beware
of using compressed air to clean the product because dust
and grit can cause serious eye injury.

@
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LUBRICATION The following signal words and meanings are intended to m
All of the bearings in the product are lubricated with a explain the levels of risk associated with this product:

sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore, A DANGER

no further lubrication is required. Indicates an imminently hazardous situation, which, if not

avoided, will result in death or serious injury.
ENVIRONMENTAL PROTECTION A WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environment- A CAUTION

— friendly recycling. Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
SYMBOLS ON THE PRODUCT CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that

Safety alert may result in property damage.

CE conformity

No-load speed

Volts

N
<> P>

Direct current

min! Revolutions or reciprocations per minute

[H[ EurAsian Conformity Mark

starting the machine.

(#y Ukrainian mark of conformity

TR 086

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
]

@ Please read the instructions carefully before

recycle where facilities exist. Check with your
local authority or retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

III Note
E Parts or accessories sold separately
qi Unlock

|ﬁ Lock
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Votre rogneuse a toupie a été congue en donnant priorité a =

la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La rogneuse a toupie a été concue pour les projets
d’ouvrage sur bois de précision. Ce produit est idéal pour
faconner le bord d’'un objet en bois et rogner des bois
stratifiés.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations ~ ®

que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes

les instructions pour pouvoir vous y reporter g

ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITEE
CONCERNANT LA ROGNEUSE A TOUPIE

m Utilisez des serre-joints ou autre dispositif pratique
pour bloquer et maintenir la piéce a usiner sur un
support stable. Le maintien de la piéce a usiner a la
main ou contre le corps est instable et peut entrainer
une perte de controle.

m Lorsque vous effectuez une opération ou
I'accessoire de coupe risque d'entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I'outil
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe

qui entre en contact avec un cable «sous tension» =

est susceptible de véhiculer le courant électrique vers
les parties métalliques de l'outil et de provoquer une
décharge électrique a I'opérateur.

m Utilisez toujours des éléments au diameétre de tige
correct, adaptés a la vitesse du produit.

= Apprenezaconnaitre votre outil. Lisezavec attention
le manuel d'utilisation. Prenez connaissance des
applications et des limitations de I'appareil ainsi
que des risques potentiels spécifiques qui lui sont
attachés. Vous réduirez ainsi les risques de décharge
électrique, d’incendie ou de blessure grave.

m Portez toujours des lunettes de sécurité avec
écrans de protection latéraux. Les lunettes ordinaires
ont seulement des verres résistants aux impacts. Ce ne
sont PAS des lunettes de sécurité. Le respect de cette
régle réduira les risques de blessure oculaire.

m Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque anti-poussiére si le travail génére de la
poussiére. Le respect de cette régle réduit les risques
de blessures graves.

Les appareils alimentés par batterie n‘ont pas
a étre branchés sur le secteur; ils sont donc
en permanence en état de fonctionner. Soyez
conscient des risques éventuels lorsque vous
n'utilisez pas votre appareil alimenté par batterie
ou lorsque vous en changez des accessoires.
Vous réduirez ainsi les risques de décharge électrique,
d’'incendie ou de blessure grave.

Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie
ni leur batterie a proximité du feu ou d'une source
de chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion
et de blessures.

N’écrasez pas, ne laissez pas tomber et
n’endommagez pas le bloc de batterie. N’utilisez
pas un bloc de batterie ou un chargeur qui serait
tombé ou qui aurait recu un choc sévere. Un bloc
de batterie endommagé risque d’exploser. Eliminez
immédiatement et de fagon appropriée toute batterie
endommagée ou qui serait tombée.

Les batteries sont susceptibles d'exploser en
présence d'une source d'embrasement, telle qu'une
veilleuse. Pour réduire le risque de graves blessures,
n'utilisez aucun appareil sans fil en présence d'une
flamme nue. Une batterie qui explose peut projeter des
éclats et des produits chimiques. En cas de contact,
rincez immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.

Pour de meilleurs résultats, la batterie doit étre
chargée dans un endroit ou la température est
supérieure a 10°C mais inférieure a 38°C. Ne la
rangez pas a I’extérieur de véhicules.

Sous des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a I'eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire
pendant au moins 10 minutes, puis contactez
immédiatement un médecin. Le respect de cette
regle réduit les risques de blessures graves.

Conservez ces instructions. Reportez-vous-y
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a quelqu'un, prétez-lui également ce
manuel.

A AVERTISSEMENT

Faites toujours avancer 'outil dans la piece a usiner de
facon que le mouvement de rotation de la fraise soit en
opposition avec le mouvement d’avance. Si on amene
le matériau dans le sens de rotation de I'élément, la
force de rotation de I'élément tournant aura tendance a
écarter I'outil de la piéce a usiner. Cela peut entrainer
une perte de contrdle de I'appareil.

m Protégez votre audition. Portez une protection
auditive pendant les longues périodes d'utilisation.
Le respect de cette reégle réduit les risques de blessures
graves.
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TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

m Blessures dues aux vibrations

— Limitez I'exposition. Voir «Réduction Des Risques».
m Blessures provoquées par la projection de débris

— Portez en permanence une protection oculaire.
m Blessures dues a la poussiere

— Portez un masque anti-poussiére approprié équipé
de filtres adaptés capables de vous protéger contre
les poussieres en provenance du matériau sur
lequel vous travaillez. Ne mangez pas, ne buvez
pas, et ne fumez pas dans l'espace de travail.
Assurez une ventilation adéquate et utilisez les
accessoires d’aspiration de la poussiéere fournis.

m Blessures dues a I'entrée en contact avec les fraises

— Les fraises sont trés coupantes et deviennent tres
chaudes en cours de fonctionnement. Portez des
gants lorsque vous changez de fraise. Gardez en
permanence vos mains éloignées de la zone de
coupe. Ne tenez JAMAIS la piéce a usiner avec
votre main ou entre vos jambes. Fixer la piece de
bois a chaque fois que cela est possible.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d’'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'hnumidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations :

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptémes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

MONTAGE
A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas le produit s'il n'a pas été complétement
assemblé ou si un quelconque de ses éléments semble
manquant ou endommagé. L'utilisation d'un appareil qui
n'aurait pas été assemblé de fagon compléte et correcte
ou dont certains éléments seraient endommagés ou
manquants pourrait entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas de modifier ce produit ou de créer des
accessoires dont l'utilisation n'est pas recommandée
avec ce produit. Toute altération ou modification de
la sorte constitue un mésusage et peut entrainer
des situations risquées pouvant entrainer de graves
blessures.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 87.
Interrupteur marche/arrét
Réceptacle de la batterie
Remise a zéro
Bouton de réglage micrométrique
Logement moteur
Echelle de profondeur
Base amovible
Levier de débrayage moteur
Levier de fixation rapide de la lame
. Bouton de verrouillage de I'arbre
. Douille de serrage 6,35 mm
. Ecrou du mandrin
. Assise carrée
. Clé de service
. Douille de serrage 6 mm
. Embout droit
. Barres de guidage
. Guide de coupe paralléle

COENOTRWN =
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ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

m  N'effectuez les opérations de réparation et d'entretien
qu'avec des piéces détachées d'origine constructeur.
L'utilisation de toute autre piéce est susceptible de
présenter un danger ou d'endommager votre outil.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente Ryobi
agréé.

GENERALITES

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

A AVERTISSEMENT

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

La poussiére de platre et des panneaux muraux est
abrasive et peut entrainer un dysfonctionnement
prématuré du produit si elle pénetre dans le moteur.
Utilisez toujours I'accessoire d'extraction des poussiéres
relié a un aspirateur. Nettoyez soigneusement le produit
aprés utilisation a I'aide d'un pinceau et d'un aspirateur.
Prenez garde de ne pas pousser la poussiere dans les
ouvertures de ventilation. N'utilisez pas d'air comprimé
pour nettoyer le produit car les poussieres et les particules
peuvent entrainer de graves blessures oculaires.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d’huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie dans des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.
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PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, [loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre
EE  {ri¢s.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

ce

Conformité CE

Vitesse a vide

\% Volts

Courant continu

Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Marque de conformité d’Eurasie

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Marque de conformité ukrainienne

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez

les autorités locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

=

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

Remarque

Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

Déverrouillage

Verrouillage

@



/\ DANGER

Imminence d’'un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend

garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihrer Kantenfrase.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG -

Die Kantenfrase ist flir Prazisionsarbeiten in der
Holzbearbeitung bestimmt. Das Produkt eignet sich
ideal zum Frasen von Holzkanten und Bearbeiten von
Schichtwerkstoffen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und ]

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf. ]

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR DIE
KANTENFRASE

n Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer

stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstick nur mit =

der Hand oder gegen lhren Koérper halten, bleibt es
labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

= Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen n

das Schneidwerkzeug in Kontakt mit versteckten
Drahten geraten konnte, an den isolierten Griffteilen
fest. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag

fihren. =

m Verwenden Sie immer Fraser mit dem richtigen
Schaftdurchmesser, die fiir die Drehzahldes
Produkts geeignet sind.

m  Machen Sie sich mit dem Werkzeug vertraut.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam
durch. Machen Sie sich mit den Funktionen
und Einschrinkungen, sowie den besonderen

potenziellen Gefahren in Verbindung mit diesem =

Werkzeug, vertraut. Das Risiko von elektrischen
Schlagen, Branden oder schweren Verletzungen wird
dadurch reduziert.

m Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit
Seitenschutz. Herkémmliche Brillen verfligen nur
Uiber schlagfeste Glaser. Dies sind keine Schutzbrillen.
Das Einhalten dieser Regel verringert das Risiko von
Augenverletzungen.

m Schiitzen Sie lhre Lungen! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht. Das Befolgen dieser
Regel verringert die Gefahr schwerer Verletzungen.

m Schiitzen Sie lhr Gehor! Tragen Sie wahrend
langerer Anwendungszeitrdume Gehdrschutz. Das

8 | Deutsch
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Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Batteriebetriebene Produkte miissen nicht an eine
Stromsteckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen Produkts
und beim Zubehortausch auf mogliche Gefahren.
Das Risiko von elektrischen Schlagen, Branden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Zerdriicken oder beschadigen Sie den Akku nicht
und lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie
niemals Akkus oder Ladegerite, die auf den Boden
gefallen sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt
waren. Ein beschadigter Akku kann explodieren.
Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverziiglich und ordnungsgemag.

Batterien konnen bei Vorhandensein einer
Ziindquelle, wie z. B. eine Ziindflamme, explodieren.
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr
schwerer Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen Lichts. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspiilen.

Laden Sie das akkubetriebene Gerdt nicht an
feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von
elektrischen Schlagen wird dadurch reduziert.

Fir die besten Ergebnisse sollte lhr Batterieprodukt
an einem Ort geladen werden, an dem die
Temperatur héher als 10°C und niedriger als 38°C
ist. Lagern Sie das Gerat nicht im Freien oder in
einem Fahrzeug.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen
auftreten. Wenn lhre Haut in Kontakt mit Fliissigkeit
kommt, sofort mit Seife und Wasser waschen. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gerit, spiilen Sie diese
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser
aus und nehmen Sie dann umgehend éarztliche Hilfe
in Anspruch. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie
darin regelmafig nach und verwenden Sie sie zur
Einweisung andere Personen die dieses Werkzeug
benutzen konnten. Sollten Sie dieses Werkzeug
jemandem leihen, geben Sie dieser Person auch diese
Anleitung.
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A WARNUNG

Flhren Sie das Produkt immer gegen die
Drehrichtung des Frasers in das Werkstliick. Wenn die
Vorschubbewegung in der Drehrichtung des Frasers
erfolgt, besteht die Gefahr, dass das Werkzeug vom
Werkstick aufgrund der Drehbewegung des sich
drehenden Frasers weggestoRen wird. Dies kdnnte zu
einem Kontrollverlust tiber das Produkt fiihren.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmaoglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m  Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Begrenzen Sie die Siehe

“Risikoverringerung”.

Belastung.

m  Durch geschleuderte Objekte verursachte Verletzung
— Tragen Sie immer einen Augenschutz.
m  Durch Staub verursachte Verletzungen.

— Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske
mit geeigneten Filtern, die Sie vor dem Staub des
bearbeiteten Materials schiitzt. Essen, trinken oder
rauchen Sie nicht in dem Arbeitsbereich. Stellen
Sie sicher, dass ausreichende Beliiftung vorhanden
ist und benutzen Sie das mitgelieferte Zubehdr zur
Staubabsaugung.

m Verletzungen durch Kontakt mit dem Schneidwerkzeug.

— Die Schneidwerkzeuge sind sehr scharf und werden
bei Benutzung heil’. Tragen Sie Handschuhe beim
Wechseln von Schneidwerkzeugen. Halten Sie lhre
Hande immer von dem Frasbereich fern. Halten
Sie das Werkstlick NIEMALS mit lhrer Hand oder
zwischen Ihren Beinen. Sichern Sie das Werkstlick
nach Méglichkeit.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fiilhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaBnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen moglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Koérper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

= Machen Sie regelméRig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zusténde auftreten, stellen Sie unverzuglich den Betrieb
ein und suchen Sie bezlglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fir lange Zeit benutzen.

ZUSAMMENBAU

A WARNUNG

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht
vollstdndig montiert ist, oder wenn Teile fehlen oder
beschadigt sind. Die Benutzung eines Produktes das
nicht ordnungsgemaf® und vollstdndig montiert ist
oder mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fir dieses
Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen. Jede solche
Anderung oder Umbau ist missbréuchlich, und kénnte
zu einer gefahrlichen Situation mit méglichen schweren
Verletzungen fiihren.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 87.

Ein-/Ausschalter
Akku-Aufnahmeschacht
Nullstellung
Tiefen-Feineinstellung
Motorgehause
Frastiefenskala

Entfernbares Untergestell
Entriegelung Motor
Schnellverschluss Klemmung

COENODOEWN =

©
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10. Spindelarretierung

11. Spannzange 6,35 mm

12. Mutter fir Spannzange
13. Quadratische Bodenplatte
14. Gabelschlissel

15. Spannzange 6 mm

16. Gerader Fraser

17. Fihrungsschienen

18. Parallelanschlag

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Trennen des Produktes der Stromversorgung verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte.

m Verwenden Sie zur Wartung ausschliellich Original-
Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt
beschadigen.

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

ALLGEMEIN

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kénnen durch
im Handel erhaltliche Loésungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fiir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

A WARNUNG

Die  Kunststoffelemente  durfen niemals  mit
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkten auf Petroleumbasis,
eindringende Ole usw. in Kontakt kommen. Diese
chemischen Produkte enthalten Substanzen, die den
Kunststoff beschadigen, schwachen oder zerstéren
kénnen.

Der Staub von Gipskarton oder Wandtafeln ist aggressiv
und kann vorzeitiges Versagen des Produktes verursachen,
wenn er in den Motorbereich eindringen kann. Benutzen
Sie immer die an einen Staubsauger angeschlossene
Staubabsaugung. Reinigen Sie das Produkt grindlich
mit Blrste und Staubsauger nach der Benutzung. Achten
Sie darauf keinen Schmutz in die Bellftungsoffnungen
zu dricken. Benutzen Sie keine Druckluft, um das
Produkt zu reinigen, weil Staub und Schmutz schwere
Augenverletzungen verursachen kénnen

10 | Deutsch
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Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fiir die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Geréat, die Zubehorteile

und die Verpackungen getrennt entsorgt
I \erden.
SYMBOLE AUF DEM PRODUKT
A Sicherheitswarnung
c € CE Konformitat
n o Leerlaufdrehzahl
\% Volt
== Gleichstrom
- Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
min :
Minute

EurAsian Konformitatszeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Ukrainisches Priifzeichen

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mull entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an

die ortliche Behodrde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uiber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

Hinweis

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Offnen

Sperren
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Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fuhren kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.

Deutsch |
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las m Los productos de bateria no necesitan estar
maximas prioridades a la hora de disefiar esta fresadora. enchufados a una toma de corriente; por lo tanto,
estan siempre en condiciones de funcionamiento.
USO PREVISTO Sea consciente de los posibles riesgos cuando
Esta fresadora se ha disefiado para su uso en trabajos no utilice el producto a bateria o al cambiar
de precision sobre madera. Este producto es ideal para accesorios. Si cumple estrictamente estas consignas
dar forma a los bordes de madera y para cortar/perfilar reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica,
laminados de incendio o de heridas graves.
Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que ® No coloque los productos de bateria o las pilas

fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
FRESADORA

Utilice carceles u otros métodos practicos para
asegurar y sujetar la pieza de trabajo sobre una
plataforma estable. Si sujeta la pieza con la mano o
la apoya contra el cuerpo puede ser inestable, lo que
puede hacerle perder el control.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de sujeciodn aislantes cuando realice una operacion
en la que el accesorio de corte pueda entrar en
contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

cerca del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el
riesgo de explosiones y posiblemente lesiones.

No aplaste, golpee o daiie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafiada.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como un piloto. Para reducir
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inaldmbrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

No cargue el producto de bateria en un lugar
humedo o mojado. Cumple estrictamente estas
consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica.

Para obtener los mejores resultados, la bateria
debe cargarse en un lugar cuya temperatura sea
superior a 10 °C e inferior a 38°C. No guardar en
exterior ni en vehiculos.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabon. Si el liquido
entra en sus ojos, lavelos con agua limpia durante

m Utilice siempre brocas con un diametro de espiga ) s g
correcto y que sean adecuadas para la velocidad al menos 10 minutos, y luego acuda a su médico. Si
del producto. sigue esta norma reducira el riesgo de lesiones graves.

m Conozca su herramienta. Lea detenidamente el Guarde estas instrucciones. Consdultelas con
manual de utilizacién. Aprenda las aplicaciones y frecuencia y ut_ll_lcelas para |nstry|r a otr_as personas
las limitaciones del producto, asi como los posibles que puedan utilizar esta herramienta. Si presta esta
peligros especificos relacionados con él. Si cumple herramienta, facilite también estas instrucciones.
estrictamente estas consignas reducira la posibilidad
de recibir una descarga eléctrica, de incendio o de A c
heridas graves. ADVERTENCIA
Utilice siempre gafas de sequridad con proteccién Introduzca siempre el producto en la pieza de trabajo en

" lateral. Las P afags de Uso (?iario solo tie’r)1en lentes direccién contraria a la direccion de rotacion de la broca.

ist .t Ig : tos. NO afas d dad Si el suministro de la pieza de trabajo coincide con el
ges:]s Zln gjn? ﬁ;;gqr?tzcss.estaszzgma Sseerzzgléi”ré ei sentido de giro de la broca, la fuerza de rotacion de la
resao de s f’?'r lesiones oculares broca en funcionamiento tendera a alejar la herramienta
1esg uir ! u ’ de la pieza de trabajo. Esto podria provocar la pérdida

= Proteja sus pulmones. Péngase una pantalla facial de control del producto.

o una mascarilla antipolvo si la operacion que esta
realizando lo requiere. Si sigue esta norma reducira el

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

riesgo de lesiones graves.

m Proteja su audicion. Use protectores auditivos
durante largos periodos de operacién. Si sigue esta

norma reducira el riesgo de lesiones graves. Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
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cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

Lesiones por vibracion

— Limite la exposicion. Consulte el apartado
“Reduccion De Riesgos”.

Lesiones causadas por detritos lanzados
— Use siempre proteccion para los 0jos.
Lesiones causadas por el polvo

— Use las correspondientes mascarillas antipolvo con
filtros adecuados que puedan protegerlo contra el
polvo del material de trabajo. No comer, beber o
fumar en el area de trabajo. Asegurese de que hay
una ventilacion adecuada y de usar los accesorios
de extraccion de polvo suministrado.

Lesiones debido al contacto con la broca de corte

— Las brocas estan muy afiladas y se calientan con
el uso. Use guantes para cambiar las brocas.
Mantenga siempre las manos apartadas de la zona
de corte. No sujete NUNCA la pieza trabajada con
la mano o entre las piernas. Fije la pieza de trabajo
siempre que sea posible.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los factores
hereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo
de estos sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

MONTAJE

No use este producto si no estd completamente
montado o en caso de que falte o esté dafiada alguna
de las piezas. El uso de un producto que no esta debida
y completamente montado o al que le falten piezas o
estén dafiadas podria resultar en graves lesiones
personales.

A ADVERTENCIA

No intente modificar esta herramienta o crear accesorios
no recomendados para utilizar con esta herramienta.
Cualquier alteracién o modificacion supone un uso
indebido y podria provocar condiciones peligrosas que
conduzcan a posibles lesiones personales graves.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 87.

Interruptor de encendido/apagado
Puerto de la bateria
Restablecimiento a cero

Control de microajuste de la profundidad
Carcasa del motor

Escala de profundidad

Base extraible

Palanca de desbloqueo del motor
Palanca de sujecion rapida de la hoja
10. Boton de bloqueo del eje

11. Mordaza de 6,35 mm

12. Tuerca de retencién

13. Base secundaria cuadrada

14. Llave de servicio

15. Mordaza de 6 mm

16. Fresa cilindrica

17. Barras de guia

18. Guia de corte paralelo

MANTENIMIENTO

©CRENOOAWN =

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

m En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas
de repuesto originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Espaiol | 13



A ADVERTENCIA

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado Ryobi.

GENERAL

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayor parte de los plasticos pueden resultar
dafiados con los disolventes que se venden en el mercado.
Utilice un pafio limpio para quitar las impurezas, el polvo,
etc.

A ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen sustancias que pueden
deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

El polvo del yeso y de la pared es abrasivo y puede causar
un fallo prematuro del producto si se le permite entrar en la
zona del motor. Utilice siempre el accesorio de extraccion
de polvo conectado a un vacio. Limpie a fondo el producto
después de su uso mediante el uso de un cepillo y una
aspiradora. Tenga cuidado para no empujar la suciedad en
las aberturas de ventilacion. No use aire comprimido para
limpiar el producto, ya que el polvo y las impurezas podrian
causar graves lesiones en los ojos.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones normales de
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
ninguna lubricacion adicional.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los
accesorios y los embalajes.

|

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Conformidad CE

Velocidad sin carga

Voltios

N
<2 a P>

Corriente directa

Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

El
3

14 | Espanol

Certificado EAC de conformidad

==
=
P—

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Marca de conformidad ucraniana

©A

TR 086

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

[i]
=
e

-

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

>4

Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Desbloquear

Bloquear

/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o0 moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.
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La progettazione di questa fresatrice rifilatrice e stata norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza, lesioni gravi.

prestazioni e affidabilita. . . i i
= Non posizionare i prodotti a batteria o le loro

UTILIZZO batterie vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il

La fresatrice rifilatrice & destinata a lavorazioni di precisione rischio di esplosione e lesioni alla persona.

del legno. E ideale per dare forma ai bordi del legno e per = Non schiacciare, far cadere o danneggiare il
rifilare i laminati. gruppo batterie. Non utilizzare un gruppo batterie
o un caricatore se gli stessi sono caduti o sono
danneggiati. Una batteria danneggiata puo esplodere.
Smaltire correttamente una batteria caduta o

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE danneggiata.
Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di m Le batterie possono esplodere in presenza di una
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e fonte di accensione come una luce pilota. Per
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare
e/o gravi lesioni personali. prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA
FRESATRICE RIFILATRICE

In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

= Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di
scosse elettriche.

m Per risultati ottimali, la batteria deve essere

ilizzare mor: i o altri pratici sistemi per ancorar . :
" :‘Iu ezziesulo ::It; :ias:a Ej;;:ditz ur?aesz ‘::fi?:i: collocata in un ambiente con una temperatura
stgbile Re qere il pezzo sul quale si sta Iavoralr::do con superiore a 10 °C e inferiore a 38°C. Non conservare
- Reggere 1 p ' a s h all'esterno o all'interno di veicoli.
le mani o poggiarlo contro il corpo lo rendera instabile e
Cio potra causare una perdita di controllo dell'utensile. = In condizioni di utilizzo o a temperature estreme,
. - . la batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui

m  Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si P L. .
svglgeun’o erazione nellapualelelame ?)trebbero il liquido entri in contatto con la pelle, lavarsi
toccgre dei‘::avi nascosti ge la lama ta FTia un cavo immediatamente con acqua e sapone. Nel caso in
“vivo” le parti esposte del.l’elettroutensileg otrebbero cui il liquido entri in contatto con gli occhi, lavarsi
fare da co%duttorepe causare scosse elettricirw)e con acqua pulita per almeno 10 minuti, quindi

’ rivolgersi immediatamente a un medico. Seguire
= Usare sempre una punta del diametro giusto e questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla
idonea per la velocita del prodotto. persona.

m Familiarizzare con l'utensile. Leggere attentamente = Conlservgre'ques't'e istruzioqi. Fé_lr Spesso riferimento
il presente manuale d'uso. Imparare a conoscere le alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure potranno utlllzzare_l'uteq3|lg. Prestare I'utensile sempre
i rischi potenziali specifici correlati allo stesso. Il assieme a queste istruzioni.
rispetto di tali norme limita il rischio di scosse elettriche,
incendi o lesioni gravi. A AVVERTENZE

= Indossare sempre occhiali di sicurezza con schermi Spingere sempre I'utensile nel materiale da lavorare
laterali. Le lenti degli occhiali di uso quotidiano sono nella direzione inversa a quella di rotazione della punta.
solo resistenti agli impatti. Tali occhiali NON sono di Se si spinge il pezzo nel senso di rotazione della punta,
sicurezza. Seguendo questa regola si riduce il rischio la forza rotante della punta stessa tende a spingere
di lesioni agli occhi. l'utensile lontano dal pezzo. Il risultato pud essere la

. . - . erdita di controllo del prodotto.

m Proteggere i polmoni. Se I'utilizzo dell’apparecchio P P
produce polvere, indossare una maschera facciale
o una maschera antipolvere. Seguire questa norma TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona. . -

g P Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle

= Proteggere I'udito. Indossare cuffie di protezione norme e regolamentazioni locali e nazionali.
dura:ite lunghi .ze"?d.'l d! fl.rl]rlIZIZ!Iamer_ntlo.'Se'gu“e Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
questa norma ridurra 1l rischio di gravi lesioni alla o gy|retichetta quando si fanno trasportare batterie da
persona. eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
= | prodotti a batteria non devono essere collegati a contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante

una presa elettrica; percio sono sempre in grado
di funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi
che si corrono quando non si utilizza il prodotto
o quando si caricano gli accessori. |l rispetto di tali

il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

Italiano| 15
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RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

S

ara ancora impossibile eliminare completamente alcuni

fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti

ri
p

schi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
er evitare quanto segue:

Lesioni causate da vibrazioni

— Limitare I'esposizione. Vedere “Riduzione Rischio”.
Lesioni causate da detriti volanti

— Indossare sempre protezioni per gli occhi.

Lesioni causate dalla polvere

— Indossare un'adeguata maschera per il controllo
della polvere con filtri che siano in grado di
proteggere dalla polvere prodotta dal materiale
sul quale si sta lavorando. Non mangiare, bere, né
fumare nell'area di lavoro. Assicurarsi un'adeguata
ventilazione e utilizzare gli accessori per I'estrazione
della polvere forniti.

Lesioni da contatto con le punte di taglio

— Le punte sono molto affilate e si surriscalderanno
durante I'utilizzo. Indossare guanti quando si
cambiano le punte. Tenere sempre le mani lontane
dalle zone di taglio. Non tenere MAI il pezzo da
lavorare con la mano o tra le gambe. Fissare il
pezzo da lavorare ogniqualvolta sia possibile.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata

Sindrome  di

Raynaud in alcuni individui. | sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore

a

lle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile

p

rendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere

immediatamente [I'utilizzo dellutensile e

consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

1
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MONTAGGIO

Non utilizzare il prodotto se non viene montato
completamente o se manca di alcune parti o &
danneggiato. Utilizzare un prodotto non adeguatamente
e correttamente montato o con parti danneggiate o
mancanti potra causare gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

Non tentare di modificare I'utensile o creare accessori
non raccomandati per l'utilizzo con questo utensile.
Tali modifiche equivalgono a un utilizzo non consentito
e possono causare situazioni pericolose in grado di
provocare gravi lesioni fisiche.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 87.

©CENOOAWN=

Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Porta batterie

Azzeramento

Manopola microregolazioni di profondita
Alloggiamento del motore

Scala di profondita

Base removibile

Leva sblocco motore

Leva di fissaggio rapido della lama
0. Pulsante di bloccaggio dell'albero
1. Anello metallico da 6,35 mm

2. Dado del mandrino

3. Sottobase quadrata

4. Chiave di servizio

5. Anello metallico da 6 mm

6. Punta dritta

7. Barre guida

8. Guida di taglio parallela

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai

essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire 'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

Quando si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta
produttrice. Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare il prodotto.

A AVVERTENZE

Per una maggior sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazioni dovranno essere svolte da un centro servizi
autorizzato Ryobi.




GENERALE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

La polvere prodotta da cartongesso e pannelli & abrasiva e
potra non far funzionare il prodotto correttamente nel caso
in cui riuscira a entrare nella zona del motore. Utilizzare
sempre l'accessorio di estrazione polvere collegato a un
aspirapolvere. Pulire attentamente il prodotto dopo I'utilizzo
con una spazzola e un aspirapolvere. Non spingere lo
sporco nelle griglie di ventilazione. Non utilizzare aria
compressa per pulire il prodotto dal momento che polvere e
granelli di sabbia potranno causare gravi lesioni agli occhi.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non & necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

]

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A Indicazioni sicurezza

C E Conformita CE
o
in!

n Velocita a vuoto
\% Volt
=== Corrente diretta

m Numero di giri o di movimenti al minuto

[H[ Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

% Marchio di conformita ucraino

TR 086

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
B cr smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note
E Parti o0 accessori venduti separatamente

r]‘- Sblocco
\\
|Ji Blocco

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.

Italiano | 17
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Bij het ontwerp van uw kantenfrees hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De

kantenfrees is bestemd voor nauwkeurige

houtbewerkingstaken. Het product is ideaal voor het
bewerken van houtranden en laminaat.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING VOOR DE
KANTENFREES

18

Gebruik klemmen of andere praktische manieren
om het werkstuk aan een stabiel platform vast te
maken en te ondersteunen. Als u het werktuig met de
hand of tegen het lichaam vasthoudt, blijft het onstabiel
en kunt u de controle verliezen.

Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken.
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker
wordt geélektrocuteerd.

Gebruik altijd boren met de juiste schachtdiameter,
die geschikt zijn voor de snelheid van het product.

Ken uw werktuig. Lees zorgvuldig de
gebruikshandleiding. Leer de toepassingen en
beperkingen van het product en de specifieke
mogelijke gevaren die met ermee zijn verbonden.
Zo kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand
of ernstig lichamelijke letsel beperken.

Draag altijd een veiligheidsbril met zijdelingse
bescherming. Gewone brillen voor dagelijks gebruik
hebben alleen schokbestendige glazen. Het zijn GEEN
veiligheidsbrillen. Door dit voorschrift op te volgen,
vermindert u het risico op oogletsel.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker
of een stofmasker bij werkzaamheden waarbij
stofdeeltjes vrijkomen. Wanneer u deze regel
opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Bescherm uw gehoor. Draag gehoorbescherming
tijdens langere periodes van gebruik. Wanneer u
deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige
letsels.

Accuproducten moeten niet met een contactdoos
zijn verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar.
Let op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten

| Nederlands

niet gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo
kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand of
ernstig lichamelijke letsel beperken.

m Plaats geen accuproducten of hun accu's in de
buurt van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie
en mogelijke letsels verminderen.

m Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu's onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

m Accu's kunnen ontploffen wanneer een
ontstekingsbron, zoals een waakvlam, aanwezig is.
Om het risico op ernstige letsels te verminderen, nooit
een snoerloos product gebruiken in de aanwezigheid
van een open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken
en chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

= Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

m Voor het beste resultaat, moet uw batterijproduct
worden opgeladen op een plaats waar de
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan
38°C. Niet buitenshuis of in voertuigen opslaan.

m  Onder extreme gebruiks- of
temperatuuromstandigheden is het mogelijk dat
de accu lekt. Als vloeistof in contact komt met uw
huid, wast u onmiddellijk uit met water en zeep. Als
de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze met
schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer
u deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op
ernstige letsels.

= Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

A WAARSCHUWING

Voed het product altijd in het werkstuk tegen de
draairichting van de frees Als u met de draairichting
van de boor mee werkt, kan de draaikracht van de boor
het gereedschap van het werkstuk afstoten. Dit kan
tot gevolg hebben dat u de controle over het product
verliest.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of

@
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lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO'S

Z

gebruikt,

elfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
blijft het onmogelijk om alle restrisico's te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

Letsel veroorzaakt door trillingen

— Beperk blootstelling. Zie "Risico's Beperken".
Letsels veroorzaakt door rondvliegend afval

— Draag altijd gezichtsbescherming.
Verwonding veroorzaakt door stof

— Draag een geschikt stofmasker met aangepaste
filters die bescherming kunnen bieden tegen het
materiaal dat wordt bewerkt. Eten, drinken of roken
verboden in het werkgebied. Zorg voor voldoende
ventilatie en gebruik de stofafzuigaccessoires die
zijn meegeleverd.

Letsels door contact met de frezen

— De frezen zijn heel scherp en worden tijdens
gebruik warm. Draag handschoenen wanneer u de
frezen vervangt. Houd steeds de handen weg van
het zaagbereik. Houd het werkstuk NOOIT met uw
hand of tussen uw benen vast. Zet het te bewerken
stuk hout vast indien mogelijk.

RISICOBEPERKING

Vibraties

van handgereedschap kan in bepaalde

individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid

el
9

n bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
ezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke

factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de
trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te

bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

MONTAGE

A WAARSCHUWING
Gebruik het product niet als het niet volledig

is
gemonteerd of als er onderdelen ontbreken of
beschadigd zijn. Het gebruik van een product dat niet
correct of volledig is gemonteerd of met beschadigde
of ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstige
verwondingen.

A WAARSCHUWING

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen. Dergelijke
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 87.

COENDOEWN =

Aan-/uitschakelaar
Accupoort

Nul reset

Aanpasknop microdiepte
Motorbehuizing
Schaalverdeling
Verwijderbare basis
Ontgrendelingshendel motor
Hendel van de snelklem van het zaagje
0. Asvergrendeling

1. Spantang van 6,35 mm

2. Spanmoer

3. Vierkante onderbasis

4. Speciale sleutel

5. Spantang van 6 mm

6. Rechte boor

7. Geleidingsstangen

8. Parallelgeleider

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangonderdelen van de fabrikant. Gebruik van niet
originele onderdelen kan gevaar opleveren of schade
aan de machine veroorzaken.
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A WAARSCHUWING
Voor meer veiligheid en betrouwbaarheid, moeten

alle herstellingen door een geautoriseerd Ryobi
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.

ALGEMEEN

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Voorkom dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Het stof van gips of gipsplaat is hard en kan tot een
defect van het product leiden als het in de motor van het
product raakt. Gebruik het stofverzamelaccessoire altijd in
verbinding met een stofzuiger. Reinig het product grondig
na gebruik met behulp van een borstel en stofzuiger. Wees
voorzichtig om het vuil niet in de ventilatieopeningen te
duwen. Geen perslucht gebruiken om het product schoon
te maken aangezien stof en grind ernstige oogletsels
kunnen veroorzaken.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd

EEE Dbij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

N\
Ce
No

Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

Onbelast toerental

Volt
Gelijkstroom

min"  Aantal toeren of omwentelingen per minuut
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EurAsian-symbool van overeenstemming

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Oekraiens conformiteitssymbool

©A

TR 086

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

[i]

>4

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

i
‘i
-~

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

Ontgrendeling

Vergrendeling

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Na concepcéo da sua tupia foi dada a méaxima prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A tupia destina-se a trabalhos de precisdo em madeira. O

p
p

roduto é ideal para dar forma a rebordos em madeira e
ara fazer remates em laminados.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranga e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

[+

onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA TUPIA

Use tornos ou outros métodos praticos para
assegurar e fixar a pega de trabalho sobre uma
plataforma estavel. Se segurar a peca com a méo ou
a apoiar contra o corpo pode ficar instavel, o que pode
fazer perder o controlo.

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdo em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecgas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

Use sempre brocas com haste do diametro
correcto e que sejam adequadas para a velocidade
do produto.

Conheca a sua ferramenta. Leia com atengédo o
manual de utilizagdo. Aprenda as aplicacdes e as
limitagées do produto, assim como os possiveis
perigos especificos relacionados com o mesmo.
Reduz assim os riscos de choque eléctrico, de incéndio
ou de ferimentos graves.

Use sempre 6culos de seguranga com protectores
laterais. Os dculos do dia-a-dia apenas tém lentes
resistentes ao impacto. NAO s&o dculos de seguranca.
O cumprimento desta regra ird reduzir o risco de
ferimentos nos olhos.

Proteja os seus pulmdes. Use uma protecgao
facial ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho
provocar poeiras. O respeito por esta norma reduzira
o risco de lesdes graves.

Proteja a sua audigdo. Use proteccdo auricular
durante periodos prolongados de operagdao. O
respeito por esta norma reduzird o risco de lesdes
graves.

Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estarao
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente

dos possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho
com bateria ou ao mudar os acessérios. Reduz
assim os riscos de choque eléctrico, de incéndio ou de
ferimentos graves.

= Nao coloque aparelhos com bateria ou as
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de
calor. Esta operagao ira reduzir o risco de explosédo e
possiveis lesdes.

= N&o esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
estd sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

m As baterias podem explodir na presengca de uma
fonte de ignigdo, como uma chama piloto. De forma
a reduzir o risco de lesdes graves pessoais, nunca
utilize qualquer aparelho com bateria na presenga de
uma chama acesa. Uma bateria que tenha explodido
pode libertar detritos e quimicos. Em caso de
exposigéao, lave imediatamente com agua.

m Na&o carregue o produto com bateria nhum local
hamido ou molhado. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico.

m Para obter os melhores resultados possiveis, o seu
produto alimentado a baterias deve ser carregado
em locais onde a temperatura seja superior a 10
°C mas inferior a 38°C. Nao guarde o produto ao ar
livre nem dentro de veiculos.

m  Sob condigdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso
algum liquido entre em contacto com a sua pele,
lave imediatamente com agua e sabao. Se o liquido
entrar em contacto com os seus olhos, lave-os com
agua limpa durante pelo menos 10 minutos e depois
procure ajuda médica de imediato. O respeito por
esta norma reduzira o risco de lesdes graves.

m  Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugbes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

A AVIsO

Introduza sempre o produto na pega de trabalho contra
o sentido de rotacdo da broca. Se a insergéo for feita
no mesmo sentido que a rotagédo da broca, a forga de
rotacdo da broca ao girar ira ter a tendéncia para afastar
a ferramenta da pega de trabalho. Isso podera causar a
perda de controlo do produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
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materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:

Lesdes por vibragdo

— Limite a exposigdo. Consulte o ponto “Reducédo De
Riscos”.

Urazy spowodowane odrzucanymi odpadkami
— Use sempre protegéo para os olhos.
Prejuizo causado pela poeira

— Use uma mascara de controlo de poeiras adequada
com os filtros certos para proteg¢do contra a poeira e
particulas libertadas pelo material a ser trabalhado.
N&o coma, beba ou fume na area de trabalho.
Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje i
stosowac¢ dostarczone akcesoria do usuwania pytu.

Urazy ciata spowodowane kontaktem z frezami

— Frezy bardzo ostre i podczas pracy sg gorgce.
Podczas wymiany frezow nalezy nosi¢ rekawice.
Mantenha sempre as méaos afastadas da area de
corte. NUNCA segure a peca a trabalhar com a
mao ou entre as pernas. Sempre que possivel, fixe
a pega de trabalho em seguranca.

REDUGAO DO RISCO

Informou-se que as vibragdes das ferramentas manuais
podem contribuir para uma doengca chamada sindrome
de Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem
incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da exposicdo ao
frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposigdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Apoés cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.
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A AVIsO

As lesbdes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

MONTAGEM

Nao use este produto se ndo estiver completamente
montado ou caso parega que existem algumas pegas
em falta ou danificadas. A utilizagdo de um produto
que ndo estd devida e completamente montado ou
com pegas danificadas ou em falta poderia resultar em
graves lesdes pessoais.

A AVISO

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessérios
ndo recomendados para utilizar com esta ferramenta.
Quaisquer destas alteragdes ou modificagcdes
representam um uso indevido e pode resultar em
condigbes perigosas ocasionando eventuais ferimentos
graves pessoais.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 87.

1
1
1
1
1
1
1
1
1

COENODOEWN =

Interruptor desligado/ligado

Orificio da bateria

Reposicao a zero

Botéo de micro-ajuste da profundidade
Carcaca do motor

Escala de profundidade

Base amovivel

Manipulo de libertagdo do motor

. Alavanca de fixacao rapida da lamina
0. Botao de blogqueio do eixo

1. Bucha de pingas de 6,35 mm

2. Porca do mandril

3. Sub-base quadrada

4. Chave de servico

5. Bucha de pingas de 6 mm

6. Broca direita

7.Barras de guia

8. Guia de corte paralelo

MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagbes de manutengéo ou quando ndo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

= Na

reparacdo s6 devem ser utilizadas pecas
sobresselentes do fabricante. O uso de quaisquer
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outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

A AVISO

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado Ryobi.

GERAL

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos pode ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

A AVISO

Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petrdleo, Oleos penetrantes, etc. Estas
substancias contém produtos quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

A poeira da placa de gesso e a parede é abrasiva e pode
causar falha prematura do produto se tiver permissdo
para entrar na area do motor. Use sempre o acessorio
de aspiragado de p6 conectado a um vacuo. Limpe bem o
produto apés o uso, utilizando uma escova e um aspirador.
Tome cuidado para ndo empurrar o lixo nas aberturas de
ventilagcdo. Nao use ar comprimido para limpar o produto,
dado que o pdé e as impurezas podem causar graves
lesdes nos olhos.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duragdo de vida do produto em condigdes
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificacdo suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pbd-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
embalagens devem ser seleccionados.

|

SiIMBOLOS NO PRODUTO

VAN
Ce€
No

Alerta de seguranca

Conformidade CE

Velocidade em vazio

Volts

Corrente directa

Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

Marca de conformidade EurAsian

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Marca de conformidade ucraniana

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagdes
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

[i]

Nota

As pegas ou acessorios vendem-se

=

separadamente
h Abrir
"‘; Bloqueio

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

Indica uma situacéo de perigo iminente, a qual, se ndo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ AVISO

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se
n3o for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de segurancga) Indica uma situagao que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, preestation og palidelighed har udgjort hgjeste ikke anbringes neer ild eller varme. Herved reduceres
prioritet i designet af din trim router. faren for eksplosion og evt. personskader.

TILTZENKT ANVENDELSESFORMAL = Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges.

Et batteri eller en oplader, som har varet udsat
for et hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et
beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht. geeldende
Produktet méa kun bruges til de formal, der er angivet under (milig)regler.

formalsbestemt/korrekt brug.

Trim routeren er beregnet til snedkerarbejdsopgaver med
stor preecision. Produktet er ideelt til at forme kanten pa trae
og beskeering af laminatplader.

= Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i
naerheden af en antandelseskilde som fx et

A ADVARSEL vageblus. For at reducere faren for alvorlige

N . personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt

Alle  sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger i nzerheden af aben ild. Et eksploderende batteri kan

skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne |kk.e udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
folges, kan det medfere elektrisk sted og/eller alvorlig ramt, skylles straks med vand.

personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

TRIM ROUTER SIKKERHEDSADVARSLER

Brug skruestik eller lignende til at fastgere og
understotte emnet til en stabil overflade. Holdes
emnet i haenderne eller ind mod kroppen, bliver det
ustabilt, og man risikerer at miste kontrollen.

Hold maskinvarktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en
stremferende ledning, kan det gare udsatte metaldele
af maskinveerktgjet streamfgrende og give operatgren
elektrisk stad.

Brug altid bits med korrekt skaftdiameter, der er
egnet til produktets hastighed.

Bliv fortrolig med elvaerktojet. Laes
brugervejledningen omhyggeligt. Bliv bekendt
med produktets anvendelsesomrader og
begransninger samt de specifikke potentielle
faremomenter i forbindelse med produktet. Derved
formindskes risikoen for elektrisk sted, brand og
alvorlige personskader.

Brug altid sikkerhedsbriller med sideskjolde.
Almindelige briller har kun slagfaste glas. De er IKKE
sikkerhedsbriller. Overholdelse af denne regel vil
reducere risikoen for gjenskader.

Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskarm eller
stovmaske, hvis der dannes stov under arbejdet.
Overholdes denne regel, reduceres faren for alvorlige
personskader.

Beskyt din hgrelse. Bar hgrevaern ved langere
tids brug. Overholdes denne regel, reduceres faren for
alvorlige personskader.

Batteriprodukter skal ikke nedvendigvis forbindes
til en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug.
Vaer opmarksom pa evt. faremomenter, nar
batteriproduktet ikke bruges, eller nar der skiftes
tilbehor. Derved formindskes risikoen for elektrisk
stad, brand og alvorlige personskader.

Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma
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= Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller
vade omgivelser. Derved formindskes risikoen for
elektrisk stad.

m For at fa de bedste resultater skal dit batteriprodukt
oplades et sted, hvor temperaturen er over 10°C,
men under 38°C. Opbevar ikke produktet udenfor
eller i koretgjer.

= Under ekstreme anvendelses- eller
temperaturforhold kan det ske, at batteriet laekker.
Hvis man far vaeske pa huden, skylles omgaende
med vand og sabe. Hvis man far vaske i gjnene,
skylles gjnene med rent vand i mindst 10 minutter,
derefter sages omgaende laege. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

= Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktgj. Hvis man laner dette veerktej ud, skal
brugsanvisningen falge med.

A ADVARSEL

Man skal altid fere produktetind i emnet imod bittens
rotationsretning. Ved indfering i bittens roterende
retning vil den drejende bits rotationskraft have tendens
til at kaste veerktgjet vaek fra arbejdsemnet. Dette kan
medfgre, at man mister kontrollen over produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operateren ber veere saerligt opmaerksom for at undga
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felgende:
m Personskader forarsaget af vibration
— Begraens eksponering. Se “Risikoreduktion”.
m Personskade pga. flyvende affaldspartikler
— Der skal altid benyttes gjenvaern.
m Personskader forarsaget af stov

— Benyt passende stgvmaske med egnede filtre,
der kan beskytte mod stev fra det materiale,
der arbejdes med. Undlad at spise, drikke
eller ryge i arbejdsomradet. Tilvejebring
tilstraekkelig ventilation, og brug det medfelgende
stgvudsugningsudstyr.

m  Personskade pga. kontakt med freeserbits.

— Bitsene er meget skarpe og bliver varme under brug.
Benyt handsker, nar der skiftes bits. Heenderne
skal altid holdes pa afstand af skeereomradet. Hold
ALDRIG arbejdsstykket med handen eller mellem
benene. Treestykket skal fastgeres nar muligt

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelseslashed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter
blodcirkulationen.

hver arbejdsperiode for at gge

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

A ADVARSEL

Undga at bruge produktet, hvis det ikke er helt samlet,
eller hvis det ser ud som, der mangler dele, eller at
dele er beskadiget. Brug af et produkt, som er forkert
eller ikke helt samlet, eller som har beskadigede eller
manglende dele, kan forarsage alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Forsgg ikke at foretage aendringer pa dette vaerktoj
eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til brug
med dette vaerktgj. Enhver sadan andring er misbrug
og kan medfgre farlige situationer med mulig alvorlig
personskade til falge.

KEND PRODUKTET B

Se side 87.
Teend/Sluk-kontakt
Batteriabning

Ingen nulstilling
Justeringshandtag mikrodybde
Motorhus

Dybdeskala

Fjernbar base

Motor Igftestang
Klingehurtigspeendegreb
10. Aksellaseknap

11. 6,35 mm culette

12. Patronmatrik

13. Firkantet underlag

14. Servicenggle

15. 6 mm culette

16. Lige bor

17. Styrestaenger

18. Parallelsavestyr

VEDLIGEHOLDELSE

COENODO A WN =

A ADVARSEL

Produktet méa aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

m  Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer eller gdelaegge
produktet.

A ADVARSEL

Af hensyn til starre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde udfgres pa et autoriseret Ryobi-
servicecenter.

GENERELT

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplasningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.
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A ADVARSEL

Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremseveaeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlgsnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige, mgrne
eller gdeleegge plastmaterialet.

Stevet fra gips- og veegplader er skurende og kan
forarsage fortidig svigt af produktet, hvis det kommer ind
i motoromradet. Brug altid stavudsugningsudstyr tilsluttet
et udsugningsanlaeg. Renger produktet grundigt efter brug
ved hjeelp af en berste og en stavsuger. Pas pa ikke at
presse snavs ind i ventilationsabningerne Undlad at bruge
trykluft til at rengere produktet, fordi stev og grus kan
forarsage alvorlige gjenskader.

SM@RING

Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under
normale driftsbetingelser med en tilstreekkelig meengde
hgjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke nedvendigt
med yderligere smaring.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehar og emballage
sorteres.

|

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

Tomgangshastighed

Volt

N
<> a P>

Direkte strom

Antal omdrejninger eller bevaegelser pr. Minut
EurAsian overensstemmelsesmaerke

Laes venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

IV EE

TR 066

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

1 >4
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SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

m Bemaerk

Dele eller tilbeher, der szelges separat

?f. Oplas
g -

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMARKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveaer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet Anviand inte ett batteripack eller en batteriladdare
vid utformningen av din handéverfras. som har tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett

- skadat batteri kan explodera. Ta hand om batterier som
ANVANDNINGSOMRADE har tappats eller skadats pa ett korrekt satt.
Handoverfrasen ar avsedd for precisionsarbete i tra.

B ier k | a 4 ingskall
Produkten ar perfekt for att forma kanten pa tra och trimma - atterier kan explodera ndr en antdndningskalla,

exempelvis en indikeringslampa, ar i narheten.

laminat. For att minska risken for allvarlig skada ska du aldrig

Anvand inte produkten pa nagot annat sétt an vad som ar anvénda nagon sladdlés produkt i narheten av en

avsett. Oppen laga. Ett exploderande batteri kan kasta ivéag
skrap och kemikalier. Skélj omedelbart med vatten om
du utsatts.

A VARNING

= Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig

Lés alla sakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte eller vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstot.
folja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada. m For basta resultat skall din batteridrivna produkt

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR HANDOVERFRAS

Anvand klammor eller nagot annat satt for att sikra
och stodja arbetsstycket pa stabilt underlag. Att
halla arbetsstycket i handen eller mot kroppen gor det
instabilt och kan géra att kontrollen forloras.

Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en stromférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
strémférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

Anvand alltid bitar med korrekt skaftdiameter och
som passar for produktens hastighet.

Kann till ditt verktyg. Lds noga igenom
bruksanvisningen. Lar dig anvdndningsomradena
och begransningarna hos produkten och de
specifika risker som hor till. Du minskar darmed
riskerna for elstot, brand eller allvarliga skador.

Bar alltid skyddsglasogon med sidoglas. Vanliga
glasdégon har glas som endast skyddar mot stétar.
De ar INTE sakerhetsglasdgon. Att folja denna regel
minskar risken fér gonskador.

Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask
eller en mask som skyddar mot damm, om arbetet
alstrar mycket damm. Om du foljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Skydda din horsel. Bar horselskydd under ldngre
exponeringar. Om du féljer dessa anvisningar minskar
du risken att skadas allvarligt.

Batteriprodukter behover inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas. Var uppmarksam pa méjliga faror nar du
inte anvander din batteriprodukt och nar du byter
tillbehor. Du minskar darmed riskerna for elstét, brand
eller allvarliga skador.

Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
ndrheten av eld eller vdarme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Krossa, tappa eller skada inte batteripacket.

forvaras pa en plats med en temperatur mellan 10
°C och 38°C. Forvara inte utomhus eller i fordon.

m Under extrem anvidndning eller extrema
temperaturforhallanden kan batterildckage uppsta.
Om vatska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvéttas med tval och vatten. Om vatskan
kommer i kontakt med 6gonen ska de skéljas med
rent vatten i minst 10 minuter och ldkare maste
sedan uppsokas omedelbart. Om du féljer dessa
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.

m Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har
verktyget. Om du lanar ut verktyget till nagon ska du
aven lana ut instruktionerna.

A VARNING

Mata in  produkten i arbetsstycket motsatt
rotationsriktningen for bits. Om du matar i bitens
rotationsriktning tenderar rotationskraften hos biten att
stéta bort verktyget fran arbetsstycket. Det kan resultera
i att du forlorar kontrollen éver produkten.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatdren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:
m Skador orsakad av vibrationer

— Begransa exponeringen. Se "Riskreducering".
m Skador orsakade av kringkastat skrap

— Anvand alltid 1ampligt 6gonskydd.
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m Skador orsakade avdamm

— Anvand lamplig dammask med passande filter som
skyddar mot damm fran materialet som bearbetas.
At, drick eller rék inte pa arbetsomradet. Se till
att det finns ordentlig ventilation och anvand de
dammsamlartillbehér som medféljer.

m Skador vid kontakt med frésbits

— Bits armycket vassa och blir heta under anvéndning.
Anvand handskar vid byte av bits. Hall alltid
handerna pa sékert avstand fran sagomradet. Hall
ALDRIG arbetsstycket med handen eller mellan
benen. Sakra alltid arbetsstycket nar det ar mgjligt.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
produkter kan bidra till ett tillstdnd som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att férséka minska vibrationernas
paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i héander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

HOPSATTNING

Anvand inte produkten om den inte ar helt monterad
eller om nagra delar verkar saknas eller &r skadade.
Anvandning av produkt som inte ar korrekt eller komplett
monterad eller har skadade delar eller delar som saknas
kan leda till allvarlig personskada.

A VARNING

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte @r rekommenderade. Alla
sadana forandringar eller modifikationer anses vara
felanvandning och kan resultera i en farlig situation som
kan leda till allvarlig personskada.
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LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 87.

Av/pa-knapp

Batteriport

Aterstéllare till noll
Justeringsknapp for mikrodjup
Motorhus

Skala for hojdinstéllning
Lostagbar bas

Frigoringsspak fér motor
Spak for fastsattning av sagklingan
10. Lasknapp for axeln

11. 6,35 mm-hylsa

12. Mutter fér chuck

13. Kvadratisk underlagsbas

14. Servicenyckel

15. 6 mm-hylsa

16. Rak bit

17. Guidestavar

18. Parallellanslag

UNDERHALL

CENODOAWN =

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
férhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

m Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehér anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat Ryobi reparationscenter.

ALLMANT

Undvik att anvanda Idsningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av
vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren
tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa &mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten.

Damm fran gips och vaggskivor slipar och kan orsaka for
tidigt slitage pa produkten om det kommer in i motordelen.
Anvand alltid dammsugningstillbehdéret anslutet till
dammsugare. Rengdr produkten noga efter anvéndning
med borste och dammsugare. Var noga med att inte fa in
smuts i ventilationshalen. Anvand inte komprimerad luft

@
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allvarliga skador.

for att rengéra produkten d& damm och grus kan orsaka

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillrdcklig mangd
hogklassig smérjmedel for produktens livslangd under  Fgljande signalord och betydelser ar tankta att férklara de
normala driftsférhallanden. Darfor behdvs ingen ytterligare  olika risknivaerna som &r associerade med denna produkt.

smorjning.
- /\ FARA
MILJOSKYDD Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. Fér att skona milién /N VARNING
ska verktyget, tillbehéren och emballagen  visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte

sorteras. undviks, kan orsaka dédsfall eller allvarlig personskada.
/\ FORSIKTIGHET
SYMBOLER PA PRODUKTEN Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte

undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.

Séakerhetsvarning FORSIKTIGHET
(Utan sékerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan

CE-6verensstammelse leda till egendomsskada.

Tomgangshastighet

Volt

N
<5 a P>

Likstrém

Antal varv eller rérelser per minut

EurAsian dverensstammelsesymbol

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

IV EE

TR 066

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

m Notera
M

| >4

E Delar och utrustning séljs separat

|‘h Las upp
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
kasijyrsimemme tarkeimpid ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS "

Kasijyrsin on tarkoitettu tarkkoihin puuntydstoétehtaviin.
Tuote soveltuu ihanteellisesti puun reunan muotoiluun ja
laminaattien jyrsintaan.

Ala kéyté tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

A VAROITUS
Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyénnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

KASIJYRSIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Kiinnita tyokappale ja tue se vakaaseen paikkaan
puristimilla tai muilla kdytannollisilla keinoilla. Jos

tyokappaletta pidelladn kadessa tai kehoa vasten, se g

on epavakaa ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

m Pida kiinni sahkotyokalusta vain kahvasta jossa
tartuntapinta, erityisesti kun tyostat materiaalia,
jossa on mahdollisesti piilossa olevia johtoja.
Jos leikkuri koskettaa sahkoistettya johtoa, tydkalun
metalliosat voivat sadhkoistyd ja aiheuttaa kayttajalle
sahkoiskun.

m Kéytd aina poranterid, joiden varren lapimitta on
oikeanlainen ja jotka soveltuvat laitteen nopeuteen.

m Tunne sahkotyokalusi. Lue kayttdjan kasikirja

kovan iskun. Vioittunut akku saattaa rajahtaa. Havita
pudonneet ja vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

Paristot voivat rajahtaa, jos ldhelld on tulenlahde,
kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski
pienenisi, &la koskaan kaytd langattomia tuotteita
avotulen lahella. Rajahtava akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut réjahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Ald lataa akkua kosteassa tai mirissa
ympdristéssa. Vahennat sahkodiskuvaaraa.

Parhaan lataustuloksen takaamiseksi laite tulee
ladata tilassa, jossa lampétila on yli 10 °C mutta alle
38°C. Ala sailyta ulkona tai ajoneuvoissa.

Akku saattaa vuotaa &arimmdisen rankassa
kdytossa tai aarilampdétiloissa. Jos iholle valuu
nestetta, pese se vilittomasti saippualla ja vedella.
Jos nestetta joutuu silmiin, huuhtele niitd puhtaalla
vedella vahintddn 10 minuuttia ja hakeudu
sitten ladkadrin hoidettavaksi. Taman saannon
noudattaminen pienentdd vakavan loukkaantumisen
riskia.

Séilyta nama ohjeet. Viittaa niihin saanndllisesti ja
kayta niitd kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia
kayttajia. Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myos
ohjeet.

A VAROITUS
Syo6ta tuote tydkappaleeseen aina teran kiertosuuntaa
vastaan. Jos syo6ttd tapahtuu poranteran

pyorimissuuntaan, pyoérivan poranterdn pydrimisvoima
saa tyokalun sinkoutumaan pois tydkappaleesta. Tama
voi johtaa laitteen hallinnan menettdmiseen.

huolellisesti. Opi tuotteen kayttotarkoitukset ja
rajoitukset seka siihen liittyvat mahdolliset vaarat.
Vahennat sahkoisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

m Kéytd aina suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Tavallisissa laseissa on vain iskunkestavat linssit. Ne

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

EIVAT ole suojalaseja. Tdmén saannén noudattaminen  Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia

vahentaa silmavaurioiden vaaraa. erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

i L. o . . Varmista, ettd mik&an akku ei kosketa muita akkuja tai

= Suojele keuhkojasi. Kéytd kasvonsuojusta tai johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

kasvonaamaria, mikali ty6sta syntyy polyd. pajjaat navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipill.

Taman saannon Ino.q‘dattammen pienentad vakavan  Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
loukkaantumisen riskia. vélitysyritykselta lisaneuvoja.

m  Suojele kuuloasi. Kdytd pitkdaikaisessa kdytossa KAYTON RISKIT

kuulosuojaimia. Taman s&anndén noudattaminen

pienentaa vakavan loukkaantumisen riskia. Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole

mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia

= Akkukayttoisid tuotteita ei tarvitse kytked riskitekijoita. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,

pistorasiaan; ne ovat néin ollen aina kéyttévalmiita.  ja kayttajan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kun et yj|ttamiseen:

kaytd akkutuotetta tai kun vaihdat lisdvarusteita.

Vahennit sahkaisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa. ™ Tarinan aiheuttama vamma

= Ala aseta akkukéyttdisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonlahdettd. Nain pienennat

— Valta  altistumista. Katso kohta Riskien
Vahentaminen.

réjahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa. = Lentévien roskien aiheuttama vamma

= Ald murskaa, pudota tai vioita akkua. Ald kiyti

— Kayta aina suojalaseja.

akkua tai laturia, joka on pudonnut tai saanut = POdlyn aiheuttama vamma
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— Kaytd asianmukaista polynaamaria, jossa on
asianmukaiset  suodattimet, jotka suojaavat
tydbmateriaalista irtoavalta polylta seka hiomalaikan
hankaavilta hiukkasilta. Ald sy, juo tai tupakoi
tybalueella. Varmista riittdva tuuletus ja kayta
oheisia pdlynpoistolaitteita.

m Leikkuuterien koskettamisesta aiheutuva vamma

— Terat ovat hyvin terdvia ja kuumenevat kaytossa.
Kayta kasineitd vaihtaessasi teria. Pida kadet
aina poissa leikkuualueelta. Alda KOSKAAN pida
ty6kappaletta kasin tai reisien valissa. Kiinnita
tyokappale aina kun mahdollista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasityokalujen tarind voi joidenkin
kohdalla myé6téavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,
yleensa kylméassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
my®étéavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kéayttjakson jalkeen liikkuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydén aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylld mainittuja oireita iimenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista lagkarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

A VAROITUS

Ala kytd tuotetta, jos sitd ei ole téysin koottu tai
jos osia nayttdd puuttuvan tai jokin osa vaikuttaa
vahingoittuneelta. Sellaisen tuotteen kaytto, jota ei ole
koottu asianmukaisesti ja taysin tai josta puuttuu osia
tai jonka osat ovat vioittuneet, voi aiheuttaa vakavan
vamman.

A VAROITUS

Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittéa siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettéviksi. Tallainen muuntelu on vaarinkayttéa ja
saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa aiheuttaa
mahdollisen vakavan vamman.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 87.
Kéaynnistys/sammutuskytkin
Akkutila

Nollaus

Syvyyden mikrosaatonuppi
Moottorin kotelo
Syvyysasteikko

Irrotettava alusta

Moottorin irrotusvipu

Teran pikakiinnitysvipu

10. Akselin lukintanappi

11. 6,35 mm:n holkki

12. Istukan mutteri

13. NeliGnmuotoinen alustatuki
14. Saatéavain

15. 6 mm:n holkki

16. Suora kappale

17. Ohjaustangot

18. Reunaohjain

HUOLTO

CENODOAWN =

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytkead pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttda. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytddn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

m Kaytd huollossa ainoastaan alkuperdisid valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

A VAROITUS

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun Ryobi-huoltopisteen
hoidettavaksi.

YLEISTA

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kayta puhdasta riepua lian, pélyn jne.
puhdistukseen.

A VAROITUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, dljytuotteita, ruosteenirrotuséljyn
jne. kanssa. Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa,
heikentaa tai tuhota muovin.

Kipsisté ja seinalevyistd syntyvad poly on hankaavaa ja
saattaa aiheuttaa tuotteen ennenaikaisen rikkoutumisen,
jos sitd paasee moottoritilaan. Kayta aina polynimuriin
kytkettyd pdélynpoistovarustetta. Puhdista tuote huolella
kayton jalkeen harjalla ja imurilla. Varo, ettet tydnna pélya
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tuuletusaukkoihin. Al& puhdista tuotetta paineilmalla, silla
poly ja roskat voivat aiheuttaa vakavan silmavamman.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen elinidksi
normaaliolosuhteissa riittdvalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jtteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tydkalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali on
lajiteltava.

|

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

Tyhjakayntinopeus

Voltti

N
I<ijb

Tasavirta

Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Ukrainalainen saadoéstenmukaisuusmerkinta

CJ=:

TR 066

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida
havittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

[i]
=
e

1>

Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Avaa
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Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selitdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne formkutteren.

TILTENKT BRUK "

Formkutterenermentforngyaktigetrebehandlingsoppgaver.
Produktet er perfekt for & forme kanten pa treet og finpusse
laminater.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER PA FORMKUTTEREN

m Bruk tvinger og andre praktiske hjelpemidler
for a sikre og stotte arbeidsstykket pa en stabil

plattform. A holde arbeidsstykket i haden eller trykket g

mot kroppen kan gjere det ustabilt og fere til tap av
kontroll.

m Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stromferende elektriske ledninger. Skjeereredskap
som far kontakt med stremfgrende elektriske

ledninger kan fore til at metalldelene pa verkteyet blir g

stremfgrende og at brukeren kan fa stet.

= Bruk alltid stempeldiameteren som passer til
produktets hastighet.

n  Gjordeg kjent med verktoyet. Les bruksanvisningen
ngye. Gjor deg kjent med tilpasningene og utstyrets
begrensninger og de potensielle spesifikke farene
som knytter seg til produktet. Du reduserer dermed
faren for elektrisk stat, brann og alvorlige kroppsskader.

= Bruk alltid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse.

naer apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

Ikke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. lkke bruk en batteripakke eller en lader
som har vaert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et
skadet batteri kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og
forsvarlig avhending av batterier som har falt i gulvet
eller veert pafert skade.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For & redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i naerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, sgrg for umiddelbar skylling med
vann.

lkke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat.

For de beste resultatene skal batteriproduktet
lades pa et sted der temperaturen er hgyere enn
10, men lavere enn 38°C. lkke oppbevar lyskasteren
utenders eller i en bil.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold
kan det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far
hudkontakt med batterivaeske, vask umiddelbart
med sape og vann. Hvis vaeske kommer inn i
gynene ma de skylles med store mengder rent vann
i minst 10 minutter, dernest ma lege oppsokes. A
folge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig
personskade.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem
regelmessig og bruk dem for & instruere andre som kan
komme til & bruke verktgyet. Hvis du laner noen dette
verkteyet, la dem ogsa fa lane brukermanualen.

A ADVARSEL

Sett  produktet alltid pa arbeidsemne  mot
rotasjonsretningen av fresen. Hvis noe legges inn i
roteringsretningen til hastigheten, kan du risikere at
verktoyet faller av arbeidsstykket. Dette kan fore til at du
mister kontrollen over produktet.

Hverdagsbrillene har bare lenser som taler pavirkning.
Dette er IKKE sikkerhetsbriller. Risikoen for gyeskade
reduseres hvis denne regelen fglges.

m Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stovmaske dersom sagingen er stgvdannende. A
folge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

personskade. Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking

. nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at

= Beskytt horselen din. Bruk herselsvern ved patteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
sammenhengende langvarig bruk. A folge disse  eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
reglene vil redusere risikoen for alvorlig personskade. beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende

= Batteriprodukter behgver ikke a kobles til en
elektrisk kontakt; derfor er de alltid klare til bruk.

hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

Vaer klar over potensielle farer nar du ikke bruker _
batteriproduktet eller nar du skifter eventuelt GJENV/AERENDE RISIKO
tilbehor. Du reduserer dermed faren for elektrisk stgt, ~ Ogsa& nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke

brann og alvorlige kroppsskader. mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppstad ved bruk og operatgren ber

m Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier

@
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veere spesielt oppmerksom pa & unnga/sikre falgende:
m Personskader pga. vibrasjon
— Begrense eksponering. Se "Farereduksjon".
m Personskade pga. smuss som slenges ut
— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.
m  Skader skapt av stov.

— Bruk en adekvat stgvmaske med passende filtre
som kan beskytte mot stgvet som genereres
av arbeidsemne. lkke spis, drikk eller rgyk i
arbeidsomradet. Pase & ha adekvat lufting og bruk
tilbehgret for stgvavtrekk som fulgte med.

m Personskade ved kontakt med fresene

— Fresene er meget skarpe og blir meget varme ved
bruk. Bruk hansker nar du skifter fresene. Hold
hendene til enhver tid unna kutteomradet. Hold
ALDRI arbeidsstykket med handen din eller mellom
bena. Se til at arbeidsstykket er sikkert

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktay
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
enkelte. Symptomene kan omfatte falelseslgshet og gjgre
fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, reyking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

m  Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
méa du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktey. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

MONTERING

A ADVARSEL

Ikke bruk produktet dersom det ikke er fullstendig
montert eller hvis det virker som om en del mangler
eller er skadet. Bruk av produkt som ikke er korrekt og
fullstendig montert eller som mangler eller har skadede
deler kan fare til alvorlig personskade.
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A ADVARSEL

Ikke gjor forsgk pa a endre dette verktoyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktgyet. Enhver slik endring eller modifikasjon regnes
som misbruk og kan fere til farlige situasjoner som kan
ha alvorlige personskader til fglge.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 87.

Av/Pa-bryter

Batteridar

Nullinnstilling
Justeringsknapp for mikrodybde
Motorhus

Dybdeskala

Avtakbar hoveddel
Spak for motorutslipp
Hendel til rask bladfeste
10. Spindellaseknapp

11. 6,35 mm justeringsring
12. Spenntangens mutter
13. Firkantet fundament

14. Skrungkkel

15. 6 mm justeringsring

16. Rettformet del

17. Visningsindikatorer

18. Parallellanslag

VEDLIKEHOLD

COENODO A WN =

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

m Bruk bare produsentens originale reservedeler til
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fore til skade pa produktet.

A ADVARSEL

For store sikkerhet og palitelighet, ber alle reparasjoner
utfares av et autorisert Ryobi servicesenter.

GENERELT

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
tarke bort smuss, stgv osv.



A ADVARSEL

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremsevaeske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

Stev fra gips og veggplater har en slipende effekt og vil
kunne fare til at produktet havarerer dersom stgvet trenger
inn i motoren. Bruk alltid en stgvoppsamler koplet til en
stgvsuger. Rengjer verktgyet grundig etter hver gangs
bruk med berste eller stevsuger. Pase at urenheter ikke
presses inn i ventilasjonsapningene. |kke bruk trykkluft
for & rengjere produktet fordi stev og grus kan forarsake
alvorlig syeskade.

SM@RING

Alle lager i dette produktet skal smgres med en tilstrekkelig
mengde med et hgyverdig smeremiddel for a sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggsmearing.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sogppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

|

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhetsadvarsel

CE samsvarserklaering

Volt

- Likestram

Antall omdreininger eller bevegelser pr.

m Minutt

nO Hastighet ubelastet
\Y

in”'

[ EurAsian Konformitetstegn

Vennligst les instruksjonene ngye far du
starter maskinen.

#y Ukrainsk merke for konformitet

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
|

lokale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

]

Deler eller tilbehgr solgt separat

?f. Lase opp
a -

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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B ocHOBe KOHCTpYKLMKM BaLLEro hpe3epHoro cTaHka nexar
NpVHUMMBI 6830NacHOCTH, MPOAYKTUBHOCTU Y HAZAEXHOCTU.

®dpe3epHbIi  CTAHOK NpedHasHavyeH [Ans  BbIMOMHEHWUsS
TOYHbIX 3ajady no AepeBoobpaboTke. MHCTpyMeHT
noeanbHO NOAXOAMT ANs  POPMUPOBAHUA KPOMKW Ha
epeBsHHbIX U3AEeNUAX 1 ANs pe3kn nammHaTa.

Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  HAa3HAYEHWHo,
yKa3aHHOMY B HacCTOSILLEEM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO

MpouTUTe BCe yKasaHMA U UHCTPYKLUU MO TEXHUKe
Ge3onacHocTU. HecobniogeHne npegocTepexeHni
N WHCTPYKUMIA MOXeT TMpUBECTM K MNOpaxeHuo
3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpPaHuio M/Mnu cepbesHbIM
TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce NMpeAynpexaeHnsl U UHCTPYKUUK Ans
AanbHeMnLwwero UCNonb30BaHUs.

TEXHUKA BE3OIMNACHOCTU NPU

NCNOJIb3OBAHUN ®PE3EPHOIO CTAHKA

n  Wcnonb3ayiTte 3aXUMbI unu apyrue
npucnocoGneHusa Ans 3akpenneHUs U yaepxaHus
obpabaTbiBaeMoWm petanu B yCTONYNBOM
NONOXeHWUW. YAepXXnBas aetanb PyKon Unv npwxumas
ee Tenom, Bbl He obecneunTe ee yCTONYMBOCTU U 3TO
MOXET NPUBECTM K NOTEPE KOHTPOSSI.

m [pn pabote pepxuTe MHCTPYMEHT 3a PYKOSATKU
C 3NeKTPOU3ONMUPYILIMM MNOKPbITUEM, TaK Kak
NUNbLHOE MOJIOTHO MOXET HaTKHYThCSl Ha CKPbITYIO
anekTponpoBoAKy. B pe3ynbtaTte koHTakTa nosiotHa
C MPOBOAOM, HaxOAAWMMCA MOA  HanpshkeHueMm,
MeTannMyeckne YacT MHCTPYMEHTa Takke MoryT
okasaTbCsi MOA  HanpsbkeHWeM, 4YTO npuBedeT K
nopaxeHuto paboTaloLLLero aNeKTPUIECKNM TOKOM.

= Wcnonb3yhte TONbKO Hacagku noaxoAasilero
AnameTpa C Yy4eTOM YacToTbl paboThbl u3pgenus.

= O3HakoMbTecb c paGoToun MHCTPYMEHTa.
BHUMaTenbLHO NpoYTUTEe HacTosilee PyKOBOACTBO
no akcnnyatauuu. O3HaKkOMbTeCb CO BCEMU
crny4asiMyM NPUMeHeHUs U3AENUsA U orpaHMYeHUAMN
B €ero npuMeHeHMM, a TakkKe CO CMUCKOM
NoTeHUManbHO ONacHbIX CUTYaLMi, KOTOpble MOTYT
BO3HUKHYTb Mpu pa6oTe ¢ HUM. Takum oGpasom,
MOXHO M36GexaTb yaapa TOKOM, rnoxapa v TshKerblX
TpaBm.

= Bcerpa HapeBaWTe 3alWMTHble OYKM C GOKOBLIMU
wmtkamn. OukM  Ons  NOBCEOHEBHOIO  HOLLEHWS
OOIKHbI MMETb TOMbKO YAapOMpPOYHbIE NUH3bL. JTO
HE 3awmTHble oykn. Takas mepa npegoCcTOPOXHOCTU
CHWXaeT pUCK TpaBMMPOBaHWS rnas.

m [pepoxpaunsite nerkue. MNpu nbiNbHBIX pa6oTax
TaKke NONb3yWTeCb 3allUTHLIM 3abpanoMm u
pecnupatopoM. CobniogeHne  3TOro  ykasaHust
NOMOXeT NpeAoTBPaTUTL NOMNYYEHNE TAXKKUX TeNEeCHbIX
noBpexaeHnin.
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MpepoxpaHaTe opraHbl cnyxa. Mpu anuTensbHown
paboTte Cc YCTpOMCTBOM HageBalTe cCpeAcTBa
3awmTbl opraHoB cnyxa. CobniogeHvne 3TOro
yKasaHusi NOMOXeET NpeAoTBPaTUTL NOMyYeHNe TSHKKNX
TenecHbIX NOBPEXAEHNN.

Barapen He TpebyeTcsi noaknwuyaTb K CceTH
NUTaHUs, NO3TOMY OHU Bcerga HaxoAsTcsa B
paboyem cocTosiHMU. He 3a6biBaiiTe 0 BO3MOXHbIX
ONacHOCTAX, KOTOpble MOryT BO3HUKHYTb, ecnu
aKKyMynATOpHble 6GaTapeun He MCMNONb3yHTCs
NpoAONKUTENLHOE BPeMsl UNU Npu UX 3apsgke.
Takum o6pa3om, MoOxHO wu3bexaTb yaapa TOKOM,
noxapa 1 TShXenblx TpaBMm.

He pasmewante Gatapen psagom C UCTOYHMKAMMU
OrHA unu Tenna. OTO NpPeAoTBPaATUT OMACHOCTb
B3pblBa W TENECHbIX NOBPEXAEHWIA.

He paspywaiTe, He poHsiiTe M He MNoBpexpaanTe
aKKyMynaTopHyto Gartapeto. He wucnonb3synte
aKKyMynsATOpHylo  6GaTapeio  unu  3apsigHoe
YCTPOMCTBO, KOTOpble CNy4YalHO ynanu wnu
noaBeprianucb cunbHomy ypaapy. [loBpexaeHHas
akkymynstopHasi 6atapes mMoxeT B3opBaTbcsi. Cpasy
Xe Hagnexawmum obpasom yTUNM3upyiiTe ynasLuyto
UM NOBPEXAEHHYI0 akKyMyNATOPHYH GaTapeto.

Batapen MoryT B3opBaTbCsi NpPU  Hanuuumn
WCTOYHMKA WCKPEHUS, Hanpumep, WHANKaTOPHOWM
namnbl. Bo  wu3bexaHne  THKKMX  TeNeCHbIX
NoBpexXaeHWn He nonb3yntecb ©GecnpoBOAHbIMY
yCTpoWCTBamy BOM3N WMCTOYHUKOB OTKPBITOTO OFHS.
Mpu B3pbiBe 6Gatapen MoOXeT MNPOWU3OIATM BbIGPOC
OCKOJIKOB U XuMuKanues. [pyn B3pbiBe akkyMynsiTOPHON
6aTapeun HemMeaneHHo 3anenTe ee BOAOW.

He 3apsbkalte akkymynsiTopHyw 6Gatapeio B
YCNOBUSIX NOBbLILWEHHON BNaXHOCTU UMK CbIPOCTH.
Takum 06pa3om, MOXHO n3bexaTtb yaapa TOKOM.

Ons Haunyuvwero pe3ynbTata 6aTtapeu cneagyeT
3apskaTb B NOMELLEHUUN, B KOTOPOM TemnepaTtypa
Bblwe 10°C, Ho meHbLe 38°C. He xpaHute npuéop
BHe MoMeLIeHU UK B TPaHCMOPTHLIX CPeacTBax.

Mpu Mcnonb3oBaHUMN B IKCTPEMarbHbIX YCIOBUSIX
WU NpU 3KCTpeManbHbIX TeMMepaTypax 6aTapeiku
MoryT npoteyb. Ecnu xugkocTb nonaget Ha
BaWy KOXy, MPOMOWTEe ee HeMeAsieHHO MbISIoM
n Bogou. lpu nonagaHum XuAKocTU B rnasa
NpoMonTe UX YUCTOW BOAOW He meHee 10 MMHyT,
a 3aTeM obpaTuTeCcb 3a MEAULIMHCKOW MOMOLLbIO.
CobntofgeHune aToro ykaszaHusi NOMOXeT NpeoTBpaTuThL
nosyyeHne TSHKKMX TeNECHbIX NOBPEXAEHWN.

CoxpaHute AaHHble VHCTPYKUMMK. Yauwe
obpaluaiTecb K HUM M UCNONb3YNTe AN MHCTPYKTaxa
OpYrX BO3MOXHbIX MOfb3oBaTeneil UHCTpyMeHTa.
Ecnn Bbl BpemeHHO nepenaete Komy-nnbo AaHHbINA
VMHCTPYMEHT, nepepaiiTe BMeCTe C HUM U [aHHble
MNHCTPYKLMN.



A OCTOPOXHO
Mopasante wuspgenve B obpabaTbiBaeMoe u3denve
CTPOro MpPOTWB HampaBrieHWst BpalleHus  Qpesbl.

Mpy nopaye no xopy BpaleHWs Hacagkv cuna
BpalleHus Hacagku 6yaet otbpacbiBaTb UHCTPYMEHT
oT obpabaTbiBaeMon getanu. 3TO MOXET NPUBECTU K
notepe KOHTPONSA Haf, u3aenvem.

TPAHCIMOPTUPOBKA NUTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOPHYHO Garapeto B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMW W [OCYAAPCTBEHHBIMU
npasunamu 1 NONOXeHNAMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbeil CTOPOHOW
cobniopaiTe Bce cneunanbHble TpeGoBaHUS N0 yNakoBke
n MmapkupoBke. [lpoBepbTe, YTOObl aKKyMynsiTOPHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu Gatapesimu
MM NPOBOAMMBIMM MaTepuanamu npu TPaHCNOPTUPOBKE,
ONsi 9TOro 3alUTUTE OrofeHHble pas3bembl U3oNsuuen,
M3OMUPYIOLLMMK  Konmaykamu — unum - neHtamu.  He
nepeHocute 6Gatapen C NOBPEXAEHUSMU UMW yTEeYKaMMU.
3a panbHedwumM  KOHCynbTauusmm  obpaTuTecb B
TPaHCNOPTHO-IKCNEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

OCTATOYHBIE PUCKU

[axe korga nsgenue ncnonb3yrT COrMacHo MHCTPYKUMSM,
HEBO3MOXHO MOSIHOCTbIO YCTPaHUTb (DaKTOpbl  puUCKa.
CnegytoLime onacHOCTU MOryT BO3HWKHYTb BO BPEMSI €ro
MCMoNb30BaHusl, U BO u3bexaHue mx pabounin JormkeH
ob6paTtnTb 0cob60e BHUMaHWeE Ha crneayioLlee:

= Tpasmbl, Bbi3blBaeMble BUGpaLme

— OrpaHnumBante Bosgencteme. Cm  "CHikeHue

Pucka".
m  TpaBwmbl, BbI3bIBaEMbIE pasneTanLwyMUCs YacTulamm

— O6si3aTenbHO HocUTe ycTponcTBa ANa 3aluTbl
rnas.

[ ] TpaBMbI, BbI3blBaeMble Mblfblo

— Hocwute pecnupaTtop ¢ Hagnexawmumy punbTpamu,
KOTOpble MOryT 3alMTUTb OT MbIfK, UCTOYHUKOM
KoTopoii siBnsieTcsi obpabaTbiBaembli MaTepuan
1 abpasvBHble 4acTuubl. He ewbTe, He neiTe
N He KkypuTe B pabouyen 3oHe. ObecneuvBaiTe
HaZnexatlyto BeHTUNALMIO U UCNOoNb3yiiTe AeTany,
npeAHasHaveHHble ANs NblneynaBnuBaHus.

= TpaBma OT KOHTaKTa C pexyLmm dpesamu

— Opesbl 6yoyT HarpeBaTbCsl BO BpeMsi
ucnonb3oBaHvs.  BbinonmHsinte  3ameHy  dpes
B nepyaTkax. He ponyckaiTe nonagaHus pyk
B 30HY pe3aHusa. Hukorga He nogpepxusanTe

OTNUNNBaEMbIi mMaTepuarn. Bakpennsinte
obpabaTtbiBaemMylo  AeTanb,  Hackonbko — 3TO
BO3MOXHO.

CHWXEHWUE PUCKA

CoobLanock, 4ToBMOpaLMsA PyYHbLIXINEKTPOUHCTPYMEHTOB
y OTAenbHbIX NUL, MOXeT CcrnocobCcTBOBaTb COCTOSIHMIO,
KOTOpoe HasbiBaeTcsi cuHapom PeiiHo. K cumntomam
MOryT OTHOCUTBCA MoKarnbiBaHue, OHeMeHue 1 nobenexve
nanbueB (kak npu nepeoxnaxgeHun). CuutarT, 4TO

HacneacTBeHHble (hakTopbl, OXNaXAeHUe U BaXHOCTb,
aveTa, KypeHue W NpakTUYecKUn OnblT CrocoGCTByOT
pasBUTMIO 3TUX CUMMNTOMOB. Huxe npuBOAATCA Mepbl,
KOTOpbIE MOXET MNPUHATL omnepaTop ANA  CHWKEHWs
BO3AENCTBUSI BUGpaLmu:

m  OgpeBainTtecb Tennee B xonoAHyo norogy. MNpu pa6ote
C YCTPOWCTBOM MOMb3yMTECh MNepyaTtkamu, 4YToObI
pykM u 3ansctba Obinv B Tenne. CuuTtaeTcsi, 4TO
XoriogHas Morofa SBMSETCS OCHOBHbIM (PaKTOPOM,
Crnoco6CTBYOLMM  BO3HUKHOBEHMIO GonesHn PeinHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne kaxpgoro aTana pa6OTbI BbINOJTHUTE YNpaXXHEeHUA
AN ycuneHma KpOBOOﬁpaLLleHVIH.

= Yawe penavite nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute
ONUTENbHOCTb  €XEAHEBHOro  npebbiBaHWs  Ha
OTKPbITOM BO3lyXe.

Mpy NOSBNEHUM KaKMX-NMBO U3 yKa3aHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatuTe paboTy 1 06paTUTECh MO UX MOBOAY
K Bpayy.

A OCTOPOXHO

MpofonmkuTensHoe  WUCMONb3oBaHWe  MHCTPYMeHTa
6e3 nepepbiBa MOXET MPUBECTW K Tpasmam. [lpu
UCMOMNb30BaHUM UHCTPYMEHTA B TEYEHUE ATUTENBHOTO
BPEMeHW fenainTte perynsipHble nepepbisbi.

CBOPKA

A OCTOPOXHO

He ncnonbayite npubop, ecrv oH He NONHOCTbIO cobpaH
N ecnu kakas-nubo M3 ero gertanen OTCyTCTBYeT
unu nospexzaeHa. Vcnonb3oBaHue HenpasWrbHO UMK
HEe MOMHOCTbIO COBPAHHOTO UMW MOBPEXAEHHOTO UK
HEYKOMMMEKTOBAHHOMO npubopa MOXET NPUBECTU K
TSDKENbIM TpaBMaMm.

A OCTOPOXHO

He nbitaiTecb MoaMduLMpoBaTh AaHHbIA UHCTPYMEHT
WU cosfaBaTh BCMoOMoraTenbHble npucnocobnexus,
He peKoMeHAyemble A MCMONb30BaHUS C AaHHbIM
MHCTpyMeHTOM. [Jliobble  Takme W3MEHeHus  unm
mMoaudmKkauMm  ABRSIOTCA  3noynotpebneHvem  u
MOTyT MPUBECTU K OMacHbIM CUTyaLUMUsM U Cepbe3HbIM
dur3nveckMm TpaBmam.

W3YYUTE U3OENUE

o
=
°
)]
J

Tymbnep BKMIOYEHNS/BbIKITIOYEHUSI
He3no nogknoyeHust 6atapen
YcTaHoBKa Ha HOMb

Pyuka MyKkpoperynupoBky riy6uHb!
Kopnyc gsuratens

my6uHa macwtaba

CbeMHoe oCHOBaHve

Pbivar oTknoyeHns Asuratens

PN RON =
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9. BbIcTpbIf pbivar

10. BriokmpoBka LLUNMHAENS KHOMKY
11. MaTtpoH 6,35 mm

12. Taiika naTpoHa

13. KBagpartHasi onopHas nnactuHa
14. FaeyHbIN KItoy

15. MaTpoH 6 Mm

16. Mpsimas cpesa

17. Hanpaenstowye

18. PykoBoACTBO NOrpaHU4Horo

TEXHWYECKOE OBCITY)XXUBAHUE

A OCTOPOXHO

an/IGOp HU B KOEM CIiy4yae He JOImKeH NoACOeAUHATLCA

K MCTOYHWKY NUTaHus, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI, BbLIMNOSIHAETE  PErynMpoBKYy, OYUCTKY,
npoeoauTe TexHUYeckoe OGCNyXuWBaHUe, WNKU Korga
npubop He wucnonb3yetca. OTcoeauHeHve npubopa
NO3BOMWT  3alUMTUTL WHCTPYMEHT OT  Cry4aiiHoro

3anycka, 4ypeBaToro Cepbe3HbIMU CbI/I3VI‘-IeCKVIMI/I
TpaBMamu.
[ ] I'Ipvl BbINOJIHEHUN  TEXHUYECKOro OGCI'Iy)KI/IBaHI/Iﬂ

UCMONb3YMTe TOMbKO OpWIMHaMbHble 3an4yactn ot
npousBoauTens. Vcnonb3oBaHve Apyrvux 3anyacTei
MOXeT MNPEeACTaBnsTb ONacHOCTb WM NOBPeAUTb
nsgenus.

A OCTOPOXHO

Ons  ©Gonblwelr 6e3onacHOCTM U HaOeXHOCTU Bce

PEeMOHTHble ~ paboTbl  OOMKHbI  BLIMOMHSATLCH B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Ryobi.

OBLUUE YKA3AHUA

W3beraiiTe uMcrnonb3oBaHUs pacTBopuTeneil BO BpeMms
YMCTKM MnacTMaccoBblX 4acTei. MHorve nnacTMaccbl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AEWCTBMIO Pa3NUYHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTenei u B pesynbTaTe UX UCMOSb30BaHUSt MOTyT
pa3pywmTbes. Ons cCHATUSA rps3u, NbINW U Np. NoNb3ynTech
YNCTOW TPSINKOW.

A OCTOPOXHO

MnacTmaccoBble Agetany Hemnb3si YUCTUTb TOPMO3HOMN

XWUAKOCTbIO, GeH3MHOM, HedTenpoaykTamu, eakuMu
Macnamu u T.4. OTH XUMWKaTbl CoaepxaT BellecTsa,
KOTOpble MOTyT WCMOPTUTb, OCNabuTb UMK paspyLInTb
nnactmacy.

Mbifb  OT  runcokapToHa U WTyKaTypKu —sIBRsieTCs
abpa3snBHOI U MOXET CTaTb NPUYKNHON NPeXaeBPeMEHHOTO
BblXO4a W3AENnusi U3 CTPOsl, OHa MornageTt B ABurateslb.
Bcerga uvcnonb3ynte MblfieynoBUTeSlb, MOAKIHOYEHHbINR
K nbinecocy. TwartenbHo ouuwanTe waaenue rnocne
MCMOMb30BaHUA C MOMOLUbIO LUETKU WMy Mbliecoca.
Crnegute 3a Tem, u4Tobbl rpsisb He nonana B
BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTUS. He nonbayiiTech CxaTbiM
BO34YXOM [f1s1 OYWCTKM M3OeNnusi, Tak Kak BbirieTatolme
Mbiflb U NECYMHKY MOTYT MPUBECTY K TpAaBMe rnas.
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CMA3KA
Bce nogwmnHukm B n3genuy cmasaHbl [AOCTATOMHbIM
KOMM4eCTBOM BbICOKOCOPTHOMN cMasku ans

NPOAOIMKNTENBHON SKCMITyaTaLmy n3aenusi B HopMarbHbIX
pabounx ycnosusix. [103ToMy JOMNOMHUTENBHAsS CMaska He
TpebyeTcs.

3ALLUUTA OKPY>KAIOLLEN CPEQbI

YTunuaupyre Kak cbipbe, a He BbibpacbiBainTe
Kak Mycop. MawwuHa, akceccyapbl v ynakoska
[OMKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHBI.

YCITOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOYKTE

CurHan onacHocT

CootBetcTBue TpeboBaHuam CE

CKOpOCTb Ha XOMOCTOM X0oay

Bonet

N
|<ojm[>

[MOCTOSAHHbBIN TOK

O60opOTOB UMK BO3BPATHO-NOCTYNATENbHbIX
OBWKEHUIA B MUHYTY

El
3

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUA
Ceptucukar CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.PC52.B.00815

Cpok penicteus Ceptudukata CooTBeTCTBUS
Mo 05.12.2021

00O «PervoHarnbHbIN LEHTP OLEeHKU
COOTBETCTBUSI»

123060 . Mocksa yn. Mapiuana Peibanko

AoMm 2 kopnyc 9 nometleHne 638

EAL

Mepepn vcnonb3oBaHnemM npubopa
BHMMAaTESIbHO 03HAKOMLTECH C AaHHOMN
VHCTPYKLVEN.

YKpanHCKuI 3HaK cTaHaapTu3aumnm

©A

TR 086

OTpaboTaHHasi aneKkTpoTexHnYeckas
NPOAYKLUMS AOIMKHA YHUYTOXATLCH BMECTE
¢ 6bITOBbIMU OTXOA4aMU. YTUNU3upyiiTe,
€CInu UMeeTCs crneumanbHoe TEXHUYECKoe
ob6opyaosaHue. Mo Bonpocam yTunusaumm
NPOKOHCYNETUPYNTECH C MECTHLIM OPraHoM
BMACTV UNW NpeanpusiTueM PoO3HUYHOM
TOProBnu.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

[i]

1>

MpumevaHve



[JeTanu unu npuHagnexHocTy,
npruobpetaemble OTAEMNbHO

|‘- Pacuenntb

|i B3admkemposaTtb

Cregylolwme  curHanbHble — crnoBa M 3HayeHus
npefgHasHaveHbl, 4YTOGbl OOBSACHUTL YPOBHW  puUCKa,
CBSI3aHHOrO C 3TUM U3fenuem.

/\ OMACHO

YkasbiBaeT Ha noTeHuManbHO onacHy cuTyauuto,
KOTOpasd, ecnu ee He I/I36€>'KaTb, npueegeT K netarbHOMY
nexoay vnu cepbe3H0|7| TpaBme.

/\ OCTOPOXHO

YKa3biBaeT Ha NOTEeHLMarnbHO OMacHyto cUTyaumto,
KOTOpasd, ecrnn ee He MSGe)KaTb, MOXeT NpuBeCTn K
nieTarnibHOMy WCXOAY UM Cepbe3HOoi TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

YKa3blBaeT Ha NoTeHUManbHO OnacHylo CUTyauuio,
KoTopas, ecnu ee He U3bexarb, MOXeT NPUBECTU K
TpaBMme Nerkon Unu cpegHen TSxecTu.

BHUMAHUE

(Be3 CumBona Tpesoru besonacHocTu) YkasbiBaeT
CUTyaLmto, KOTopasi MOXET KOHYaTbCsl NMOBPEXAEHNEM
Cco6CTBEHHOCTY.

Pycckun |
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyeckn He [fonyckaetcs najeHve u nobble
MexaHU4Yeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TpaHCMopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He JonyckaeTcsi Ucnonb3oBaHue
noboro Buaa TeXHUKK, paboTatoLLeit No NPUHLUMMY 3axumMa
YMNaKoBKU.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XxpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heo6x0AMMO XpaHuTb BAANM OT UCTOYHVKOB MOBbILUEHHBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONMHEYHbIX NyYen.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He onycKaeTCs.

Cpok cnyx06bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaenset 5 neT.

He pekomeHayeTcs K aKcnnyataumu no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ faTbl M3rotoBneHust 6e3 npeaBapuTenibHO
NpOBEPKY.

[ata wusrotoBneHus (ko4 [Aathbl)
MoOBEPXHOCTYM Kopryca U3aenus.

oTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus
W17 — Heensi 3rotoeneHus

OnpegenuTb MecsiL, M3rOTOBIEHUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBo Hefenb B Mmecsiue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsuy |fluBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mai WoHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pb | OkTA6GpL | HoA6ps |dekabps | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:u:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly =

czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie
projektowania Panstwa rgcznej frezarki wykanczajgce;.

PRZEZNACZENIE =

Ta reczna frezarka wykanczajgca przeznaczona jest do
precyzyjnego wykanczania drewna. Produkt idealnie
nadaje sie do ksztaltowania krawedzi elementéw
drewnianych oraz wykanczania elementéw wykonanych z
laminatéw.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami

bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie ]

instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w
ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysztosci. L]

RECZNA FREZARKA WYKANCZAJACA -
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Nalezy stosowa¢ zaciski lub inne praktyczne
metody mocowania obrabianego materiatu do
stabilnej platformy. Przytrzymywanie obrabianego
materiatu rekg lub dociskanie go do ciata powoduje
niestabilno$¢ materiatu i moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli.

m Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigciem. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

m Nalezy zawsze uzywaé¢ frezéow o odpowiedniej
srednicy trzpienia kompatybilnych z predkoscia
produktu.

m Zapoznac sie z obstugiwanym elektronarzedziem.
Przeczytajcie doktadnie niniejsza instrukcje obstugi.
Zapozna¢ si¢ z przeznaczeniem i ograniczeniem
zastosowania urzadzenia oraz z zagrozeniami,
jakie sa zwigzane z jego uzytkowaniem. W ten
sposéb zmniejszycie zagrozenie porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

m Podczas pracy nalezy mie¢ zatozone okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli uzytkownik
zdecyduje sie zatozy¢ noszone na co dzien okulary,
muszg one mie¢ szkta odporne na uderzenia. Nalezy
pamigta¢, ze typowe okulary NIE s3g okularami
ochronnymi. Przestrzeganie tej zasady pozwoli
ograniczy¢ ryzyko urazu oczu.

m Chroni¢ uktad oddechowy. Zatézcie ochrone na
twarz lub maske przeciwpylowa w wypadku gdy
przy pracy wydziela si¢ pyl. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata.

Chroni¢ stuch. W przypadku dtuzszego czasu pracy,
zaklada¢ srodki ochrony stuchu. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata.

Urzadzenia akumulatorowe nie muszg by¢
podtaczane do sieci energetycznej i zawsze sq w
stanie gotowym do uruchomienia. Nalezy pamietac
o potencjalnym zagrozeniu wystepujagcym nawet
wtedy, gdy urzadzenie nie jest uzywane lub podczas
wymiany akcesoriow. W ten sposéb zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych
ani samych akumulatoréow w poblizu ognia lub
zrodet ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywac akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.

Akumulator moze eksplodowaé¢ w poblizu zrédta
ognia takiego jak np. plomien pilota pieca
gazowego. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych
obrazen, nie wolno uzywa¢ urzadzen akumulatorowych
w poblizu otwartych Zrédet ognia. W przypadku
eksplozji, czgsci akumulatora i substancje chemiczne
zostajg rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwiocznie przeptuka¢ woda.

Nie tadowaé¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Najlepsze efekty tadowania mozna uzyskaé¢ przy
temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do
38°C. Nie przechowywac¢ poza zabudowaniami lub
w pojazdach.

W przypadku silnego obciazenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu.
Jesli pltyn zetknie si¢ ze skora, nalezy umyc¢ ja
natychmiast wodga z mydiem. W przypadku, gdy
elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy je przemywac
czysta woda przez przynajmniej 10 minut, nastepnie
zwréci¢ si¢ niezwlocznie o pomoc medyczna.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko powaznych
urazow ciata.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajagc komu$ narzedzie, nalezy dotaczy¢
réwniez ten podrecznik.

A OSTRZEZENIE

Narzedzie zawsze nalezy przesuwa¢ wzgledem
obrabianej powierzchni w kierunku przeciwnym do
obrotéw frezu. W przypadku posuwu w kierunku obrotu
frezu, sita obrotowa wirujgcego frezu spowoduje
odrzucenie narzedzia od obrabianego materiatu. Moze
to prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzgdzeniem.
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TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystgpic
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracaé
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

m  Urazy ciata spowodowane przez wibracje

— Ograniczy¢ narazenie na kontakt. Patrz

“Ograniczenie Ryzyka”.
m Urazy spowodowane odrzucanymi odpadkami
— Stosowac przez caly czas $rodki ochrony oczu.
m Urazy ciata spowodowane pytem

— Nalezy nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowag
z odpowiednimi filtrami, chronigcg przed pytem z
obrabianego materiatu. Nie jesc¢, nie pi¢ i nie pali¢
w miejscu pracy. Nalezy zapewni¢ odpowiednig
wentylacje i stosowa¢ dostarczone akcesoria do
usuwania pytu.

m Urazy ciata spowodowane kontaktem z frezami

— Frezy bardzo ostre i podczas pracy sg gorace.
Podczas wymiany frezéw nalezy nosi¢ rekawice.
Przez caty czas nalezy trzymac¢ rece z dala od
obszaru ciecia. NIGDY nie trzymajcie obrabianego
przedmiotu rekg czy miedzy nogami. Zawsze, gdy
bedzie to mozliwe, mocowac¢ element obrabiany.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sa przypadki wywotania u niektérych oséb objawu
Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i bledniecie
palcéw, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw
i przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych
objawéw. Istnieja $rodki zaradcze, ktére moze podjgc
operator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zakltadajac odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, Ze niskie temperatury
sg glébwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..
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m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sig z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamietaé o regularnych przerwach.

MONTAZ

Nie nalezy uzywac¢ tego produktu, jesli nie jest catkowicie
zmontowany lub jesli brakuje czesci lub wystepujg
oznaki uszkodzenia. Uzywanie produktu, ktéry nie jest
prawidtowo lub catkowicie zmontowany lub posiada
uszkodzone lub brakujgce czegsci, moze spowodowac
powazne urazy ciata.

A OSTRZEZENIE

Nie prébujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postepowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa  prowadzgcego  do
powaznych obrazen.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 87.

Przetgcznik WH-Wyt

Gniazdo akumulatora

Zerowanie

Pokretto do mikroregulaciji gtgbokosci
Obudowa silnika

Skala gtebokosci

Zdejmowana podstawa

Dzwignia zwalniania silnika

Dzwignia szybkomocujgca brzeszczotu
10. Przycisk blokady wrzeciona

11. Tuleja zaciskowa 6,35 mm

12. Nakretka uchwytu narzedziowego
13. Kwadratowa podstawa dolna

14. Kluczyk

15. Tuleja zaciskowa 6 mm

16. Frez prosty

17. Prowadnice

18. Réwnolegty prowadnik ciecia
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KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE
Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédia

zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac¢ powazne
obrazenia ciata.

m Do serwisowania nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek
innej czesci mogtoby spowodowac¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

A OSTRZEZENIE

Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.

OGOLNE

Nie stosowac¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia elementéw
plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych, mogtyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikdw
dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie czystej szmatki do
mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE
Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie

z plynem hamulcowym, benzyng, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Substancje te zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabic¢ lub zniszczy¢ plastik.

Pyt z tynku oraz ptyt $ciennych ma wiasciwosci Scierne i
moze powodowac przedwczesng usterke produktu, jesli
dostanie sig do silnika. Zawsze nalezy uzywac¢ akcesoriow
do odciggania pytu podtgczonych do odkurzacza. Po uzyciu
produkt nalezy doktadnie wyczys$ci¢ przy uzyciu szczotki i
odkurzacza. Nalezy zwréci¢ uwage, aby zanieczyszczenia
nie przedostaty sig do otworéw wentylacyjnych. Nie uzywac
sprezonego powietrza do czyszczenia produktu, poniewaz
pyt i zanieczyszczenia mechaniczne mogg spowodowaé
powazne urazy oczu.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caty okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawaé do powtérnego

przetworzenia zamiast wyrzucac¢ je na $mieci.

Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie,

akcesoria i opakowania powinny by¢
EEEE  sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

ce

Zgodnos¢ CE

Predkos$¢ bez obcigzenia
\ Wolt

Prad staty

llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

Znak zgodnosci EurAsian

EAL

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

%)

(% Ukrainski znak zgodnosci

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢

utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy

poddawac recyklingowi w odpowiednich

miejscach. Informacje o wiasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskac¢ u wtadz

|
lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

m Uwaga

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

q‘h Odkrecenie uchwytu
-

-

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalaja
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

Blokada
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/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac smier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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PFi navrhu této horni frézky byl kladen obzvlastni dirazna =

bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato horni frézka je urena pro precizni praci se dfevem.
Vyrobek je idedIni pro tvarovani hrany na dfevé a
zastfihavani laminatu.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynt muze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNIi POKYNY ]

m Pouzivejte svorky nebo jiné pomicky pro
zabezpeceni a podporu obrobku ke stabilni
platformé. Drzenim obrobku vasi rukou nebo proti télu

vznika nestabilita a muZze to vést ke ztraté kontroly. n

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prisluSenstvim, které muze pfijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,Zivym“ vodi¢em zplsobi,
e kovové casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,zivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

m Vzdy pouzivejte vrtaky se spravnym primérem
stopky, ktery odpovida rychlosti produktu.

m  Seznamte se dukladné se svym naradim. Pozorné
si prectéte tento navod k obsluze. Dikladné si
prectéte informace tykajici se pouzivani pfistroje,
jeho omezeni a seznamte se s moznym nebezpecim,
kterého je nutné se vyvarovat. Tyto pokyny disledné
dodrzujte, aby nedo$lo ke vzniku pozaru, uUrazu
elektrickym proudem nebo zranéni.

m  Vzdy noste bezpecnostni bryle s postrannimi stitky.
Kazdodenni bryle maji skla odolna pouze proti narazu.
Nejedna se o bezpecnostni bryle. Dodrzovani tohoto

Neumist'ujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte
akumulatorovy modul. Nepouzivejte akumulatorovy
modul nebo nabijecku, ktera upadla, nebo bylo do
ni narazeno ostrym predmétem. Poskozena baterie
muze vybuchnout. lhned fadné zlikvidujte upadnutou
nebo poskozenou baterii.

Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti
zdroje zapalovani, napfiklad hofakd. Pro snizeni
nebezpeci vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte
zadny bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene.
Vybuchnuta baterie mize vymrstit Glomky a chemikalie.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned
vodou.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vlhkych ani
mokrych prostredich. Omezite tak riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pro nejlepsi vysledky je nutno dobijet baterii
zafizeni v misté, kde se teplota pohybuje v
rozmezi od 10°C do 38°C. Neskladujte venku ani ve
vozidlech.

Pfi  naroéném pouzivani nebo teplotnich
podminkach muze baterie vytéci. Dojde-li ke
kontaktu s kuzi, ihned oplachnete zasazené cCasti
dukladné vodou se saponatem. Budou-li vase
oci zasazeny elektrolytem, vyplachujte je cistou
vodou alespon 10 minut, pak okamzité vyhledejte
lékafskou pomoc. Dodrzite-li toto, snizite nebezpeci
poranéni.

Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né Casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

A VAROVANI

Vzdy posouvejte zafizeni v obrobku proti sméru otacéeni
bitu. Pokud pfistavujete ve sméru otaceni vrtaku, to€iva
sila otacejiciho se vrtaku bude mit tendenci nastroj od
obrobku odhodit. To by mohlo zpusobit ztratu kontroly
nad vyrobkem.

pozadavku snizi poranéni oci.

= Chraiite Vase plice. Pfi praci pouzivejte obli¢ejovy ~TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

§tit nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci
vznikaji jemné odpadové piliny. Dodrzite-li toto,
snizite nebezpedi poranéni.

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

. .. . A Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a

= Chraite svij sluch. V prabéhu dlouhodobého  znaceni pii transportu baterii tieti stranou. Zajistéte, aby
pouzivani se doporu€uje ochrany sluchu. Dodrzite-li  73dn¢ baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi
toto, sniZite nebezpeci poranéni. nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany

m Pristroje na akumulatory se nepfipojuji do
elektrické sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu.
Nezapomeiite na moznarizika spojena s pouzivanim
pfistroje na akumulatory nebo s vyménou

nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dal$i radu.

prislusenstvi. Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby ZBYTKOVA RIZIKA

nedoslo ke vzniku pozaru, Urazu elektrickym proudem

nebo zranéni. Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové

@

Cestina| 45



®

faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

m Poranéni zplisobené vibracemi
— Limit expozice. Viz "Snizovani Rizik".
m  Zranéni zplsobena odletujicimi tlomky
— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.
m  Zranéni zpUusobené prachem

— Pouzivejte vhodnou masku proti prachu s vhodnymi
filtry, které mohou chranit proti prachu z materialu. V
pracovni oblasti vyrobku nejist, nepit, ani nekoufit.
Postarejte se o dostateCné vétrani a pouzivejte
dodavané prislusenstvi pro odsavani prachu.

m  Zranéni z kontaktu s Feznymi bity

— Bity jsou velmi ostré a béhem pouzivani se zahfivaji.
Pfi vyméné bitd noste ochranné rukavice. Udrzujte
vzdy ruce v bezpecné vzdalenosti od fezného
prostoru. Opracovavany kus NIKDY nepfidrzujte
rukou v oblasti fezu a ani jej nedrzte mezi nohama.
Kdykoli to jen bude mozné, obrobek upevnéte.

Bylo zjiSténo, Ze vibrace z nastroji mohou u nékterych osob
prispivat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a
zbéleni prstd, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
domnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji dédicné
faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni a pracovni
navyky. UzZivatel muze omezit pfipadné plUsobeni vibraci
pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pii praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakl tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouZivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

MONTAZ

A VAROVANI

Nepouzivejte vyrobek, pokud neni pIné sestaven
nebo nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny. Pouziti
vyrobku, ktery neni fadné a kompletné smontovan nebo
je poskozen nebo chybi ¢asti, mize mit za nasledek
vazné zranéni.
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A VAROVANI

NepokouSejte se nepokouSejte  upravovat ani
nevytvarejte Zzadné pfislusenstvi, které neni doporué¢eno
pro toto nafadi. Jakékoliv Upravy nebo prestavby
znamena nespravné pouzivani, coz muize mit za
nasledek nebezpecné podminky vedouci kvaznym
poranénim osob.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 87.

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Otvor pro baterie

Vynulovani

Nastavitelny knoflik na mikro hloubku
Kryt motoru

Stupnice pro nastaveni hloubky fezu
Odnimatelny podstavec

Packa na uvolnéni motoru

Packa rychloupinaciho systému

10. Tlagitko pro aretaci vietene

11. 6,35mm klestina

12. Matice upinacich klestin

13. Ctvercova podsada

14. Servisni utahovaci kli¢

15. 6 mm klestina

16. Rovny vrtak

17. Vodici ty¢e

18. Voditko paralelniho fezu

UDRZBA

©COENOORWN =

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

m  Pii 0drzbé pouzivejte pouze puvodni nahradni dily
vyrobce. Pouziti jakychkoliv jinych dild mdze vytvofit
nebezpeci nebo zpusobit poskozeni vyrobku.

A VAROVANI

Pro vétsi bezpecnost a spolehlivost by veskeré opravy
mély byt provadény autorizovanym servisnim strediskem
Ryobi.

OBECNE

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Vétsina fedidel b&zné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k Cisténi plastovych &asti, nebot narusuje povrch
plastl. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte Cisty
hadr.
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A VAROVANI

Plastové casti narfadi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto vyrobky
obsahuji chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo
znicit plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

Prach z omitky a z desek stén palubé je abrazivni a mize
zpUsobit pfed¢asné selhani vyrobku nebo se miize dostat
do prostoru motoru. Vzdy pouzivejte pfisluSenstvi pro
odsavani pfipojené k vysavaci. Po pouziti vyrobek dikladné
ocCistéte kartacem a vysavacem. Davejte pozor, aby se
necistoty nedostaly do ventilacnich otvord. NepouZzivejte
stlaeny vzduch k ¢isténi produktu, protoze prach a drt
muze zpUsobit vazné zranéni o¢i.

MAZANi

Veskera lozZiska nafadi byla vyrobcem namazana
dostate€nym mnozZstvim vysoce U¢inného maziva, které
sta¢i na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dal$i mazani nafadineni
nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V réamci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na ochranu
zivotniho  prostfedi  odkladejte  vyslouzilé

N nafadi, prisludenstvi i obalovy material do
tfidéného odpadu.

SYMBOLY NA VYROBKU

A Bezpecnostni vystraha
CE€ shodace

nO Otacky naprazdno

\% Napéti
=== Stejnosmérny proud

min-’! Pocet otacek nebo pohybud (kmitt) za minutu

Euroasijska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Ukrajinska znacka shody

prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich dfadl nebo prodejce na postup pfi

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
ﬁ likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
N ccyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

m Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

?"- Odemknuto
"'i Zamknuto

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni drovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGI
Upozoriiuje na bezprostiedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozoriiuje na moznou nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera muze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpec¢nostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd muze mit za nasledek vazné poskozeni.
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Az élmaro6 kialakitasa soran elsédleges szempont volt a
biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az élmaré nagy pontossagu famegmunkalasi feladatokra
szolgal. A termék idedlis a fan az él kiképezéséhez és a
rétegek lesorjazasahoz.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és eldirdsok be nem
tartasa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sériilést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

AZ ELMARO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

= A munkadarabot szoritokkal vagy mas médon
rogzitse egy megfelelé6 megtamasztast is biztosité
stabil feliileten. Ha a munkadarabot a kezébe fogja,
vagy a testének tamasztja, az instabil marad és a gép
iranyithatatlanna valasahoz vezethet.

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt 1évé vezetéket is elvaghat. A
fesziltség alatt 1év6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala keriilhetnek,
minek kovetkeztében a kezeldt dramités érheti.

= Mindig megfelelé6 atmérojii szarakat hasznaljon,
amik megfelelnek a termék sebességének.

= Ismerje meg a gépet. Olvassa el figyelmesen
a hasznalati utmutatét. Ismerje meg a termék
alkalmazasi modjait és korlatait, valamint a
termékkel kapcsolatos specifikus potencialis
veszélyeket is. Ezen el6iras betartasa jelentésen
csOkkenti az aramités-, a tliz- és a sulyos sériléssel
jaré balesetek veszélyét.

= Mindig Vviseljen oldalellenzével rendelkezé
véddsisakot. A hétkdznapi szemiivegnek csak (itésallé
lencséje lehet. Az NEM véddszemiiveg. A szabaly
betartasa csokkenti a szemkarosodas veszélyét.

= Védje a tiidejét. Amennyiben a munkalatok soran
por termelédik, hasznaljon arc- vagy porvédé
alarcot is. Ezen el6iras betartasa csokkenti a sulyos
sérulések veszélyét.

m Védje a hallasat. Hosszabb idejii hasznalat k6zben
viseljen fiilvédot. Ezen el6irds betartasa csokkenti a
sulyos sérlilések veszélyét.

m Az akkumulatoros termékeket nem kell az
elektromos hal6zathoz csatlakoztatni, azok mindig
készen allnak a hasznalatra. Legyen tisztaban a
lehetséges veszélyekkel, amikor az akkumulatoros
terméket hasznalaton kiviil van, vagy a tartozékokat
cseréli. Ezen eldiras betartasa jelentésen csokkenti az
aramités-, a tliz- és a sulyos sériiléssel jaré balesetek
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veszélyét.

m Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort
ne tegye tiiz vagy héforras kézelébe. Ezzel csokkenti
a robbanas és az esetleges sériilés kockazatat.

m Ne torje Ossze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy
toltét, ha leesett vagy erds lités érte. A sérilt
akkumulator felrobbanhat. A leejtett vagy megsérilt
akkumulatort azonnal dobja ki, odafigyelve az erre
vonatkoz6 el8irasokra.

m Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sériilések veszélyének csokkentése érdekében ne
hasznalja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbané akkumulatorbdl szilankok
és vegyszerek repllhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

m Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy
vizes helyeken. Ezdltal csokkentheti az aramités
veszélyét.

u A lehetd legjobb eredmény érdekében a terméket
olyan helyen toltse, ahol a hémérséklet 10 °C és
38°C kozott van. Szabadtéren, illetve jarmiiben
tarolni tilos.

m Kilonésen nagy igénybevétel vagy extrém
hémérsékleti koriilmények esetén az akkumulator
szivaroghat. Ha a folyadék érintkezésbe lép a
bérével, azonnal mossa le vizzel és szappannal.
Ha a folyadék a szembe keriil, oblitse ki tiszta
vizzel legalabb 10 percig, ezutan azonnal forduljon
orvoshoz. Ezen el6iras betartasa csokkenti a sulyos
sérllések veszélyét.

m Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idénként olvassa el
és hasznadlja a szerszamot esetleg hasznaldé mas
személyek betanitasakor. Ha kdlcsénadja valakinek a
gépet, adja hozza a hasznalati utasitast is.

Mindig a betét forgasiranyaval ellentétesen vezesse be a
terméket a munkadarabba. Ha a szarat a forgasiranyban
helyezi be, a forgé szar forgasi ereje az eszkozt a
munkadarabtdl el fogja tolni, ami azt eredményezheti,
hogy elveszti a termék feletti uralmat.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél altali szallitasakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitdas kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

@
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VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiisz6bdlni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kiuldndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:

m  Vibracié okozta sériilések

— Korlatozzaakitettséget. Lasd “Kockazatcsokkentés”.
= Repll6 hulladék okozta sériilés

— Mindig viseljen szemvédét.
m  Por okozta sériilések

— Viselien megfeleld szirékkel ellatott porvédd
maszkot, ami meg tudja évni amegmunkaltanyagbol
szarmazé portol és a levald szemcséktél. Ne
egyen, igyon vagy dohanyozzon a munkatertleten.
Biztositson megfelel6 szell6zést, és hasznalja a
mellékelt por kivezetd tartozékokat.

m  Marébetétek érintése okozta sérilés

— A betétek nagyon élesek és a hasznalat kézben
felforr6sodnak. A betétek cseréjekor viseljen
kesztylt. A kezeit mindig tartsa tavol a vagasi
terilettél. SOHA ne tartsa a munkadarabot kézzel
ill. a labai kézé szoritva. Ahol csak lehetséges,
régzitse a munkadarabot.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznalata soran
fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat az
ugynevezett Raynaud-szindréma (Raynaud’s Syndrome)
nev( allapot kialakulasahoz. A tlinetei lehetnek: az ujjak
zsibbadasa, elfehéredése, szirasok érzése, amelyek
hidegnek kitéve gyakran feler6sédnek. Az 6rokl6dd
tényezo6k, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kozben alkalmazott fogasok
valészinlleg mind hozzéjarulhatnak ezen tlinetek
megjelenéséhez. A vibracié hatasainak csokkentése
érdekében a kezelének be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csukld
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartamd hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tiinetekrdl.

A gép hosszabb idejii folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu id6n at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

OSSZESZERELES

Ne hasznalja aterméket, ha nincs teljesen 6sszeszerelve,
vagy ha barmilyen része hianyzik vagy sérult. EQy nem
megfeleléen és nem teljesen 6sszeszerelt termék, vagy
a sérilt vagy hianyzo alkatrésszel hasznalt készilék
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM

Ne probalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé haszndlata nem javasolt. Az ilyen modositas
vagy megvaltoztatds helytelen hasznalatnak mindsul
és veszélyes korulményeket eredményezhet, amelyek
komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

ISMERJE MEG A TERMEKET
87. oldal.

Be/ki kapcsold
Akkumulatornyilas
Visszaallitas nullara
Mikromélység-beallito gomb
Motorhaz
Vagasmélység mérce
Eltavolithaté alap
Motorkiold6 kar
. Furészlap gyorsrogzitd kar
10. Fétengely gatlo gomb
11. 6,35 mm hively
12. Befogopatron csavaranya
13. Négyzetes talpazat
14. Szoritdkulcs
15.6 mm hively
16. Egyenes furé
17. Vezetdkarok
18. Parhuzamvezetd

KARBANTARTAS

COENDOEWN =

Alkatrészek

szerelésekor, beallitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig hiizza ki a gépet az elektromos halozatbdl. A
termék halézatbdl torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolddast, ami sulyos sérilést okozhat.

m Szervizeléskor csak eredeti, a gyartd altal biztositott
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék
karosodasat okozhatja.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos Ryobi szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.
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ALTALANOS

Amianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a tisztitészerek
hasznalatatél. A kereskedelmi forgalomban kaphatd
olddszerek rongalé hatassal vannak a miianyagbol készilt
elemek tobbségére. A por és egyéb szennyezddések stb.
tisztitasara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen koérilmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodd olajokkal, stb. Ezen anyagok
olyan vegylleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy ténkretehetik a mianyagot.

A gipszkartonbdl és farostlemezbdl szarmazé por csiszold
hatasu és a termék id6 el6tti meghibasodasat okozhatja,
ha bejut a motorteriiletre. Egy elszivd berendezéshez
csatlakoztatva mindig hasznalja a porkivezet6 tartozékot.
Haszndlat utdn egy kefével és porszivoval alaposan
tisztitsa meg a terméket. Ugyeljen ra, hogy ne nyomja be a
koszt a szell6z6nyilasokba. Ne hasznaljon siritett levegt
a termék tisztitasahoz, mert a por és a szemcsék sulyos
szemsérllést okozhatnak.

KENES

A termékben lév6 Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendd kenéanyaggal van feltéltve, normal
korilmények ko6zotti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs sziikség arra, hogy a gép belsd részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A Biztonsagi figyelmeztetés
N,

\Y

min-’!

CE megfeleléség

Uresjarati fordulatszam

Volt
Egyenaram

Fordulatok ill. I16ketek szama percenként

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

EAL
©
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A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

&

TR 086

A kiselejtezett elektromos termékeket

nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell

hasznositani, ha van ra lehetéség. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon
a helyi 6nkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

[i]

Megjegyzés

Kulon értékesitett alkatrészek és

=

kiegésziték
|‘- Szétnyitas
\\
|Ji Retesz

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkez6 veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, haldlt vagy sulyos sértilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea masinii dvs.
de frezat verticale.

DOMENIU DE APLICATII =

Masina de frezat verticala este destinata prelucrarii de
precizie a lemnului. Produsul este ideal pentru formarea
muchiilor si prelucrarea laminatelor din lemn.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de

sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar []

putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND "
MASINA DE FREZAT VERTICALA

m  Folositi cleme sau alte metode practice pentru a
fixa si sprijini piesa de lucru pe o platforma stabila.
Tinerea piesei de lucru in mana sau lipita de corp o face
instabila si poate duce la pierderea controlului.

m In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, fineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de tdiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

m Utilizati intotdeauna freze de diametrul corect,
adecvate pentru turatia produsului.

m  Familiarizati-va cu scula dumneavoastra electrica.
Cititi cu mare atentie manualul de utilizare. Invatati
utilizarile si limitarile, precum si riscurile potentiale
specifice legate de acest produs. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare, de incendiu si de raniri grave.

= Intotdeauna purtati ochelari de protectie cu
aparatori laterale. Ochelarii obisnuiti au doar lentilele
rezistente la impact. Acestia NU sunt ochelari de
protectie. Respectarea acestei reguli va reduce riscul
producerii unor leziuni oculare.

acumulatori sau atunci cand schimbati accesoriile.
Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu si
de raniri grave.

Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul.
Nu utilizati un acumulator sau incarcator care a
fost scapat sau care a primit o lovitura puternica.
Un acumulator deteriorat poate exploda. Eliminati
corespunzator imediat un acumulator care a fost scapat
sau deteriorat.

Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru
a reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

Nu incarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reducet; astfel riscurile de electrocutare.

Pentru rezultate optime, acumulatorul dvs. trebuie
incarcat intr-un loc cu temperatura intre 10°C si
38°C. Nu depozitati produsul in aer liber sau intr-
un vehicul.

In conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea
dvs. vine in contact cu lichid, spélati-vd imediat
cu apa si sapun. Daca lichidul va patrunde in ochi,
spalati-va cu apa curata cel putin 10 apoi adresati-
va imediat unui medic. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de vatamari corporale grave.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui altj utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati aceasta sculd unei alte persoane,
Tmprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

A AVERTISMENT

Alimentati intotdeauna produsul in piesa de lucru in
directia inversa de rotire a burghiului. Daca introduceti
unealta in piesa de prelucrat in directia de rotatie a
frezei, forta de rotatie a acesteia va tinde sa arunce
unealta spre exterior. in aceasta situatie riscati s
pierdeti controlul produsului.

m Protejati-va plamanii. Purtati un ecran facial sau

o masca antipraf daca tdierea genereaza praf. nTRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

n Proteja_tl-va auzul. Purtati _antlfoane atunci C_and Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
operati produsul pe perioade lungi de timp. atynci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatdmari  Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
corporale grave. n contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de

m  Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
in stare de functionare. Fiti atent la posibilele
pericole atunci cand nu va utilizati produsul cu

@

electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.
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RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala

p

entru a evita urmatoarele:
Vatamare cauzata de vibratii.
— Limitati expunerea. Vezi "Reducerea Riscului”
Vatamare cauzata de resturile aruncate.
— Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.
Vatamare cauzata de praf.

— Purtati masca de protectie impotriva prafului cu
filtre corespunzatoare ce va pot proteja de praful de
la materialul la care se lucreaza. Nu mancati, beti
sau fumati in zona de lucru. Asigurati o ventilare
adecvata si folositi accesorile de extragere a
prafului furnizate.

Vatamare de la contactul cu burghiele de frezare.

— Burghiele foarte ascutite si vor deveni fierbinti
in timpul folosirii. Purtati manusi la schimbarea
burghielor. Tineti intotdeauna ferite mainile de zona
de taiere. Nu tineti NICIODATA piesa de prelucrat
cu mana sau intre picioare. Asigurati piesa de
prelucrat intotdeauna cand acest lucru este posibil.

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatjile de la sculele de mana pot contribui
la starea numitd Sindromul lui Raynaud, la anumite
persoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si

a

Ibirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la

frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Existd masurator care pot fi efectuate
de catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicatd pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la cdldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie ntrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitéd a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.
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ASAMBLAREA

Nu folositi produsul daca nu este complet asamblat sau
daca orice parti lipsesc sau sunt deteriorate. Folosirea
unui produs care nu este corespunzator si complet
asamblat sau care este deteriorat sau cu parti lipsa
poate rezulta in vatamare personala grava.

A AVERTISMENT

Nu incercati sa modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta. Orice
astfel de alterare sau modificare reprezinta o utilizare
necorespunzatoare si poate rezulta in crearea de conditii
periculoase ce pot conduce la ranirea dumneavoastra
grava.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 87.

Intrerupator pornire/oprire

Port acumulator

Resetare la zero

Buton rotativ de ajustare micrometrica a adancimii
Carcasa motor

Scala de adancime

Baza demontabila

Parghie de decuplare a motorului
Levier de fixare rapida a lamei
10. Buton De Blocare A Axului

11. Soclu de 6,35 mm

12. Piulita mandrinei

13. Sub-baza patrata

14. Cheie de serviciu

15. Soclu de 6 mm

16. Bit drept

17. Bare de ghidare

18. Ghid de taiere paralela

INTRETINEREA

COENODOEWN =

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

m La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

A AVERTISMENT

Pentru o siguranta si fiabilitate sporita, toate reparatiile
trebuie sa fie efectuate la un centru service Ryobi
autorizat.




GENERALITATI

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curatd pentru a curata murdariile, praful
etc.

A AVERTISMENT

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frand, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot afecta, slabi sau distruge plasticul.

Praful de la gipscarton si tencuiald este abraziva si poate
cauza defectarea prematura a produsului daca este premis
sa intre Tn zona motorului. Folositi intotdeauna accesoriul de
extragere a prafului conectat la aspirator. Curatati complet
produsul dupa folosire folosind o perie si aspiratorul. Fiti
atent sa nu impingeti mizeria in deschizaturile de ventilare.
Nu folositi aer comprimat pentru a curata produsul intrucat
praful si nisipul pot cauza vatdmare serioasa a ochilor.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficientd de lubrifiant de calitate inaltd pentru
durata produsului in conditi normale de folosire. In
consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.
|

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

A Alerta de siguranta
C E Conformitate CE
No
\Y

Viteza in gol

Volti
Curent continuu

min! Numar de rotatii sau de miscari pe minut

[H[ Marcaj de conformitate EurAsian

@ Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte

de pornirea aparatului.

#y Semn de conformitate ucrainean

TR 066

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate Tmpreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
B\ 5nzator pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

[i]
=
im
= -

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

Nota

Piese sau accesorii vandute separat

Deblocare

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitatd poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviata, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.
PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.

Roména| 53

®



®

Radot jusu virsfrézi, drosibai, veiktspéjai un uzticamibai ir

p

ievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Virsfréze ir paredzéta preciziem kokapstrades darbiem.
Izstradajums ir piemérots malu apstradei kokam un
laminatu frézésanai.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam

p

aredzétajiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, aizdegSanos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridinajumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

VIRSFREZES DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izmantojiet skavu vai citus praktiskus veidus ka
nodrosinat un nostiprinat darba riku uz stabilas
virsmas. Turot darbariku rokas vai tuvu kermenim,
padara to nestabilu un var novest pie uzmanibas
zaudésanas.

Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sleptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezégjinstrumenta saskare ar
stravu vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vadoSas un radis operatoram elektrisko triecienu.

Vienmeér izmantojiet uzgalus ar pareizo kaklina
diametru, kas ir pieméroti izstradajuma grieSanas
atrumam.

lepazistiet savu elektroinstrumentu. Ripigi izlasiet
lietotaja rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta
lietoSanas veidus un ierobezojumus, ka ari ar to
saistito specifisko potencialo risku. ST noteikuma
ieveroSana mazinas elektriska trieciena, aizdeg$anas
un nopietnu traumu risku.

Vienmeér nésajiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Ikdienas brillem ir tikai pret triecieniem izturigas |écas.
Tas NAV drosibas brilles. levérojot $o noteikumu, tiks
samazinati acu ievainojumu riski.

Aizsargdjiet plauSas. Ja_ darbs ir puteklains,
valkajiet puteklu masku. ST noteikuma ievéro$ana
samazinas smaga ievainojuma risku.

Aizsargajiet dzirdi. llgaku darbibas periodu laika
izmantojiet dzirdes aizsargaprikojumu. ST noteikuma
ievéroSana samazinas smaga ievainojuma risku.

Akumulatora izstradajumi nav japiesledz
elektrotiklam; tadéjadi tie vienmér ir lietoSanas
gataviba. Nemiet veéra, ka riski pastav ar1 tikmeér,
kamér akumulatora izstradajums netiek lietots
un kamér jiis mainat piederumus. ST noteikuma
ievéroSana mazinas elektriska trieciena, aizdegSanas
un nopietnu traumu risku.
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= Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma.
Tas mazinas eksploziju un traumu risku.

= Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sanémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilize.

= Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdeg$anas
ierosinatajs, pieméram, signallampipa. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodgjis
akumulators var izdalit netirumus un Kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar tdeni.

= Neladégjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. ST
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.

m Labaku rezultatu sasniegSanai jasu akumulatora
izstradajumu ir jaladé vieta, kura temperatira
ir augstaka par 10°C, bet zemaka par 38°C.
Neuzglabajiet arpus telpam vai transportlidzek|os.

= lzmantojot ekstremos apstaklos vai temperatiras,
akumulatoram var rasties nopliide. Ja $kidrums
no baterijam nonak uz jusu adas, nekavéjoties
mazgajiet ar ziepém un adeni. Ja Skidrums iek]|ist
acls, skalojiet tas ar tiru adeni vismaz 10 minites,
péc tam nekavéjoties mekl€jiet medicinisko
palidzibu. ST noteikuma ievéro$ana samazinas smaga
ievainojuma risku.

m Saglabajiet $is instrukcijas. BiezZi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT $os noradijumus.

A BRIDINAJUMS

Vienmér padodiet preci pret ripas rotacijas virzienu.
Ja padeve notiek darba uzgala grieSanas virziena, ta
grieSanas rotacijas spéks centisies atgrast instrumentu
nost no apstraddjama materidla. Tas var izraisit
kontroles par izstradajumu zaudésanu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatiS8anas
uznémumu.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntbd novérst atseviSskus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievérs Sim:

@



m Vibracijas raditi bojajumi

— lerobezojiet iedarbibu. Skatit “Risku

Samazinasana”.
m Lidojosu atkritumu izraisiti savainojumi.
— Vienmeér nésajiet acu aizsardzibu.
m  Puteklu izraisitas traumas

— Valkajiet atbilstoSu puteklu aizsargmasku ar
piemérotiem filtriem, kas var pasargat no putekliem.
Darba vietd neédiet, nedzeriet un nesmékgjiet.
NodroSiniet atbilstoSu ventilaciju un izmantojiet
puteklu savakSanai paredzétos pievienotos
piederumus.

m Miesas bojajumi no saskares ar griez&jasmeni

— Asmeni ir |loti asi un lietoSanas laika uzkarst.
Asmenu nomainas laika valkajiet cimdus. Vienmeér
turiet rokas drosa attdluma no grieSanas vietas.
Nekada gadijuma neturiet zagéjamo sagatavi rokas
vai pari kajam. Nostipriniet apstradajamo materialu,
kad vien iesp&jams.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tink8kéSanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iesp&jami samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabidt bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstoSi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

MONTAZA

A BRIDINAJUMS

Produktu nedrikst lietot, ja tas nav pilnigi samontéts,
vai Skietami trOkst detalas vai tas ir bojatas. Ja produkts
nav pareizi vai pilnigi samontéts, vai, ja tam trokst vai
ir bojatas detalas, ta lietoSana var izraisit nopietnus
miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.
Jebkadas $adas izmainas vai modifikacijas ir lietoSanas
noteikumu parkapums, kas var radit nopietnu traumu
risku.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 87. Ipp.
leslégSanas/izslég$anas slédzis
Akumulatora savienojuma ligzda
Sakuma (nulles) iestati$8ana
Smalka dziluma regulé$anas poga
Motora korpuss

Dziluma skala

Nonemama pamatne

Motora atbrivo$anas sviraMotor release lever
Atras atbrivoanas svira

10. Varpstas blokéSanas poga

11. 6,35 mm ietvars

12. Patronas uzgrieznis

13. Kvadratveida apak$éja pamatne
14. Uzgrieznis

15. 6 mm ietvars

16. Taisna fréze

17. Vadulu stieni

18. Malas vadotne

APKOPE

©COENODOEWN =

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulédanu, tiriSanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit
nopietnu traumu.

= Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas raZotaja
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Lielakai dro$ibai un uzticamibai, visus remontdarbus
javeic Ryobi pilnvarotam servisa centram.

VISPARIGI

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardo$ana esoSajiem $kidinatajiem un to izmantoSanas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru dranu, lai notiritu
netirumus, oglek|a putek|us utt.
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A BRIDINAJUMS

Nekad nelaujiet bremzu $kidrumam, benzinam, naftas
produktiem, piestcina$anas ellam, utt., nonakt kontakta
ar plastmasas detalam. Kimikalijas var sabojat, novajinat
vai iznicinat plastmasas detalas.

Putekli, kas rodas no gip$a un sienam, ir abrazivi un,
ieklstot motora korpusa, var izraisit priekslaicigu ierices
sabojasanos. Vienmér izmantojiet puteklu savacéju,
kas pievienots puteklu sdcéjam. Péc lietoSanas rapigi
notiriet ierici ar birsti vai puteklu stcéju. Uzmanieties, lai
neiestumtu puteklus ventilacijas atverés. Neizmantojiet
saspiestu gaisu, lai tirTtu preci, jo putekli un smiltis var radtt
nopietnus acu savainojumus.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc
papildu e|loSana nav nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

nododiet tos oftrreizéjai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un

janodod videi draudziga atkartotas parstrades
N icta.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A Dro$ibas bridinajums

CE atbilstiba

Apgriezieni bez slodzes

\Y Volti
=== Lidzstrava
min  Apgriezieni minGté

EurAsian atbilstibas markéjums

Pirms iedarbinat masinu, lGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Ukrainas apstipringjuma zime

©A

TR 066

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmanto$anas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.
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SIMBOLI ROKASGRAMATA

[i]

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai

piederumi
P"h Atblokét
"‘; Blokétajs

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI

Norada uz nenovérsami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noveérsta, izraisTs navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraistt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Kuriant briauny frezavimo jrenginio konstrukcija, didZiausia suzeidimy pavojy.

pirmenybé buvo skiriama saugai, naSumui ir patikimumui. ) i B i
= Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,

NAUDOJIMO PASKIRTIS numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu

Briauny frezavimo jrenginys skirtas tiksliems medienos gzzizli:tt: tl));teerzjl‘!ao;ailjiask;toogtéil.rltl(;?j‘glzggr;e:::ggtgt;
apdirbimo darbams atlikti. Sis gaminys idealiai tinka

mediniy dirbiniy krastams formuoti ir laminaty briaunoms pazeistq baterijq tinkamai pasalinkite.

frezuoti. m Baterijos gali sprogti esant uzdegimo $altiniui,
pvz. kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty
suzeidimy pavojy, esant atvirai liepsnai niekada
nenaudokite jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija
A |SPEJIMAS gali iSmesti | org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus
ant kiino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg

instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali = Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus. Laikantis 8iy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, 2r. visus perspéjimus = Siekiant geriausiy rezultaty, akumuliatoriy reikia
ir nurodymus. jkrauti vietoje, kurioje temperatiira auk$tesné nei
10 °C, bet zemesné nei 38°C. Nelaikykite lauke ar

BRIAUNY FREZAVIMO |RENGINIO NAUDOJIMO fransporto priemonése.

SAUGOS TAISYKLES = Naudojant prietaisa ekstremaliomis sglygoms ar
. . .. _ PP netinkamoje temperatiiroje, baterija gali pradéti
- Spaust_uvals ar l'(ltu.pl'aktlt.llu budu_p'r_ltwrtlnkltgluf tekéti.Ant]odos pell)tekus sliyséio, ji rLikig nedzlsiant
ft.'l'(emk'te Luosm; prie sta!:nlaus [I)(a_V|rS|aus:_ RuoSinj nuplauti muilu ir vandeniu. Skys¢iui patekus j akis,
o ey ™ TSV I fas plaukite Sarty vandoniu bont 10 minueiy i
’ ’ nedelsiant kreipkités j gydytojus pagalbos. Laikantis
= Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad 8io nurodymo, sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietgs
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui

elektros smugj.

= ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcija, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrank|, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

m Visuomet naudokite tinkamo koto skersmens
graztus, atitinkancius produkto greitj.

A ISPEJIMAS

m Pazinkite savo elektrinj jrankj. Atidziai perskaitykite
vartotojo vadova. Susipazinkite su jrankio
naudojimo paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir
su jrankiu susijusiais specialiais galimais pavojais.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smugio,
gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.

= Visada dévékite apsauginius akinius su Sonine LICIO BATERIJY GABENIMAS
apsauga. |prasti akiniai turi tik smdgiams atsparius
stiklus. Jie NERA apsauginiai akiniai. Vadovaudamiesi
Sia taisykle, sumazinsite pavojy susizaloti akis.

Itaisg reikia déti ant ruoSinio prieSinga pjovimo antgalio
sukimuisi kryptimi. Gaminiui susilietus su besisukanciu
graztu, iScentriné sukimosi jéga jrankj gali nubloksti |
Sona. Taip galima prarasti produkto kontrole.

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

. » L .. . Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
= Saugokite plaucius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei  pakyotes ar etikeciy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
tekty dirbti ten, kur iSsiskiria dulkés. Laikantis $io  Ppasiriipinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
nurodymo, sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus. kitomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant
jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

m Bateriniy jrankiy prie maitinimo Saltinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai SALUTINIS PAVOJUS
baterinio produkto nenaudojate ar keiCiate jo  Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
priedus, nepamirSkite apie galima pavoju. Laikantis  visigkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant

8iy nurodymy, sumazinamas elektros smagio, gaisroar  gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi biti
sunkiy suzeidimy pavojus. ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

= Saugokite klausa. Dirbdami ilgesnj laika, dévékite
klausos apsaugos priemones. Laikantis S$io
nurodymo, sumazinamas sunkiy suZeidimy pavojus.

m Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie = Vibracijos sukeliami paZeidimai

ugnies ar karS¢io. Taip sumazinsite sprogimo ir — Ribokite buvimg darbo aplinkoje. Zr. “Rizikos
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Veiksniy Mazinimas“.
m  I8Sokanéiy nuolauzy sukeliamos traumos
— Batinai dévéti akiy apsauga.
m  Dulkiy sukeliama zala

— Deévékite tinkamag dulkiy apsaugine kauke su
specialiais filtrais, galinciais apsaugoti nuo dulkiy,
kurias sukelia apdirbama medziaga. Darbo vietoje
negalima valgyti, gerti ar rokyti. Patalpa turi bati
tinkamai védinama, jjungiant jrenginio komplekte
pateikiamg dulkiy iStraukimo jranga.

m Suzeidimai prisilietus prie pjovimo antgaliy

— Antgaliai labai astrds ir pjaunant jkaista. Kei¢iant
antgalius, reikia mavéti pirStines. Rankas bdtinai
reikia laikyti atokiai nuo pjovimo srities. Niekada
pjaunamo ruosinio nelaikykite rankose ar ant kojy.

PraneSama, kad rankiniy jrankiy keliamos vibracijos
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos poZymiai yra pirsty dilggiojimas,
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo
Saléio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo Sal€io ir drégmés, dél mitybos, rakymo ir
darbo praktikos. Operatorius gali imtis $iy priemoniy, kurios
gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
muvekite pirstines, kad plastakos ir rieSai bty laikomi
Siltai. Turime prane$imy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro salygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios bdklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbag ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

MONTAVIMAS

A ISPEJIMAS
Negalima naudoti gaminio, jeigu jis ne visiSkai surinktas

arba troksta jo daliy ar jos pazeistos. Naudojant
netinkamai ar ne visiSkai surinktg arba su pazeistomis
ar trokstamomis dalimis gaminj, galima patirti sunkiy
traumy.
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A ISPEJIMAS
Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti

papildomy detaliy, kurios su S$iuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti ar modifikuoti
laikoma netinkamu naudojimu, galin€iu sukelti pavojingg
situacija ir jus sunkiai suzeisti.

Zidréti 87 psl.

ljungimo / i§jungimo mygtukas
Baterijos gnybtas

Nulio atitaisymo nuostata

Itin tikslaus gylio nustatymo rankenélé
Variklio korpusas

Gylio skalé

Nuimamas pagrindas

Variklio atlaisvinimo svirtis

Greito atleidimo svirtis

10. ASies uzrakinimo mygtukas

11. 6,35 mm jvoré

12. Ziedo verzlé

13. Kvadratinis papildomas pagrindas
14. VerZliaraktis

15.6 mm jvoré

16. Tiesusis antgalis

17. Kreipiamosios

18. Krasto kreiptuvas

PRIEZIURA

COENODOEWN =

A ISPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

m Atliekant techninés priezidros darbus, galima naudoti
tik gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas
gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

A ISPEJIMAS

Siekiant uztikrinti didesnj saugumg ir patikmuma, visus
taisymo darbus turi atlikti jgaliotas "Ryobi" techninio
aptarnavimo centras.

PAGRINDINIAI

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami
purva, anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.



A |SPEJIMAS

Bikite atsargls, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdZiy skyscio, benzino, naftos turin€iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Tinko ar gipskartonio dulkés Siurk$cios ir patekusios j
variklio skyrelj gali sugadinti gaminj, nepasibaigus jo
naudojimo laikui. Batinai naudokite dulkiy itraukimo jtaisa,
prijungtg prie dulkiy siurblio. Panaudojus gaminj, jj reikia
kruops$giai iSvalyti Sepeciu ir dulkiy siurbliu. Bakite atsargds,
kad valant dulkiy nepatekty j ventiliacijos angas. Gaminio
negalima valyti suspaustu oru, nes dulkés ir smiltys gali
sunkiai suzeisti akis.

SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo saglygomis perforatorius ilgai
nesusidévety, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

|

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Saugos perspéjimas

CE atitiktis

Greitis be apkrovimo

Voltai

N
I<ijb

Nuolatiné srové

Apsukos ar judéjimas per minute
LEurAsian“ atitikties Zenklas

AtidZiai persikaitykite instrukcijas pries$
pradédami naudoti mechanizma.

Ukrainos atitikties Zenklas

CGITEE

TR 066

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.

124

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami

atskirai
?f. Atrakinti
"‘; Blokétajs

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancia pavojingg situacijg, kurios nei§vengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacijg, kurioje galima
sugadinti turta.
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Profiilfreesi juures on peetud esmatadhtsaks ohutust, =

t66voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Profiilfrees on mdeldud tapsust ndudvate puidutédde jaoks.
Toode sobib suureparaselt puiduserva vormimiseks ja
laminaadi timmimiseks.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/v6i pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

PROFIILFREESI OHUTUSJUHISED

= Kinnitage toorik kindlale alusele kasutades

pitskruvi voi muu kinnitiga kinnitamist. Tooriku &

kéega kinnihoidmisel vdi enda keha vastas hoidmisel
ei ole see kindlalt paigal ja voib pdhjustada kontrolli
kaotamise tddriista Ule.

m Tootamisel kohtades, kus IGikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kaepidemetest. Kui

kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate g

juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja v6ib saada elektril6dgi.

m Kasutage alati vart, mille 1abim66t sobib toote
kiirusega.

= Oppige oma tooriista tundma. Lugege
kasutusjuhend tidhelepanelikult ldbi. Oppige
tundma seadme kasutusalasid ja piiranguid
ning nendega seotud eriohtusid. Juhiste jalgimine
vahendab elektril6dgi, tulekahju ja raske kehavigastuse
ohtu.

Arge jitke akusid véi toiteelemente lahtise tule
lahedusse voi kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja vdimaliku kehavigastuse ohtu.

Arge akupaketile 166ge, drge laske seda maha
kukkuda ega vigastage muul moel. Arge kasutage
akut voi laadijat, mis on maha kukkunud voi tugeva
166gi saanud. Vigastatud aku vdib plahvatada.
Andke mahakukkunud véi vigastatud aku kohe ile
jaatmekaitlusettevottele.

Aku voib siilteallika toimel, niiteks siiiteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise
leegi laheduses. Plahvatavast akust voivad tikid ja
kemikaalid valja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge laadige akut niiskes véi mirjas kohas. Selle
juhise jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

Parima tulemuse saamiseks peab akut laadima
kohas, kus temperatuur jaéb vahemikku +10 °C
kuni 38°C. Arge hoiustage viljas ega soidukites.

Aku kasutamisel &armuslikes tingimustes voi
piirtemperatuuridel voib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja
seebiga maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage
silmi vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja
poorduge seejarel viivitamatult arsti poole. Selle
juhise jargimine véahendab raske kehavigastuse ohtu.

Hoidke kdesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti labi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tdoriista kasutada. Kui todriista valja
laenate, siis andke kaesolev kasutusjuhend kaasa.

A HOIATUS

Juhtige Ulafrees toorikusse vastu freesimisotsaku
péorlemissuunda. Kui pealeandmine toimub tlki
poorlemissuunas, voib podrleva tiki podrlemisjoud
tooriista detailist eemale tdugata. See vdib pdhjustada
toote kontrolli alt valjumise.

m Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka
kiilgedelt. Tavalistel prillidel on vaid 166gikindluse
laatsed. Need El ole kaitseprillid. Selle reegli jargimine

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

vahendab silmade kahjustamise riski. Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest

m Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes

ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

kohtades to6tamisel kandke ndomaski vd&i Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
respiraatorit. Selle juhise jargimine vahendab raske  spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
kehavigastuse ohtu. et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

i i o L juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske

= Kaitske oma kuulmist. Pikaajalisel téotamisel ljemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.

kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Selle juhise  Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
jargimine véhendab raske kehavigastuse ohtu. lisateavet transportettevéttelt.

m Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks JAAKRISKID

vooluvorgu pistikupessa ithendama - need on
pinge all kogu aeg. Akutoitega seadme kasutamisel

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole

voi selle tarvikute vahetamisel olge véimaliku VvOimalik kdrvaldada koiki jadkriskide mojureid. Toé6tamise
ohu viltimiseks viga ettevaatlik. Juhiste jalgimine  ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
véhendab elektrilédgi, tulekahiju ja raske kehavigastuse ~ poorama erilist tahelepanu.

ohtu.
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= Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus



— Piirake kokkupuudet. Consulte el

“Reduccion De Riesgos”.

apartado

m Valjapaiskunud prahist pdhjustatud vigastus
— Kandke alati silmakaitsevahendeid.
m  Tolmust pdhjustatud kehavigastus

— Kandke tolmumaski, millel on ettenahtud filtrid,
mis kaitsevad materjalist tekkiva tolmu ja
abrasiivmaterjalide peenosakeste eest. Arge
tookohal s6dge, jooge ega suitsetage. Tagage
piisav ventilatsioon ja kasutage tolmu eraldamise
tarvikud, mis on seadme komplektis.

m  Freesimisotsakuga kokkupuutest tingitud kehavigastus.

— Freesimisotsakud on vaga teravad ja kuumenevad
kasutamise ajal. Kandke freesimisotsakute
vahetamise ajal kaitsekindaid. Hoidke kaed alati
16ikamispiirkonnast eemal. Arge mingil juhul hoidke
I6igatavat detaili oma kaes voi jala peal. Véimaluse
korral kinnitage té6deldav detail.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
stndroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
sumptomite puhul tuleb hoiduda kulmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada digeid to6votteid.
Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.

= Kilmailmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et

hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud néitavad,
et Raynaud’s Syndrome iimneb péhiliselt kiilma ilmaga.

m Péarast kilmas tdotamist tehke

verevarustust kiirendada.

harjutusi, et

m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tédperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused,
poéorduge arsti poole.

I6petage kohe 160 ja

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel  kasutamisel vdite saada
kehavigastusi vdi vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha Kkorralisi
vaheaegasid.

A HOIATUS
Arge kasutage seadet, kui see pole I8plikult paigaldatud,

moni osa puudub vdi on vigastatud. Ebadigesti
paigaldatud, puudulikult kokku pandud, vigastatud
vbi puuduvate osadega seadme kasutamine vo&ib
pdhjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS
Arge pliidke Umber ehitada ega luua lisaseadmeid,

mida pole soovitatud selle todriistaga koos
kasutada. Igasugune konstruktsiooni muutmine voi
Umberehitamine on vaarkasutamine ja pdhjustab ohtliku
olukorra, mis vdib tekitada raske kehavigastuse.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 87.

1. ,Sisse/valja™Iliti
2. Aku Ghenduspesa
3. Nullseade

4. Loikeslgavuse tappisreguleerimise nupp
5. Mootori korpus
6
7
8
9

Siugavusskaala
Eemaldatav alus
Mootori vabastushoob
. Kiirvabastushoob

10. Spindli lukustusnupp

11. 6,35 mm tsang

12. Tsangi mutter

13. Ruudukujuline alus

14. Véti

15.6 mm tsang

16. Sirgfrees

17. Juhtlatid

18. Servajuhik

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivorgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pohjustada raske
kehavigastuse.

m Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

A HOIATUS

Koik remonttddd tuleb lasta teha Ryobi volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6vdime.

ULDKIRJELDUS
Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust

saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, dlist, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.
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A HOIATUS

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusdlidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid vdivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku.

Kipsplaadi ja seinaplaatide tolm on abrasiivne ja vdib
pbhjustada seadme tdrkeid, kui sellel lasta mootori
sisemusse sattuda. Kasutage alati tolmueemalduse
tarvikuid, mis on Uhendatud imuriga. Puhastage
seade parast kasutamist pohjalikult harja véi imuriga.
Olge ettevaatlik, et mustus ei paaseks puhastamise
ajal ventilatsiooniavadesse. Arge kasutage seadme
puhastamiseks surudhku, sest tolm ja kibemed voivad
pdhjustada raskeid silmavigastusi.

MAARIMINE

Koik selle tdoriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende to6vdime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole
téaiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

|

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohuhoiatus

CE-vastavus

Kiirus ilma koormuseta

Volt

N
<> a P>

Alalisvool

P&orete voi 166kide arv minutis
Euraasia vastavusmark

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Ukraina vastavusmargis

IV EE

TR 066

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kisige
sellekohast néu oma edasimdiijalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

| >4
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KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

m Markus

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

P"h Lahtikeeramine
Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on

moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab dhvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I6peb surma voi tosise vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda surma voi tésise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
|I6ppeda vaiksemate vdi mdddukate kehavigastustega.

Lukk

ETTEVAATUST
(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pdhjustada kahjustusi varale.
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vase glodalice za rubove imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Glodalica za rubove namijenjena je preciznoj obradi drva.
Proizvod je idealan za oblikovanje rubova na drvetu i
rezanje rubova laminata.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u

nastavku moze dovesti do elektriénog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA GLODALICU ZA
RUBOVE

Koristite spojnice ili na neki drugi nacin osigurajte
i poduprite izradak na stabilnoj povrsini. Drzanje
izratka rukom ili tijelom omogucuje nestabilnost i moze
dovesti do gubitka kontrole.

Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive“ Zice
priborom za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektriénoj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

Uvijek koristite svrdla ispravnog promjera koja
odgovaraju brzini i okrethom momentu proizvoda.

Upoznajte svoj elektricni alat. Pazljivo procitajte
ovaj Korisni€¢ki priruénik. Saznajte primjenu i
ograni¢enja uredaja kao i odredene potencijalne
opasnosti vezane za ovaj uredaj. Tako Cete izbjeci
opasnost od strujnog udara, pozara i teskih ozljeda.

Uvijek nosite zastitne naoc€ale s bo¢nim stitnicima.
Obi¢ne naocale imaju samo le¢e otporne na udar.
One NISU sigurnosne zastitne naocale. Postujuci ovo
pravilo smanijit ¢ete rizik od ozljede ogiju.

Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri koriStenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.
Slijedite li ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od ozbiljnih
ozljeda.

Zastitite svoj sluh. Tijekom produljenih razdoblja
rada nosite zastitu za sluh. Slijedite li ovo pravilo
smanjit cete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Uredaje na baterije nije potrebno prikljucivati
u elektricne uticnice, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti kad na
koristite svoj uredaj ili kada mijenjate dodatni
pribor. Tako ¢ete izbje¢i opasnost od strujnog udara,
poZzara i teskih ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove

baterije pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanjiti
opasnost od eksplozije i moguée ozljede.

= Nemojte razbijati, ispustiti ili ostetiti bateriju.
Nemojte koristiti bateriju ili punja¢ koji su pali na
tlo ili primili oStar udarac. Ostecena baterija moze
eksplodirati. Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je
ispala ili je ostecena.

= Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja kao Sto je signalna lampica. Kako biste
smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada
nemojte Kkoristiti uredaj na baterija u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija rasprsuje
krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se
isperite s vodom.

= Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.

m Za najbolje rezultate, bateriju proizvoda punite na
lokaciji na kojoj je temperatura visa od 10°C, ali
manja od 38°C. Nemojte pohranjivati i Cuvati vani
ili u vozilu.

u Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili
temperaturom, moze doci do curenja baterije. Ako
tekuazeina dode u dodir s vaSom kozom odmah je
isperite sa sapunicom. Ako tekucina dospije u vase
odci, ispirite ih éistom vodom najmanje 10 minuta,
potom odmah potrazite lijeénicku pomo¢. Slijedite li
ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

= Saéuvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite
ih da obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako
nekome posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove
upute.

A UPOZORENJE

Uvijek umetnite proizvod u izradak suprotno do smijera
okretanja svrdla. Ako ulazete materijal u smjeru rotacije
svrdla, okretni moment svrdla u vrtnji bit ¢e takav da ¢e
nastojati odbaciti alat od radnog komada. Ovo moze
uzrokovati gubitak kontrole nad proizvodom.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
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m  Ozljede uzrokovane vibracijom

— Ogranicite izlozenost. Pogledajte ,Smanjenje
Opasnosti”.

m  Ozljede uzrokovane odbacivanjem ostataka
— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.
m  Ozljede uzrokovane prasinom

— Nosite odgovarajuéu masku s prikladnim filterima
koji Stite od praSine. Nemojte jesti, piti ili pusiti u
radom podrudju. Osigurajte odgovarajuéu ventilaciju
i koristite dodatni pribor za izvlacenje praSine.

m  Povrede od kontakta s reznim svrdlima

— Svrdla su vrlo oStra i postaju vrlo vru¢a tijekom
koristenja. Nosite rukavice tijekom izmjene svrdala.
Drzite ruke dalje od podrucja rezanja. Ucvrstite ga
na stabilni nosa¢. Kada god je to moguce, ucvrstite
radni komad.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavijeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.
Simptomi mogu ukljugivati trnce, ukocenost i bjelinu
prstiju, obi¢no uogljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladnodi i vlazi, dijeta,
puSenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.
Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio
moguce ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako Dbiste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite kolicinu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem kori$tenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti ovaj proizvod ako nije potpuno
sastavljen ili ako izgleda da neki dio nedostaje ili
je oSteeeen. KoriStenje proizvoda koji nije pravilno
i potpuno sklopljen ili s oSte¢enim ili dijelovima koji
nedostaju moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.
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A UPOZORENJE

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporucen za koristenje uz ovaj
alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je pogre$na
uporaba i mozZe rezultirati opasnim stanjem dovodecéi do
mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 87.

©COENODO A WN =

Sklopka za UkIj./isklj. (ON/OFF)
Ulaz za bateriju

Ponistavanje na nulu

Gumb za mikro pode$avanje dubine
Kuciste motora

Mjera¢ dubine

Uklonjivo podnozje

Rucica za otpustanje motora
Brzo otpustanje poluge

0. Gumb za zaklju¢avanje osovine
1. Stezna ¢ahura od 6,35 mm

2. Matica stezne glave

3. Kvadrati¢éno pod-postolje

4. 18¢asenje

5. Stezna ¢ahura od 6 mm

6. Ravni nastavak

7. Sipke vodilica

8. Edge Vodi¢

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Iskap&anje proizvoda sprje¢ava slu€ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranje, Koristite samo originalne
zamjenske dijelove od proizvodaea. Koristenje nekih
drugih dijelova mozZe dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecenje alat.

A UPOZORENJE

Radi veée sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni Ryobi servisni centar.

OPCENITO

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna razliitim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za ciS¢enje i
mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za uklanjanje
necdistoca, prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu
krpu.



A UPOZORENJE

Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
tekuéinom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Ti kemijski proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

Prasina iz Zbuke i zidne ploce je abrazivna i mozZe uzrokovati
kvar proizvoda ako dode u prostor motora. Uvijek koristite
pribor za usisavanje prasine spojen na usisava¢. Temeljito
ocistite proizvod nakon koristenja Cetki i usisavaca. Pazite
da ne gurate prljavstinu u ventilacijske otvore. Nemojte
koristiti komprimirani zrak za ¢i§¢éenje proizvoda jer prasina
i zrnca mogu dovesti do ozbiljnih povreda oka.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

Brzina bez opterecenja

Volti

N
I<ijb

Istosmjerna struja

Broj okreta ili pokreta u minuti

EurAsian znak konformnosti

Molimo da pazljivo progitate upute prije
pokretanja stroja.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

CGITEE

TR 066

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

| >4

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

?f. Otkljucavanje

Slijedece rijeCi upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

Brava

/\ OPASNOST
Naznaduje prijeteéu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smirti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje imovine
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Obrezovalnirezalnik je zasnovan in izdelan za zagotavljanje =

najvisje ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti
delovanja.

NAMEN UPORABE =

Obrezovalni rezalnik se uporablja za natanéno obdelavo
lesa. Ta izdelek je popoln za oblikovanje robov lesa in
obrezovanje laminata.

Izdelka ne uporabljajte na noben naéin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. []

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco

referenco. ]

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNI
REZALNIK n

m Uporabite sponke ali na drug nacin zavarujte
obdelovanec na stabilno podlago in ga podprite. Ce
obdelovanec drzite z roko ali s telesom, ne bo stabilen
in lahko izgubite nadzor.

n Elektricno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzro€ijo elektri¢ni
udar.

= Vedno uporabite rezkarje s pravim premerom
stebla, ki so primerni za hitrost izdelka.

= Spoznajte svoje elektricno orodje. Natanéno
preberite uporabniSki priroénik. Poucite se o
uporabi in omejitvah izdelka, pa tudi o specifi¢nih
potencialnih nevarnostih, ki so povezane =z
uporabo. Ce boste upostevali vsa pravila, boste

Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v
blizino ognja ali vro€ine. To zmanjSa nevarnost
eksplozije ter telesnih poskodb.

Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali
polnilnika, ki je padel ali prejel moc¢an udarec, ne
uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko eksplodira.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija
lahko eksplodira. Za zmanjSanje nevarnosti resnih
telesnih poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko
napajanih naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob
eksploziji lahko odda letege delce in kemi¢ne snovi. Ce
pridete v stik z njimi, takoj izperite z vodo.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektriCnega udara.

Za optimalne rezultate baterijski izdelek uporabljajte
na mestu, kjer temperatura ni nizja od 10 °C in visja
od 38°C. Ne shranjujte je na prostem ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puscanja baterij. Ce tekoc¢ina pride v stik z vaso
kozo, jo takoj izperite z milom in vodo. Ce tekoéina
pride v stik z o€mi, jih najmanj 10 minut izpirajte
s cisto vodo, nato pa takoj poiscite zdravniSko
pomoé. Ce sledite temu navodilu, boste zmanjsali
tveganje pred hudimi poSkodbami.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
priloZite zraven tudi ta navodila.

A OPOZORILO

Izdelek v obdelovanec vedno vodite v nasprotni smeri
vrtenja vrtalne konice. Ce obdelovanec dodajate v smeri
vrtenja rezkarja, bo rotacijska sila rezkarja odbijala
orodje stran od obdelovanca. To lahko privede do
izgube nadzora nad izdelkom.

zmanj$ali mozZnost elektricnega udara, pozara in hudih
telesnih poskodb.

= Vedno nosite zaséitna oéala s stranskimi $éitniki. PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Navadna ocala vsebujejo izkljucno lece, odporne na
udarce. To NISO za$¢itna ocala. Ce to upostevate,
boste zmanjsali nevarnost za poskodbe o¢i.

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

s . i L . Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja

= Zascitite pljuca. Ce se pri delu dviguje prah, nosite i, oznagevanja, kadar prevoz opraviia tretia oseba.
tudi zascito za obraz oziroma protipraSno masko.  zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
Ce sledite temu navodilu, boste zmanjsali tveganje  pyitj v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
pred hudimi poskodbami. tako da za$gitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

m ZaScitite sluh. Med dolgotrajno uporabo nosite
zascito za sluh. Ce sledite temu navodilu, boste
zmanij$ali tveganje pred hudimi poskodbami.

izolacijskim  pokrovcki ali  trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

m Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljuciti v elektri¢no PREOSTALA TVEGANJA

vtiénico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na  Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogode povsem
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate  odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
ali kadar menjavate dodatke. Ce boste upostevalivsa  Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
pravila, boste zmanjSali mozZnost elektricnega udara,  ypravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

pozara in hudih telesnih poskodb.
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m  Poskodbe zaradi vibracij

—  Omejite
Tveganj«.

izpostavljenost. Glejte »Zmanj$evanje

m  Poskodbe zaradi leteCih delcev
— Vedno nosite za$¢ito za o€i.
m Poskodbe zaradi prahu

— Nosite ustrezno masko za zascito pri izpostavljenosti
prahu, ki lahko zas$citi pred prahom, ki nastaja
pri obdelovanju materiala. V delovnem obmocju
je prepovedano jesti, piti in kaditi. Zagotavljajte
primerno zracenje in uporabljajte prilozene dodatke
za izlo€evanje prahu.

m  Poskodbe zaradi stika z vrtalnimi konicami

— Vrtalne konice so zelo ostre in med uporabo
postanejo vroe. Ko zamenjujete vrtalne konice,
nosite rokavice. Z rokami nikoli ne posegajte v
obmocje rezanja. Kosa, ki ga rezete, nikoli ne
drzite v rokah ali preko noge. Obdelovanca pritrdite
vedno, ko je to mogoce.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Poroc¢ali so Ze, da lahko vibracije roénih orodij pri nekaterih
posameznikih pripomorejo k razvoju Raynaudovega
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli
prsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,
dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k
razvoju teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij
lahko upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrdnekoli simptome tak$nega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poSkodb
oz. se morebitne posSkodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

MONTAZA

A OPOZORILO

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e ni v celoti sestavljena
ali e kateri koli del manjka oziroma je poskodovan. Ce
uporabljate nepravilno in nepopolno sestavljen izdelek
oziroma s poskodovanimi ali manjkajocimi deli, lahko
povzrodite hude telesne poSkodbe.

A OPOZORILO

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporocljivi za uporabo s tem orodjem. Vsako tako
spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa
do hudih osebnih poskodb.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 87.

Stikalo za vklop/izklop

Priklop za bateriji

Ponastavitev zagetnih nastavitev
Gumb za prilagoditev mikro globine
Ohisje motorja

Merilo globine

Snemljiv podstavek

Roéica za sprostitev motorja
Rocica za hitro sprostitev

10. Gumb za blokado vretena

11. Vpenjalna pusa 6,35 mm

12. Matica vpenjalne Celjusti

13. Kvadratna osnova podstavka

14. Klju¢

15. Vpenjalna pusa 6 mm

16. Raven sveder

17. Vodila

18. Stransko vodilo

VZDRZEVANJE

OCENOOAWN=

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

m Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzro¢i $§kodo na izdelku.

A OPOZORILO

Za vecjo varnost in zanesljivost mora vsa popravila
izvesti pooblasceni servisni center Ryobi.

SPLOSNO

Pri €iS€enju plastiénih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli€nih komercialnih topil
poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega
uporabljajte Cisto krpo.

A OPOZORILO

Ne dovolite, da bi zavorne tekoCine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasti¢énimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.
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Maveni prah in prah stenskih plos¢ je abraziven in lahko
povzro€i prezgodnjo okvaro izdelka, e vstopi v obmocje
motorja. Vedno uporabljajte dodatek za odvajanje prahu,
ki naj bo priklju¢en na sesalnik. Temeljito ocistite izdelek
po uporabi s krtacko in sesalnikom. Pazite, da ne potisnete
umazanije v odprtine za prezracevanje. Za €iscenje izdelka
ne uporabljajte stisnjenega zraka, ker lahko prah in pesek
povzrodita resne poSkodbe o¢i.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

Hitrost brez obremenitve

Volti

N
<5 a P>

Enosmerni tok

Vrtljajev ali nihajev na minuto
EurAsian oznaka o skladnosti

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Ukrajinska oznaka za skladnost

IV EE

TR 066

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

1 ><

SIMBOLI V PRIROCNIKU

il
=
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Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

68

?f. Odklenjeno
"‘; Zaklenjeno

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST
Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

/\ POZOR
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroéi
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.

POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Oznaduje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Pri navrhu vasej hornej frézy boli maximalnou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Hornd fréza je ur€end na presné opracovanie dreva.
Vyrobok je uréeny na tvarovanie hran dreva a frézovanie
laminatu.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Gcele pouzitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a inStrukcie, mdéze to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE HORNU FREZU

Pomocou svoriek alebo inymi praktickym spésobmi
zaistite a podoprite obrobok na stabilnej podlozke.
Ked drzite obrobok rukou alebo oproti telu, obrobok
bude nestabilny a méze dojst k strate kontroly.

Pri vykonavani operacie, kedy moéze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta. Pri kontakte rezacieho prislu$enstva so ,zivym*
vodicom by mohli byt obnaZené kovové diely pod
prudom a spdsobit obsluhujucemu uder elektrickym
prudom.

Vzdy pouzivajte nadstavce so spravnym priemerom
drieku, ktoré su vhodné pre rychlost’ vyrobku.

Oboznamte sa s vasim elektrickym nastrojom.
Doékladne si precitajte navod na pouzitie. Naucte sa
pouzitia a obmedzenia produktu, ako aj Specifické
potencialne rizika s nim spojené. Dodrziavanim tohto
pravidla znizujete riziko Urazu elektrickym prudom,
poziaru alebo zavazného poranenia.

Vzdy noste bezpecénostné okuliare s boénymi
chraniémi. Okuliare na kazdodenné pouzivanie maju
skla odolné len proti narazom. NIE su to ochranné
okuliare. Dodrziavanie tohto pravidla znizi riziko
poranenia oci.

Chraite si pfaca. Ak pri praci vznika prach,
pouzivajte tvarovu alebo protiprachovi masku.
Pri dodrzani tohto pravidla znizujete riziko zavazného
poranenia.

Chraiite si sluch. Pri dlhSich obdobiach pouzivania
pouzivajte chranic¢ sluchu. Pri dodrzani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného poranenia.

Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto st neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked' nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene
prislusenstva. Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete
riziko Urazu elektrickym pradom, pozZiaru alebo
zavazného poranenia.

m Nedavajte akumulatorové =zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla. ZnizZite
tak riziko explézie a mozného poranenia.

= Jednotku akumulatora nedrvte, nezhod'te na zem
ani inak neposkodzujte. Nepouzivajte jednotku
akumulatora alebo nabijacku, ktoré spadli alebo
dostali prudkd ranu. Poskodeny akumulator méze
explodovat. Spadnuty alebo poskodeny akumulator
ihned zlikviduijte.

= Akumulatory mézu v  pritomnosti zdroja
zapalovania, napriklad signalnej  Ziarovky,
explodovat’. Na znizenie rizika zavazného osobného
poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v
pritomnosti otvoreného ohna. Explodovany akumulator
moze vrhat trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia
okamzite oplachnite vodou.

= Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi. DodrzZiavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

= Na dosiahnutie najlepsich vysledkov je vyrobok na
batérie potrebné nabijat’ na mieste s teplotou viac
nez 10 °C no menej nez 38°C. Neskladujte vonku
alebo vo vozidlach.

m Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze déjst’ k vyte€eniu akumulatora.
Ak tekutina zasiahne pokozku, ihned' ju umyte
mydlom a vodou. Ak tekutina zasiahne o¢i,
umyvajte ich ¢istou vodou minimalne 10 minut a
potom okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Pri
dodrzani tohto pravidla znizujete riziko zavazného
poranenia.

= Uschovajte si tieto instrukcie. Casto do neho
nahliadajte a pouzivajte ho na poucenie ostatnych
uzivatelov, ktori by mohli pouzivat tento nastroj. Ak
niekomu nastroj poziCiate, prilozte k nemu aj tento
navod.

A VAROVANIE

Produkt vzdy posuvajte do obrobku oproti smeru
otacania hrotu. Pri postuvani v smere ota€ania nadstavca
bude mat rotacna sila otacajuceho sa nadstavca
tendenciu odhodit naradie smerom od obrobku. To by
mohlo spdsobit stratu kontroly nad vyrobkom.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznacgeni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej
spolo¢nosti.
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ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat uréité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:

= Zranenie spdsobené vibraciami
— Obmedzte expoziciu. Pozrite ¢ast "ZniZovanie
Rizika".
m  Zranenie spdsobené odletujucou sutinou
— Neustale pouzivajte ochranu zraku.
m  Zranenie sposobené prachom

— Pouzivajte primerani masku na zachytavanie
prachu s vhodnymi filtrami, ktoré dokazu chranit
pred prachom z opracuvaného materialu. Na
pracovisku nejedzte, nepite ani nefajcite. Zaistite
dostatoéné vetranie a pouzivajte vybavenie na
odsavanie prachu, ktoré je k dispozicii.

m  Zranenie pri kontakte s reznymi hrotmi

— Hroty st velmi ostré a pri praci budu velmi horuce.
Pri vymene hrotov pouZivajte rukavice. Drzte ruky
neustale mimo dosahu priestoru rezania. Nikdy
nedrzte rezany kus materialu rukami alebo krizom
na nohach. Ak je to mozné, obrobok vzdy zaistte.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych os6b prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

=V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spbdsobit alebo
zhorSit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.
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MONTAZ

A VAROVANIE

Ne pouzivajte produkt, pokial nie je Uplne zmontovany
alebo ak sa zda, Ze nejaka Cast chyba alebo je
poskodena. Pri pouzivani produktu, ktory nie je spravne
a kompletne zmontovany alebo ma poskodené alebo
chybajuce diely, moze dojst k zavaznému osobnému
poraneniu.

A VAROVANIE

Nepokus$ajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouzitie s
tymto produktom. Akékolvek takéto Upravy su zneuzitim
a mdzu mat za nasledok nebezpecny stav, ktory moéze
viest k moznému vaznemu zraneniu oséb.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 87.

Hlavny spina¢

Otvor na akumulatory

Nastavenie nuly

Gombik na nastavenie mikro hibky
Motorova skrifia

Stupnica hibky

Zéakladna s moznostou demontaze
Packa na uvolnenie motora

Packa na rychle uvolnenie

10. Tlacidlo blokovania vretena

11. 6,35 mm objimka

12. Matica puzdra

13. Stvorcova pomocna zékladria

14. Kra¢

15. 6 mm objimka

16. Rovny nastroj

17. Vodiace tyce

18. Vodi¢ okolo okraja

UDRZBA

COENODOEWN =

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

m Pri servise pouZivajte len originalne nahradné diely
vyrobcu. Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko
alebo sposobit’ poskodenie produktu.

A VAROVANIE

Pre vysSiu bezpecénost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykondvat v autorizovanom servisnom centre
Ryobi.




VSEOBECNE

Vyhybajte sa pouZitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plastiénih materialov je ob¢utljiva na razlicne
vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo
lahko poskodujemo. Na odstranenie Spiny, uhlikového
prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit' ¢i znicit' plast.

Prach zo sadrokarténu a stenovych dosiek je abrazivny
a mobze spodsobit predéasnu  poruchu  produktu,
pokial prenikne do priestoru motora. Vzdy pouzivajte
prisluSenstvo na odsavanie prachu pripojené k vysavacu.
Produkt po pouziti dokladne vycistite pomocou kefky a
vysavaca. Davajte pozor, aby ste nezatlacili nedistoty
do vetracich otvorov. Na Ccistenie produktu nepouzivajte
stlaeny vzduch, lebo prach a Strk méze spdsobit zavazné
poranenie zraku.

MAZANIE

VSetky loZiska v produkte sU namazané dostatoCnym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celu Zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

|

SYMBOLY NA PRODUKTE

A Budte ostraziti
c E Zhoda CE
o
in'

n Otacky bez zatazenia
\Y Napatie
=== Jednosmerny prud

m Pocet otacok za minutu

[H[ Euroazijska znacka zhody

intrukcie

(% Ukrajinské oznacenie zhody

TR 086

@ Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového

odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.

Kontaktujte miestne Urady, alebo predajcu
mmmm Pre viac informacii ohfadom ekologického

spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

qi Odomknuté
|ﬁ Zamknuté

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Groveni rizika
spojenym s vyrobkom.

Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpedénu situaciu, ktord, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, m6ze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
ktora méze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKTepucTuku "
HafexaHocTTa  MMaT  Hai-BUCOK  MpuopuTeT  npu
npoekTupaHeTo Ha Bawarta obepdpesa.

NPEOHA3HAYEHUE

Obepdpesata e npegHasHauyeHa 3a NpeuusHu 3afgayun 3a
ObpBoobpaboTka. Magenuneto e nageanHo 3a npodunmpaHe

Ha p'b6OBe Ha ObpBECEeH MaTepuan U paskposaBaHe Ha [ ]

namMmuHaTu.

He wn3nonsBante npoaykta no HayuvHW, pasnuyHu oT
noco4eHuTe.

A NPEOYNPEXAEHVE

I'IpoqueTe BCUYKM npegynpexaneHnsa OTHOCHO

Ge3onacHocTTa n BCUYKHN WHCTPYKLUN. u

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexneHusTa u UHCTPYKUumTe
MOXe [a JoBeJe [0 TOKOB yaap, noxap W/unm ceprosHu
HapaHsBaHus.

CbxpaHsBaiiTe BCUYKM npegynpexaeHuns "
MHCTPYKLUMK 3a GbAeLum cnpaBku.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA

OBEP®PE3ATA

= MW3nonsBainte cko6u MUNu Apyrv NpakTUYHU HAYUHKU
3a 3aKpenBaHe U noagAabpXaHe Ha obGpabGoTBaHMA
[eTann KbMm ctabunHa nnartcgopma. Kato abpxute
06paboTBaHNsA AeTaln ¢ pbkaTta Cy Unn cpeLly TAnoTo
cu, ro ocTaBsiTe HecTabuneH n Moxe Aa fgosede A0
3aryba Ha ynpasneHue.

n [OpbxTte eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a
WU30NMpaHUTe MOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, KOrato
U3BbPLIBaATE oOMnepauus, MpU KOATO peXewmsaT
akcecoap Moxe Aa Brie3e B KOHTaKT CbC CKPUTKU
npoBogHMUM. Pexell akcecoap, KOWTO Brnese B
KOHTaKT C MPOBOAHWK, MO KOWTO Teye TOK, MOxe Aa
fosefe [0 NPOTWYAHETO Ha TOK MO HeusonupaHuTe
MeTarnHu 4acTu Ha EneKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT U Aa

NpUYMHM TOKOB yZap Ha onepaTopa. n

= BwuHarn usnonsBaiite chpesu c npaBuneH auameTbp
Ha onalukaTa, KOUTO ca NoAXoAsLM 3a CKOPOCTTa
Ha usgenuero.

= OnosHaiTe CBOA eneKTPUYECKU WNHCTPYMEHT.
MNpoyeTeTe BHUMaTeNnHO PbLKOBOACTBOTO  3a
onepatopa. Hayuyete 3a npunoxeHusTa WU
HepoCTaTbLUMTE My, KakTo M 3a cneuuduyHuTe
noTeHUManHu onacHocTH, CBbp3aHu c
usnonssaHeto My. CnasBaHeTo Ha ToBa MpaBuno
Lle HamManu onacHoCTTa OT TOKOB yAap, moxap unu
CEPUO3HU (U3NYECKN HAapaHsIBaHWS.

= BuHarm no Bpeme Ha paGoTta HoceTe 3alUTHU
oyuna cbC CTPaHUYHU eKkpaHu. BcekngHeBHUTE
oyuna umart camo ypapoyctonumsu newn. Te HE
ca 3awutHu ouuna. llle HamanuTe onacHocTTa OT
HapaHsiBaHWs1 Ha OKOTO, KaTo crieABaTe TOBa NPaBUoO.

n [MpeanasBante 6Genute cu ppob6ose. Hocete
Macka 3a nuue Wnu NpoTMBOMpaxoBa Macka, ako
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onepauusaTa e npatwHa. Kato cnegsare ToBa npasunio
e HamanuTe onacHOCTTa OT CepUO3HN HapaHABaHUA.

Mpepnassaiite cnyxa cu. Hocete npeanasHu
cpeAcTBa 3a criyxa Npu NpoabIKUTENHU nepuoau
Ha paborta. KaTto cnegeate ToBa nNpaBuio Lie
HamanuTe onacHOCTTa OT CEPUO3HN HapaHsSBaHWS.

He e HyXHO WHCTpyMeHTMTe c 6aTepum pa
6bAaT BKMYBAaHU B ENEeKTPUYECKN KOHTAaKT;
crnefoBaTernHo Te BUHarn ca B paboTHO CbCTOsIHUE.
BHMMaBaiTe 3a BbH3MOXHM OMAcHOCTU, KoraTto
He M3nonssaTe CBOS MHCTPYMEHT ¢ 6aTepusi unm
CMeHsiTe npuHagnexHocTu. CnasBaHeTo Ha ToBa
NpaBuio Lie Hamanu onacHocTTa OT TOKOB yaap,
noXap Uiy CEpUO3HN U3NYECKM HapaHABaHWS.

He ocTtaBsiiTe MTHCTPYMEHTU C 6aTepum UnNu TeXHUTe
6aTepun 6nM3o A0 OrbH UNKM TonmnuHa. ToBa Lie
Hamanu onacHoCTTa OT eKCrMo3us 1 BEpPOsiTHOCTTa 3a
HapaHsiBaHusi.

Masete GaTepusATa OT CUNHWU yaAapu, nagaHe wunu
noBpeau. He usnonseaite 6aTtepua unu 3apagHo
YCTPOMCTBO, KOUTO ca GUNKU U3NycHaTW UMKU CUITHO
yaapeHu. NoBpegeHata 6atepuss Moxe Aa NpPUYUHK
ekcnnosus. N3xsbpnsaiTe HezabaBHO Ha NoaxoasLLMTe
mecta 6artepun, kouto ca 6unu usnycHatM wnu
noBpeaeHu.

BaTepuuTe MoraT fja eKCnnoanpar B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTerHW U3TOYHULM, KaTo Hanpumep
nunotHa namna. 3a Aa HamanuTe onacHocTTa
OT Cepuo3HU (U3NYECKU HapaHsBaHWUs, HUKora He
n3nonsganTe KakBUTO U Aa GMNo 6e3KUYHM NPOaYKTU
B MPUCLCTBMETO HA OTKPUT OrbH. Ekcnnogupanata
GaTepust Moxe Aa OTAENU OTIOMKU U XuMukanu. Mpu
KOHTaKT ¢ nofobHu He3abaBHO U3MUIATE 3acerHaToTo
MSICTO C BoAa.

Hukora He npesapexpaante UHCTPYMEHT ¢ 6aTepumn
Ha MOKpM Mnun BnaxHu mecta. Kato creasarte Tosa
NpaBuro e HamanuTe OnacHOCTTa OT EeneKTPUYECKN
yaap.

3a Han-pobOpu pesyntatM TpAGBa Aa 3apexaarte
CBOSl MHCTPYMEHT ¢ 6aTepum Ha MsICTO, KbAETO
Temnepatypata e Haa 10°C, Ho noa 38°C. He
CbXpaHsiBalTe Ha OTKPUTO WNM B MPEBO3HU
cpeacrtBa.

Mpu M3nonsBaHeTO B E€KCTPEMHU YCIOBUS WNU
Temnepatypu 6GatepusAita moxe Aa nporteye. Ako
TEYHOCT Bre3e B KOHTaKT C Koxarta Bu, Heza6aBHO
MU3MMiiTe CbC canyH u Boga. AKO TeYHOCTTa Briese
B KOHTAaKT C ouMUTe BU, NPOMUITE I'M C YNCTa BoAa 3a
noHe 10 MUHYTH, cnep KOeTo He3abaBHO NoTbpceTe
MeAuvuMHcKa nomol. Kato criegsarte ToBa Npasumo
LLle HamanuTe ONacHOCTTa OT CEPUO3HN HapaHsIBaHUSI.

3anasete TOBa pPbLKOBOACTBO. [lpenpouuTarite
ro pefoBHO W M W3Mon3BanTe, koraTo Tpsibea
[a VHCTpyKTUpaTe ApyrM nuua, KOoMTo MoXe Aa
M3Mon3BaT TO3M MHCTPYMEHT. AKO 3aeMate Ha HSIKOro
VHCTPYMeHTa, npefanTe My CbLUO 1 Te3N MHCTPYKLMK.
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A NPEOYNPEXAEHVE

BuHarn nopaBanTe u3genueTo B AeTawna cpelly
nocokata Ha BbpTeHe Ha dpesata. [lpn nogasBaHe no
nocokata Ha BbpTeHe Ha ppesaTa, BbpTHALaATa cuna
Ha dpesara Le ce CTpeMM fa u3Trnacka UHCTpyMeHTa
HacTpaHu oOT fdeTawna. ToBa Moxe [fAa doBede A0
3aryba Ha KOHTpOn Haf usgenveTo.

TPAHCNOPTUPAHE HA JIMTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaiite 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHarHu NoCTaHOBIEHNs U pasnopeatu.

CnasBainTe BCUYKM CrieLmaniu N31CcKBaHus 3a nakeTmpaHe
1 eTuKeTMpaHe, Korato TpaHcropTupate Gatepuu 4pes
TpeTo nuue. YeepeTe ce, ye GaTepuuTe He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyr 6atepum unu npoBOAMMU MaTepuanu no
BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe, kato npeanasute oTKpUTUTE
KOHEKTOPY C W30Nauusi, HEMpoBOAMMMW KanadeTta Wiu
neHTa. He TpaHcnopTtupaiite 6aTtepuun, KOUTO ca CryKaHu
unu Tekat. CBbpXKETE Ce CbC CriegHata KoMmaHusl 3a
LOMbIHUTENEH ChBET.

HEMPEOABWOEHN PUCKOBE.

[lopu koraTo NpoAyKTLT Ce M3Nos3Ba Mo NpefHasHayeHue,
€ HEeBb3MOXHO HaMbMHO Ja Ce orpaHvyy BRUSHWETO Ha
onpefeneHn puckosu aktopu. MoraT Aa Bb3HUKHAT
CrefHMTe OMacHOCTU U onepaTopbT TpsioBa Aa o6bpHe
ocobeHo BHUMaHWe, 3a fa rv nsberxe:

= HapaHsBaHe, npu4nHeHo oT BUGpaLus.

— OrpaHuyeTte nanaraHeTo. Buxte ,HamansiBaHe Ha
onacHoctTa“.

m HapaHsiBaHus, NpUYnHEHN OT NeTAWM oTnaabLUmN

— [lo BcsAko Bpeme HoceTe 3aliMTHU CpeacTBa 3a
o4unte.

m  HapaHsiBaHus, NpUYMHEHN OT npax

— Hocete macka npoTvB npax C noaxoasu
UNTpY, KOSTO MOXE Aa BW npeanasu oT vactuum
OT MaTepuana, BbpxXy kowWTo pabotute. He
ynotpebsiBaiiTe XpaHu, HanUTKU Wnu  uurapu
B 3oHata Ha paborta. Ocwurypete noaxoasiia
BEHTMNauusi U1 W3MNon3BanTe npefocTaBeHuTe
NPUHAANEXHOCTM 3a NpaxoynaBsiHe.

m HapaHsiBaHus OT KOHTaKT C pexeLLn HakpanHuum

— HakpaiiHmuute ca ocTpu W LWe cTaBaT ropeLim
no BpemMe Ha wu3nonssaHe. HoceTe pbkaBuLY,
KOraTo CMeHsiTe HakpamHuuute. [IpbXTe pbLeTe
CU fanedye OT 30HaTa Ha psidaHe npe3 LAMNoTo
Bpeme. Hukora He pgpbxTe MaTepuana, KOWTO
pexeTe, B pbLie Unu Npes KpakaTa cu. 3akpensanTe
obpaboTBaHua AeTaiin, korato € Bb3MOXHO.

MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, Ye BuGpauuuTe, MPOM3BEXAAHU OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a Npeav3BuKaT y HAKOW WHAWBUAW
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeinHong (Raynaud’'s
Syndrome). CumnToMuTe MOXe Aa BKMOYBAT U3TPBLMNBaHE,
cxBaljaHe u u3bnefHsBaHe Ha npbCTUTE, OGWKHOBEHO
ce 3abensasBat npu u3naraHe Ha ctyd. Cmsita ce, 4ye
HacneacTBeHuTe akTopu, U3naraHeTo Ha CTyd W Bnara,

AneTnTe, NyweHeTo U HAKOU paboTHW HaBULW JoNpUHAcAT
3a pa3BUTMETO Ha Te3n cumnTomu. MoraT Aa ce B3emar
HAKOM MEpKM, KOUTO Morat pna ce npegnpuemar oT
oneparopa, 3a Aa ce HamanaT edekTute oT BUbpaumnTe:

= [logabpxalTe TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato paGotute c npoaykta, HoceTte
pbkaBuuM, 3a Oa noaabpkaTe pbUETe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopen u3cnegBaHusi rMaBHUST akTop,
ponpuHacsiw, 3a pa3sutueto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyAEeHOTO BpeME.

u I'IpaBeTe ynpaxHeHusa 3a aKTuBuU3npaHe Ha
Kp'bBOOGpaLIJ,eHMeTO cnen BCekun pa60TeH LUKbI.

= PepnoBHo uv3nusanTe B MoyvBKa.
nanaraHeTo Ha BMGpauumn Ha aeH.

OrpaHuyeTe

Mpyv nosiBa Ha HAKOM OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha WMHCTpyMeHTa u
noceTeTe nekap.

A NPEOYNPEXOEHVE

MpOALIMKNTENHOTO  U3MOMI3BAaHE HA  UHCTPyMEHTa
MOXe [a [oBeAe A0 HapaHsiBaHusi Unu BrioluaBaHe.
Mpu n3nonasaHe Ha WHCTPYMeHTa 3a NPOABLIMKUTENHU
nepuoau OT BPEMe NpaBeTe YECTM MOUNBKU.

OBABAHE

He u3nonseaiite ToBa u3genue, ako TO HE € HambIHO
crno6GeHo MM ako HSKOM YacTy BEPOSITHO NWMCBAT Uiu
ca nospeaeHu. ManonssaHe Ha n3genve, KOeTo He e
NpaBWUMHO M HaMbMHO CrMoGeHo MM e ¢ NoBpeaeHu
WX NIMNCBALLM YacT MOXe Aa [oBede A0 CEepuo3Hu
HapaHsiBaHus

A NPEOYNPEXOEHVE

He onutBante ga npoMeHaTe TO3WU MHCTPYMEHT Unun aa
cb3faBaTe akcecoapw, KOUTO He ca NpenopbuUTEenHu
3a ynotpeba c Hero. Bcsika nogobHa nonpaBka unu
npomsiHa e HekopekTHa ynotpeba n Moxe Aa cb3gane
OMacHM YCroBUS M [a HaHece Cepuo3Hu U3nN4ecku
HapaHsBaHus.

OMO3HAWTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 87.

Mpeskniousarten MYCKAHE/CMNMNPAHE
He3no 3a GaTtepusaTa

Hynupare

Konye 3a Mukpo HacTpoiika Ha AbnboynHaTta
Kopnyc Ha moTopa

Mauwab Ha gbnboynHaTa

OTcTpaHuma ocHoBa

JlocT 3a uskniovBaHe Ha enekTpoaBuUraTens
. Jloct 3a 6bp30 UsknYBaHe

10. 3akntoyBaHe Ha WnuHaena

11. LaHroB naTpoHHuK 6,35 mm

©CRENOOAWN =
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12. Talika Ha npbCcTeHa

13. KBagpaTtHa oCHOBHa NnofcTaBka
14. laeveH koY

15. LlaHroB naTpoHHMK 6 mm

16. Mpae npoduneH HakpanHuk
17. WwuHa

18. Bogau 3a pvbose

OOPBXKA

A NPEOYNPEXOEHUE

MpomykTbT He TpabBa HWKora fa ce BKMlOYBa B

3axpaHBaHe, korato crrnobsBaTte 4acTu, npaBuTe
HacTpOMKW, MouYncTBaTe, W3BbPLUBATE MOAAPBLXKA
WU KoraTo He ro u3nonssate. M3akniouBaHeTo Ha
npoaykTa oT 3axpaHBaHeTo Lie NpeaoTBpaT cryvyanHo
cTapTupaHe, koeto 6y MOrfo Aa MpUHMHU CEepuo3HU
HapaHsiBaHus1.

[ ] I'Ipvl N3BBbPLUBAHE Ha CEPBU3HU OEeNHOCTY n3nonssante
CaMO OpuUrnHanHu pe3epBHU YacTun OT NPoOU3BOAUTENA.
M3nonasaHeTo Ha Apyrn 4actm MoxXxe ga Bu Nnoctasn B
OnacHOCT nnu ga nospean npoaykra.

A NPEQYNPEXOEHMWE

3a no-ronama 6e30MacHOCT U HadeXAHOCT BCUYKM
pemMOHTU TpsibBa Aa Ce M3BbpLUBAT OT OTOPU3MpaH
cepsu3 Ha Ryobi.

OBLUA UH®OPMALINA

M3bsreanTe M3Non3BaHeTO Ha  pasTBOpUTENM  Npu
MoYMCTBAHETO Ha MnactMacoBuTe 4acTu. [loBeyeTo
nnactMacu ca YyBCTBUTENHW KbM pasfiMyHu BUOOBE
pa3TBOPUTENN U MOXeE Aa Ce NOBPeaAT Npu U3Non3BaHeTo
Ha TakvBa. /lanonssaiiTe Mekn Kbpnu 3a OTCTpaHsBaHe Ha
3aMbpCABaHVSA, BbIMEPOAEH Npax u ap.

A NPEOQYNPEXOEHUE

B HukakbB criyyai He nosBonsBanTe nnacTtMacoBute
YacTu Ja BMM3aT B KOHTaKT CbC CMUPAYHM TEYHOCTH,
HedTeHN NpoAyKTW, MPOHMKBALM Macna u T.H. Te
CbAbPXKAT XUMUYECKM BellecTBa, KOUTO MoraT Ja
noBspeasaT, 0TCNabsAT unu paspyLluar nnacrmacara.

MpaxbT OT Masunka U CTeHHa 3amas3ka e abpasuBeH u
MOXe [fa npeavs3Buka MpexaeBpeMeHHa noBpeaa Ha
M30enneTo, ako HaBnese B 30HaTa Ha eneKkTpoaBuraTens.
BuHarn u3snonseainTe nNpuHAONEXHOCT 3a eKCTpakuus
Ha npax, cBbp3aHa kbM Bakyym. Crnep wusnonssaHe
cTapaTesiHo NoYUCTBaNTe U3LenMeTo ¢ NoMoLLTa Ha YeTka
1 BakyyMm. BHumaBaliTe Oa He BkapaTe MpbCOTUSI BbB
BEHTUNAUMOHHUTE OTBOpU. M3bsireaiite nanon3saHeTo Ha
CrbCTEH Bb3dyX 3@ NOYUCTBAHE HA M3OENMUeTo, 3alioTo
npax v NecbyuHKM MoraT Aa Npeau3BuKaT CEPUO3HM OYHU
HapaHsiBaHus1.
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CMA3BAHE

Bcuyky narepy B TO31 NPOAyKT 3@ CMasaHu ¢ [oCTaTbyHO
KONMYECTBO BKCOKOKAYECTBEHO Macrno, KoeTo Tpsabsa
0a CTUrHe 3a Uenusl eKcnroaTauMoHEH XMBOT Ha
MHCTPYMEHTa Npu HopMarnHu paboTHu ycrnosus. 3aTosa He
€ HeoBXOAMMO JOMbHUTESNHO CMa3BaHe.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPE[IA

PeuuknupaHe Ha CypoBMHWM, BMECTO 3a
obesspexgaHe kato oTnagbk. MalmHata,
[OMbIHUTENHUTE npucnocobrnexns "

OonakoBkuTe TpsibBa Aa GbaaT NoasiokeHU Ha
noaxopsiua npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe
Ha cbabpXawute ce B TAX BTOPUYHM
CYPOBMHMU.

CUMBOJIN HA NPOAYKTA

A MpeaynpexageHne 0THOCHO Ge3onacHocTTa

ce

CE cbotBeTCcTBME

CKOpPOCT Ha npaseH Xoa,

\% HanpexeHue

MocTosiHeH Tok
O60pOTU NN Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHN
[ABWKEHUS| B MUHYTa

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME

MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTapTvMparte MaluuHata.

praVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

Enektpuyecknte ypeam He Tpsioea

[ia ce U3XBLPAT 3aeHO ¢ GuToBUTE
oTnagbuu. PeunknupainTe, KbaeTo nma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a CbBET Mo
PEeLVKMpaHeTo KbM MECTHUTE BRacTh Unn

]
pasnpocTpaHuTenure.

CUMBOJIN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO

[i]

3abenexka

YacTuTe nnu npuHagnexHocTuTe ce
npoaasat OoTAEeNHO

=
-

OTkntoyBaHe
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CnefHvTe  CUrHamHu AymMmu 1M 3HadYeHuATa UM ca
npegHasHadeHn na 0BSICHAT HMBaTa Ha OMaCHOCT,
CBbpP3aHu C TO3U NPOAYKT.

/\ OnAcHoOCT

YkasBa HeMNHyeMo onacHa CUTyaums, KOATO ako He 61:,0,6
MSﬁeI’HaTa, e gosene 0 Cepno3HU HapaHaBaHUA nnm
CMBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE

Yka3Ba NoTeHUMasHo onacHa cUTyauysi, KOSiTo ako
He Gbae n3berHara, MoXe Aa AOBEAe 40 CEPUO3HM
HapaHsaBaHWUs UM CMbPT.

/\ BHUMAHUE

YkasBa noTeHuUuarnHo onacHa cutyauus, KOATO ako He
6bae nsberHata, Moxe Aa aosene A0 ApebHU Unu cpeaHn
HapaHsaBaHUA.

BHUMAHUE

(Bes npepynpeauteneH cumeon 3a 6e3onacHocCT) Ykasea
CUTyaLusi, KOSITO MOXe [a AoBefe A0 NMYLLECTBEHN
weTu.
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[0noBHMMY MipKyBaHHSIMV Npy po3pobLi Liei niapiBHIOl40i  m
dpesn 6ynu 6e3neka, ePeKTUBHICTb Ta HAAINHICTb.

NPU3HAYEHHA

MigpiBHiolo4a pe3a npusHadeHa AnNA TOYHUX 3aBAaHb
3 paepeBoobpobku. lMpucTpiii igeanbHo niaxoguTte Ans
opMmyBaHHS Kpato AepeBVHY Ta BifLLUapyBaHHS.

AKYMYnNATOpHi iHCTpyMeHTHn He noTpi6Ho
niaknoyaTm Ao eneKkTpu4Hoi poseTku. BHacnipok
LUbOro BOHM 3aBXAM 3HaxoAsATbcsi y poboyomy
cTaHi. YcBigomMnionTe MoXnuBi He6e3neku nig vac
BUKOPUCTaHHAI aKyMYNSITOPHOro npucTpot, abo
KONnu MiHsiETe Moro akcecyapu. CrigyBaHHS LbOMY
npaBuny 3HU3NTb PU3UK YPAKEHHS  EneKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexi abo cepirnosHoi TpaBmu.

Ona poBGaHHS Ta CBepAfieHHs Kam'siHOi Knagku, Moxe

6YTU BUKOPUCTAHWI PEXMM MOMOTKA. m  He po3miwyiTe akymynaTopHi iHCTpymMeHTH abo ix

A MOMNEPEMXEHHS

Yuraiite Bci

3aBXAM HOCITb 3axMCHi okynspu 3 GiYHUMMK
wmTKkamu. oBCAKOEHHI OKynsipyu MaroTb NiH3W, LWO
He 3axuLaloTb BiA 30BHiWHbOro Bnnvey. Bonn HE €
3aXMCHUMU Okynsipamu. JOTpUMaHHS LpOoro npasuna
3HW3NTb PU3NK TPABMYBaHHS OYeWl.

3axucTiTb Bawi nereHi. Hocitb macky ans o6nuyus
abo MmacKy BiA nuny, SKWO onepauis KypHa.
[oTprMaHHS LibOro npaemna 3HU3uUTb PU3KK OTPUMAHHS
CepNo3HOI TPaBMM.

3axuctutn opraum cnyxy. Mig uvac TpuBanoi
ekcnnyaTauii HapsArante 3acobu p[na  3axucTy
opraHiB cnyxy. [IoTpyumaHHs LbOro npasuna 3HU3nTb
PV3MK OTPUMAaHHS CepNO3HOI TPaBMK.
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aKyMynaTopu no6nusy BorHio abo mxepena tenna.
BuKOHaHHSA LbOro npaBuna 3HW3WTb pU3NK BUBYXYy Ta
MOXIMBICTb TPaBMM.

npaeuna Gesneku Ta iHCTPYKUIL. = He posbuBaiite, He ynyckaiiTe Ta He

HepoTpvMaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLiA  Moxe nowKoKyiTe aKyMynsiTopHy 6artapeto. Hikonu

MPW3BECTM 0 YPAXKEHHA  ENEKTPU4HAM  CTPYMOM, He BMKOPUCTOBYITE aKyMynsiTopHy Gatapeto a6o

noxexi 1a / abo cepitosHoi Tpasmm. 3apagHUN NPUCTPINA, AKMIA napae abo nigaasaBcA

cunbHoMy yaapy. MOWKOMKEHUA akyMynsTop Moxe

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro ﬁ?)g{(};‘-gngﬁo?gziggzr 0 nosbypeTecs ynyueroi abo
BUKOPUCTaHHS. )

m  AKYMYnsiTopy MOXYTb BUOYXHYTWU, SAKLIO NOpyY
3AYBAXEHHSA 3 BE3NEKUA BUKOPUCTAHHA € /Kepeno 3ananioBaHHA, Hanpuknan, manui
NIOPIBHIOKYOI GPE3M NasnbHMK. Ons 3MEHLIEHHS! PU3NKY CEPIO3HOT TPaBMM

HikONM He BUKOPUCTOBYIiTe 6e3apoToBi BUPOGU nopiy
BukopucToBy#Te 3aTCKayi a6o iHLIMIA NPaKTUYHUIA 3 BigkpuTuM nonym'am. lMig yac Bubyxy akymynsitopa
cnoci6é 3abe3neuynTy i NiATPUMYBaTU 3aroToBKYy MOXYTb BIiANiTaTM ynamkn Ta BUAINATUCA XiMiYHI
Ha cTinkin nnatcdopmi. TpMMaHHS 3aroTOBKM PYKOIO peyoBuHW. B pasi BMBYXy HeraiHO 3anuiite itoro
abo npoTu Tina, 3anuwae ii HecTabinbHOKW i Moxe BOAOH0.
NpW3BECTW [0 BTPATU KOHTPOSO. . L.

= He 3apspxaiTe aKymMynsiTOpHUIA iHCTPYMEHT Yy

TpumanTe iHCTPYMEHT 3a i30nboBaHi MOBEpPXHi cupomy abo Bonoromy Micui. CnigyBaHHA LUbOMY
NPy BUKOHAHHI AiA, NPU AKUX PiXKYYUIA iIHCTPYMEHT npaBuny 3HU3UTb PU3UK  YPaXKEHHS  EeneKTPUYHUM
MOXe 3a4enuTM NpPuxXoBaHy MpPoBOAKYy. Pixyui CTPYMOM.
npunagas npu KOHTaKTi 3 MPOBOAOM Mif, Hamnpyrowo . .
MOXyTb 3pOGUTM HesaxulleHi MeTanesi uacTuwn = Ana  edekTuBHOl  3apagku, npucTpii  mae
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Mif Hampyrow i MoXyTb BAAPUTH 3apsaXaTMChb y NPUMILLEHHI Ae Temnepartypa Buila
onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM. 3a 10°C Ta meHwa Hix 38°C. He 36epiraiite noro Ha

BiAKPMTOMY NOBITPi a60 y TpPaHCNOPTHUX 3acobax.
3aBxauM BUKOPUCTOBYMTE [AOMOTO BiAMNOBIAHOIO i . . .
piameTpy CcTpwkHs, wo € Bignosigium o ® TlpM HaAMipHOMY BMKOPUCTaHHI abo nia Aaicio
LUBMAKOCTI NPUCTPOIO. eKcTpemarnbHUX TemnepaTyp Moxe BiaGyTucs

BUTIKaHHA KMCNOTK 3 akymynaTopa. B pa3i koHTakTy
IHdopmauin wonao eNeKTPOIHCTPYMEHTY. KUCNOTHK 3i LWKipol HeramHo nomuiTe ii BoAoK 3
MpouuTtaite nociGHMK onepatopa BwuBYITL MUIOM. FKLLIO KUCIIOTa NOTpannse B o4i, NpoMuiATe
NpU3HaYeHHA Ta Oo6MeXeHHsi ANns Uboro BUPOOGY, iX YncToo BOAOI BMPOAOBXK MiHiMyM 10 XBUNWH,
a TakoX cneumdiyHi noTeHuianbHi Hebe3nekw, NnoTiM HeranHo 3BepHITbLCA A0 nikapA. JoTpuMaHHs
noB'A3aHi 3 HUM. CnifyBaHHs LIbOMY NpaBuny 3HU3WUTb LbOro npasuna 3HU3WUTb PU3UK OTPUMAHHSI CEPUO3HOT
PU3NK YpaKeHHSI eneKkTPUYHUM CTPYMOM, noxexi abo TpaBMMU.
Cepro3HOi TpaBMuU.

= 36epexiTb Ui iHCTPYyKUii. YacTiwe 3BepTanTecs Ao

HUX, Ta BUKOPUCTOBYITE iX, LWOG iIHCTPYKTYBaTH iHLIMX,
XTO MOXe BUKOPUCTOBYBATW LW MPUCTPIN. AKLWO BM
nosnyaetTe KOMyCb LeW IHCTPYMEeHT, nepeaasanTe
IOMY TaKOX LIKO iIHCTPYKLItO.

A NOMNEPEMXEHHS

3aBxau nopaBanWTe MPOAYKT B 3aroToBKYy MpPOTU
Hanpsimky obepTaHHs dpe3n. 3ycunna obepTaHHs
[onoTa, BiAWTOBXyBaTUME MPUCTPI Big 3aroToBKU,
SIKLLO BOHO 36iraeTbCs 3 HanpsiIMKoM oGepTaHHs fornoTa.
Lle Moxe CnpuunHUTY BTPaTY KOHTPOIIO HaA NPUCTPOEM.
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TPAHCIMOPTYBAHHSA NMITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6artapeto BIiANOBIAHO A0 MicLeBUX Ta
HaLioHanbHVX NOMNOXEHb Ta NpaBur.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHS Npu TpaHcnopTyBaHHi 6aTapei TpeTboo
cTopoHoto. [lepekoHaiitecsi, Wo 6atapei He MOXyTb
BCTyNaTu B KOHTAKT 3 iHWMMK GaTapesiMu abo npoBigHUMu
MaTepianamu npu TPaHCNOPTUPOBLI, 3aXULLA0YN BIAKPUTI
po3'eMU i30MSALINHUMU HEMPOBOAAMMU KpULLKaMK abo
cTpiykoto. He nepesosunTtu Gartapei, ki MaloTb TPILLMHK
abo npoteykn. KoHcynbTyhnTecs 3 eKCneauTOPCbKOH
KOMMaHielo Ans noganbLUMX KOHCYNbTaLin.

3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb KOnM NpoAyKT BUKOPUCTOBYETHLCH SIK HanMCcaHo,
3anULLaeTbCA  HEMOXIIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTW [esiki
3anMLIKOBI YNHHUKW pU3nKy. HacTynHi HeGeanekn MoXyTb
BUHUKHYTU | OnepaTop NOBUHEH 3BEepHYTW ocobnuBy yeary,

W06 YHUKHYTM HACTYMHOrO:

= TpaBmu, BUKIMKaHi BibpaLieto
— JlimiTyiiTe  BnnuB. «3HWMXXEHHA

PUBNKY».

[ ] TpaBMyBaHHﬂ CI'IpVNI/IHeHi neTr4YuMn YactkamMmu

OusiTbes

— YBecCb Yac HOCUTb 3aXMCT A OYeEN.
m  TpaBMu, BUKMKaHI NUIOM.

— HociTe BIignoBigHy 3axvWcHy Macky Big nuny 3
nigxoaawymmn inbTpaMu, Ski MOXyTb 3aXUCTUTH
Bi YacTuHok obpobntoBaHoro matepiany. He ixTe,
He NUIATTe i He naniTb B pobouin 30Hi. 3abe3neditb
[0CTaTHIO BEHTUNALLIO i BMKOPUCTOBYINTE
nepeabadyeni npunaaas Ans siasoay nuiny.

= TpaBmu Bif KOHTaKTY 3 pixXyumu dppesammn

— ®pesn ayxe rocTpi i HarpiBaTUMyTbCA Mif 4ac
BUKOpUCTaHHS.  Opsirante  pykaBWYKM,  KOMU
3amiHeTe pe3n. Tpumante pykM yBecb Yac
nogani BiA4 30HW pi3aHHs. Hikonu He BigpisaviTe
3aroTiBKy B BaluMx pykax abo yepes Bally HoOry.
3akpinnioiTe 3aroTiBKy, KOXeH pa3, Konu ue
MOXIMBO.

SHUWXEHHA PU3UKY

Mosigomnanocs, wo Bibpauii BiA Py4HVX IHCTPYMEHTIB y
NeBHUX OCI6 MOXYTb CNpUATU CTaHy, SKWN Ha3WBaeTbCH
cuHgpomom  PeiiHo.  CuvmMnTOoMM  MOXYTb  BKMKOYaTW
NOKOMIOBAHHS, OHIMIHHS i 36MiAHEHHS NanbLiB, SK NpaBumo,
oueBMAHI npu Brnnuei xonody. Cnagkosi dakTopu, BNAnB
xonopay i BOrkocTi, AieTa, KypiHHsi i poboya npakTuka, BCi L
UYMHHWKM pOBnSATH CBIll BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMMTOMIB.
Lli 3axoon MoxyTb OyTW npuiHATI onepaTopoM, Lwo6
MOXIIMBO 3MEHLUWUTY BNAUB Bibpadlii:

m  Tpumante Tino B Tenni B xonogHy norody . [lpu
ekcnnyatauii npunagy, opsrate pykaBuuku, LWo6
TpMMaTK pyku i 3an'acts y Tenni. MNosigomnsinocs, wo
XonogHa noroga € OCHOBHUM YMHHUKOM, LUO Chpusie
cuHapomy PeiiHo.

m [icns koxHoro nepiogy poboTw, 3AiNCHIONTE BRpasu
ONs NiABULLEHHS KPOBOOIry.

m  PobiTb yacTti nepepsu B poGoTi. 3pobiTb 0O6MExXeHHs
KiNbKOCTi BNAUBY Ha AeHb.

Axwo Bu BigvyBaeTe Byab-ski 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy,
HeravHO MPUNUHITE BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITbCA A0 nikaps
3 UiM1 cuMnToMamu.

A MONEPEDKEHHS

TpviBane BMKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe BWKIMKaTW
abo nocunutu TpaBmu. Mpy BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
npotarom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

3BUPAHHA

He BukopuctoByinTe Liel BUPIO, SKLWO BiH HE MOBHICTIO
3i6paHuit  abo sAKkwo BiAcyTHi abo  MoLIKogXKeHi
pesiki  noro  petani. BukopuctanHs  npucTpoto,
3ibpaHNM HeHanexHWM YMHOM Ta HenesHicTio, abo 3
NOLLUKOPKEHUMM YaCTUHAMU MOXKE CMIPUUUHUTU CEPINO3HI
TpaBMHU.

A NOMNEPEMXEHHS

He HamaraiTecs 3aMiHUTK Lielt iIHCTpyMeHT abo 3pobutu
npunagas, He PEKOMeHAOBaHi ANsi BUKOPUCTAHHS 3 LM
iHCTpyMeHTOM. Byab-sika Taka 3miHa abo moamdikauis
- Lle HempaBUIIbHE BUKOPUCTAHHS | MOXe NpU3BECTM A0
Hebe3neyHoi cuTyalii, Lo NpU3BOAUTL A0 MOXIMBUX
CepNO3HUX TPaBM.

3HAWTE CBIV NPOAYK

[Oue. cTop. 87.

Mepemukay BKNOYEHHS/BUMUKAHHS
MHi3go ans akymynsatopa
CKnaaHHs Ha Hynb

Pyyka peryntoBaHHs MiKpOrmmouH
Kopnyc asuryHa

LLkana rmun6uxun

3inomHa ocHoBa

Baxinb po3mukaHHsi ABUryHa
Baxinb LWBMAKOro cnycky

10. 3axum wnuHaens

11. 6.35 mm chnaHeup

12. Tavika uaHru

13. KBagpaTtHa nigocHoBa

14. FaikoBWI KNtoY

15. 6 MM cbnaHeLp

16. Mpsima dppesa

17. HanpsimHi cTpukHi

18. HanpsimHa kpato getani

©CRENOOAWN =
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OBCJYITOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHS

MpopykT He noBuHeH GyTU MigkMoYeHUA OO Axepena

XUBMEHHSs, Konu BUW 36upaeTe petani, perynioete,
yncTUTE, MPOBOAUTE TEXHIYHE OO6CnyroByBaHHs abo
KON TNpPOAYKT He BWKOPUCTOBYETbCS. BigkmioyeHHs
npoayKTy [OMOMOXe YHUKHYTU BWUMAAKOBOrO 3armycky,
SIKMI MOXE NPU3BECTM 0 CEPUO3HMX TPaBM.

BUKOPWUCTOBYWTE  TiMNlbK1
opwuriHanbHi 3anacHi 4acTUHK BMPOBHYKa.
BukopuctaHHa  Oyap-skux iHWKWX OeTanend  Moxe
CcTBOPUTK Hebesneky abo CMPUYUMHUTU MOLUKOXKEHHS

NPOAYKTY.

m [pu  obcnyroByBaHHi

A MOMNEPEMKEHHS

Ona 6Ginbwoi 6e3nekn i HagiMHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTM NMOBWHHI BMKOHYBAaTUCS YNOBHOBaxeHUM Ryobi
CEPBICHNM LLEHTPOM.

3ATANbHI

He  BMKOPWCTOBYWTE  PO3YMHHUKM  ONS  OYULLEHHSA
nnactmMacoBux Aetanei. binblwicTe nnacTtmac Bpasnuea
[0 Pi3HUX BWAIB KOMEPLIMHUX PO3YMHHUKIB i MOXe ByTn
NOLLKOKEHA X BUKOPUCTaHHSM. BukopucToBynTe 4mucTi
raHyipkv ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

A MOMNEPEMKEHHS

Hikonu He po3sonsnte ranbMiBHIN pianHi, GeH3uHYy,
npoaykTaM Ha OCHOBi HadTW, i MPOHUKaKYMM Macnam
BCTYNaTu B KOHTaKT 3 MnacTUKOBUMMK getansmu. BoHu
MIiCTATb  XiMiYHI PEYOBUHM, SIKi MOXYTb 3aLUKOAUTH,
nocnabut abo 3HULLUTY NNACTUK.

Mun Big WTyKaTypKuM i CTIHHOT AOLIKM abpa3sunBHUI | MOXe
npusBecT [0 MepeayvacHoro Buxody BUpoOy 3 nagy,
AKLWO [03BONWUTW Oro nonajaHHa B 30HY ABWUryHa.
3aBxan  BUKOPUCTOBYWTE MiAKMOMEHe [0 MUIococy
nunosugansioye npunagas. PetensHo ouncTite npogykTt
nicns BWKOPWUCTAHHA 3a [JOMOMOrOK LWITKX i munococy.
[6aiTe, Wo6 He BLUTOBXHYTM GpyA Y BEHTUNALIAHI OTBOPW.
BynbTe 0bepexHi, BUKOPUCTOBYOUMN CTUCHEHE NOBITPS ANs
OYUCTKM NPOAYKTY, TOMY LLIO MW i NICOK MOXYTb NMPU3BECTU
[0 CEPNO3HMX TPaBM OYEW.

3MALLYBAHHA

Bci nigwmnHmkm B NpoayKTi 3MaLLeHi 4OCTaTHBOLO KiMbKicTio
BWCOKOSIKICHOTO MacTuna [Ansi BCbOro TepMiHy Crnyx6u
nNpoayKkTy NMpU HOpManbHUX YMOBax ekcnryaTauii. Takum
YMHOM, JoAaTKoBe 3MaLLEeHHS He NOTPiGHO.
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3AXUCT HABKOJIMLLIHBOIO CEPEAOBULLIA.

Mepepobnsnte cupoBMHY 3amicTb yTunisauii

B SKOCTi Bigxopie. MawwvHu, obnagHaHHs Ta

ynakoBka MOBWHHI GyTu BigcopToBaHi Ans

OPYXHbOI AN HaBKOMMWLLHBOTO CepefoBULLa
N yTyinisauii.

CUMBOIN HA NPOAYKTI

A MonepemxeHHs Geanekn

CE BignosigHicTb

LBnakicTe 6e3 HaBaHTaXeHHS

\% Bonbtn

MocTiiHnn cTpym
O6epTn abo 3BOPOTHO-MOCTYNanbHi Pyxu y
XBUIUHY

€Bpagsiicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

Byap nacka, yBaXxHO npounTanTe iHCTPYKLIito
nepep 3anyckom npoayKTy.

YkpaiHCbkuUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

Biaxoau enekTpoTexHiYHOT npoaykuii He cnig
BMKMAATU Pa3oM i3 nobyToBUMM Biaxogamu.
Byaob nacka, nepepobnsiite Tam, fe HasiBHe
ycTaTkyBaHHs. [NepesipTe 3 BalMM MicLEBUM
opraHom Brnagu abo npoaasueM Ans

| .
KOHCynbTaLii 3 NPUBOAY NepepotKu.

CUMBOINMU B LIET IHCTPYKLIT 3 EKCMNYATALT

il
=

MpumiTka

BanacHi getani abo npMHanexHocTi
npofarTbCs OKPemMo

|‘h Po3bnokyBaTu
[‘E BriokysaTn
HwkuyeBkasaHi nonepegxanbHi crnoBa Ta CUMBOMU

NOSICHIOOTb PiBEHb PU3UKY MpU Po6OTi 3 LM Npunagom.



/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4Ye HebeaneyHy cuTyauito, sika, KLLO i
He YHVKHYTW, MOXe NPU3BeCTH A0 cMepTi abo ceprno3Hmx
TpaBm.

/\ NMOMEPEMKEHHS

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3nevHy cuTyadito, sika, sKWo ii
He YHUKHYTUW, MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo cepirno3Hmx
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLiiiHO Hebe3neyHy cuTyaLlito, fika, AKLLO
il He YHVKHYTU, MOXe Npu3BeCTH A0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBMu.

YBATA

(Be3 CumBony nonepemxeHHsi npo He6e3neky) Bka3sye Ha
cuTyauito, sika MoXe NPUBECTM A0 MaTepiaribHUX 3GUTKIB.

yKpaiHCbka MoBa |
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Kenar yonlendiricinizin tasariminda emniyet, performans
ve guvenilirlige 6ncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Kenar yoénlendirici hassas ahsap isleme gorevleri igin
tasarlanmistir. Urlin, ahsapta kenar sekillendirme ve
lamineleri kirpma igin idealdir.

Bu drtnu belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirilmemesi elektrik

garpmasli, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol ]

acabilir.

Tim uyarilarn ve talimatlani daha sonra bagvurmak
lizere saklayin.

KENAR YONLENDIRICi GUVENLIK UYARILARI -

= Calisan pargayi sabit bir platforma sabitlemek igin
mengene veya diger pratik yontemleri kullanin.
Calisan pargayi el ile veya viicuda dayali olarak tutmak
aletin dengesini bozarak kontroli kaybetmenize yol
acabilir.

m Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini
kesebilecegi icin, matkapla caligirken izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yuklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

= Her zaman iiriiniin hizina uygun dogru mil ¢apina
sahip uglari kullanin.

m Elektrikli aletinizi taniyin. Kullanim kilavuzunu
dikkatle okuyunuz. Uriiniin uygulamalarini ve
sinirlamalarini ve buna ilave olarak bunlara iligskin

ve olas! yaralanma riskini azaltacaktir.

Batarya kutusunu sikigtirmayin, diigiirmeyin veya
hasar vermeyin. Diisliriilmiis ya da sert darbe almig
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Diigen ya
da hasar goren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.

Pilot alevi gibi atesleme kaynaginin olmasi
durumunda piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma
riskini azaltmak igin, acik atesin bulundugu yerlerde
kablosuz cihazlari asla kullanmayin. Patlayan bir pil
kalinti ve kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda
derhal suyla yikanmalidir.

Nemli ya da i1slak ortamlarda bataryali cihazlar sarj
etmeyin. Bdylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.

En iyi sonuglar igin bataryaniz, sicakligin 10°C ila
38°C arasinda olan yerlerde sarj edilmelidir. Dig
mekan ya da araglarin icinde depolamayin.

Asin kullanma ve sicaklik kosullan altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
goziiniize kagarsa en az 10 dakika siireyle temiz
suyla yikayin, ardindan hemen bir doktora danisin.
Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek icin kullanin. Bu cihazi birisine éding
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

A UYARI

Uriinii is parcasina dogru her zaman ucun déniis
yoniinin aksine besleyin. Ucun donis yoninde
ilerliyorsaniz, dénen wucun doénus kuvveti aleti is
parcasindan firlatacaktir. Bu  Grinin  kontrolini
kaybetmenizle sonuglanabilir.

belirli olasi tehlikeleri 6grenin. Bdylece elektrik
garpmasl, yangin ya da ciddi yaralanma riskini

Gnleyeceksiniz. LITYUM PIiLLERIN NAKLIYESIi

= Daima yan siperlere sahip koruyucu goézliikler  Pili yerel ve ulusal hiikiimlere ve yénetmeliklere gdre
kullanin. Gunlik gozliklerin sadece darbeye dayanikli  nakledin.

camlari vardir. Emniyet gozlikleri DEGILDIRLER. Bu
kurala uymak g6z yaralanmasi riskini azaltir.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve

etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki

= Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz cgikartiyorsa, konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi
yiiz koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz. Bu ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir. iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak

o veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi i¢in
= Kulaklarimizi koruyun. Uzun siireli islemler  njiye sirketine danisin.

esnasinda kulak koruyucu kullanin. Bu kurala .
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir. ARDIL RISKLER

= Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur, Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
her zaman calsir durumdadir. Pilli cihazi  risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
kullanmadiginiz zaman ya da aksesuarlari degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya

degistirirken olasi tehlikeleri unutmayin. Boylece (;l_kabilir velo‘peratér bunlardan kaginmak icin &zellikle
elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi yaralanma riskini  dikkat etmelidir:

onleyeceksiniz.

m  Sarjh aletleri ya da bataryalarini ategin veya isi
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu 6nlem patlama
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m Titresim kaynakli yaralanma

— Maruziyet seviyesini sinirlandirin.  Bkz. “Risk
Azaltma”.



m Firlayan pargalar nedeniyle yaralanma riski
— Her zaman g6z koruyucu takin.
m  Toz kaynakli yaralanmalar

— lIglenen malzemeden ¢ikabilecek agindirici
parcaciklardan korunmaya uygun filtreli, dogru toz
kontrol maskesi kullanin. Galisma alani iginde bir
sey yemeyin, igmeyin veya sigara igmeyin. Uygun
sekilde havalandirdiginizdan emin olun ve uriinle
birlikte verilen toz giderme aksesuarlarini kullanin.

= Kesme uclarina temas nedeniyle yaralanma

— Uglar ¢ok keskindir ve kullanim sirasinda isinir.
Uclari degistirirken eldiven takin. Ellerinizi her
zaman kesme alanindan uzak tutun. Sabit bir
destegin Uzerine koyunuz. Mimkinse is parcasini
sabitleyin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu olarak adlandirilan bir durumu
etkileyebilecegi rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik
ve parmaklarin sararmasi gibi genelde soduda maruz
kaldiktan sonra gorllen semptomlar olusabilir. Kalitsal
faktorler, soguga ve islakliga maruz kalmak, diyet, sigara
icmek ve fiziksel yorgunluk gibi etkenlerin hepsinin bu
semptomlarin ortaya ¢ikmasina zemin hazirlayabilecegi
bildirilmistir. Titresimin etkilerini azaltmak igin operator
tarafindan alinabilecek énlemler bulunmaktadir:

= Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
cahistirirken elleri ve bilekleri sicak tutmak icin eldiven
takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun ana
tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

m Her operasyon sirecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

m Sik sk ise ara verin. Ginlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu rahatsizhgin  semptomlarindan  herhangi  birini
gorirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
gorinun.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu koétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir slire boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

MONTAJ

A UYARI

Dogru bir sekilde monte edilmediyse ya da herhangi
bir pargasi eksikse ya da hasar gérmisse Urini
kullanmayin. Dogru ya da tam monte edilmeyen ya da
eksik ya da hasarli pargalari bulunan Grinin kullanimi
ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin. Bu tipteki
degisiklikler hatali kullanima girer ve olasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara yol
acabilir.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 87'ya bakin.
Agma/kapama anahtari

Pil baglanti noktasi

Sifirlama

Mikro derinlik ayar digmesi
Motor yatagi

Derinlik cetveli

Cikartilabilir taban

Motor agma kolu

Bigak hizl takma kolu

10. Mil kilitteme digmesi

11. 6,35 mm kovan

12. Torna kavragi civata somunu
13. Kare alt tabla

14. Servis anahtari

15.6 mm kovan

16. DUz ug

17. Kilavuz gubuklari

18. Paralel kesim kilavuzu (opsiyon)

COENODO A WN =

A UYARI

Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urun kullaniimadigi zaman Urlini asla
giic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismay! 6nleyecektir.

m Uygulama sirasinda yalnizca ureticinin orijinal yedek
parcalarini kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

A UYARI

Daha ylksek glvenlik ve guvenilirlik icin tim onarim
calismalar yetkili bir Ryobi servis merkezi tarafindan
yapiimalidir.

GENEL

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin gogu ticari kullanimli ugucu maddeler
karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin temiz bir
bez kullaniniz.
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A UYARI

Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazlh
urlnler, nifuz edici yadlar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal Grlnler, plastige zarar verebilecek, kirilir
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler
icermektedir.

Algi ve duvar kaplamasindan cikan toz asindiricidir ve
motor bélgesine girmesine izin verilirse Girliniin zamanindan
6nce arizalanmasina neden olabilir. Her zaman bir elektrikli
siipiirgeye baglh toz giderme aksesuari kullanin. Uriini
kullandiktan sonra bir firga ve elektrikli siptirge kullanarak
iyice temizleyin. Kiri havalandirma deliklerinin igine dogru
itmemeye dikkat edin. Toz ve iri taneli kum, ciddi g6z
yaralanmalarina neden olabileceginden Griini temizlemek
icin basingli hava kullanmayin.

YAGLAMA

Uriindeki tiim yataklar normal galisma kosullarinda Griintin
hizmet 6mri boyunca yeterli miktarda ylksek kalite yag ile
yagdlanir. Buna gore, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donustirlin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

A Givenlik ikazi
c€ CE uygunlugu

nO Bota hiz

\Y Volt
=== Dogru akim

min! Saniyede devir veya hareket sayis

EurAsian Uyumluluk isareti

Makineyi calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Ukrayna uygunluk isareti

doénusiime verin. Geri dontsumle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte
ﬁ atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lltfen geri
B yrun.
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KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Kilidi agma

im

Asagidaki isaret sdzcukleri ve anlamlari, bu trunle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gOsterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT
(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
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Katd 10 oxedlaoud Tou pouTtep TeEPIBwpiwy d6Bnke
101aiTEPN TTPOTEPQIATNTA OTNV QOPAAELIQ, TNV ATTGd00N Kal
TNV agioToTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To poutep TrePIBwpPIwWY  TTPOOpPICETAl

yia  EuAoupyIkEg

epyaoieg akpifeiag. To pnxavnua eival 18avikd yia Tn

o

IapOPPWON Gkpwv o€ §UAO Kal TN Agiavaon laminate.

Mnv XpnGOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PE TPOTTO BIAPOPETIKO ATTO

al

UTOV TTOU QVAPEPETAl VIO TN XPrON TOU.

A NPOEIAOMOIHZH

AloBdaoTte OAeg TIG OUOTAOEIG QCQPOAEIOG KAl TIG
odnyieg. Av dev Tnpnbolv ol TTPOEIOOTTOINCEIG Kal
odnyieg, UTTapxel KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal
/ A coBapou TPaUPATIOHOU.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG KAl 0Bnyieg yia

p

€AAoOVTIKA XpAonN.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ T'IA TO POYTEP
NEPIOQPIQN.

Xpnoipotroigite ouo@ifelig 1 GAAouUg TTPaKTIKOUG
TPOTTOUG YIa TNV O0@QAAIon Kal UTTOOTAPIEN Tou
TEPayiou eme§epyaoiag og pia oTabepn TAATQOpHA.
Kpatwvtag 10 Tepdyxio emegepyaciag pe 10 XEpI N
aTnpifovTag TPOg TO owpa, To TEYAxIo eTegepyaaiag
Ba eival aoToBéG Kal PTTOPEl va GUMBEi atrwAela Tou
eAéyxou.

Kpatdre 710 ¢gpyaAeio amd TIG HOVWHEVEG
emipavelieg AaBAg OTaV EKTEAEITE gpyacieg OTToU
TO £§APTNMA KOTTAG UTTOPEi va £pBEl o€ £TTAPR ME
KPUQPEG KaAwdiwoelg. H emagr Tou €{apThpaTog
KOTIAG  HE  «Jwvtavo»  KaAwdio  (nAekTpo@dpo)
UTTOPEI VO PETAPEPEI TOV NAEKTPIOPS OTa EKTEBEIUEVA
METAAAIKG €EAPTAPATO TOU €PYOAEIOU, TTPOKOAAWVTAG
nAekTpoTIANgia GTOV XEIPIOTH.

XpnoipgoTrolgite TAVTOTE poTEg SlapéTpou
KATAAANANG yia Tnv TOaxUTnTa AEITOUPYiOG TOU
HnxXavAparog.

EgoikelwBeiTe pe 10 pnxavokivnTo gpyocAgio oog.
AloBdoTe TPOOEKTIKG TO €gyXEIPidlo  XpRong.
MdOBeTe TIG EQUPMOYEG KAl TOUG TTEPIOPICHOUG TOU
TPOIOVTOG, KaBwg Kal Toug mlavoug Kivduvoug
TTOU OXETIOVTaI PE TN XPNON TOU. Oa PEIWOETE £TOI
TOV Kivduvo nAekTpoTTAngiag, Trupkayidg ry coBapou
TPAUPATIOHOU.

DopdTe MAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAIG ME TTAEUPIKNA
mpooTacia. Ta ouvnBiopéva yuaAid diaBETouv gakoug
avOekTIKOUG poévo OTIG Kpouoelg. AEN eivar yuahid
ao@aAeiag. AKoAouBAOTE TOV TTAPAKATW Kavova yia va
MEIWOETE TOV KivOUuvo TpauuaTiopoU oTa PaTia.

MpooTareloTe TOoug TveUpovég oag. PopéoTe
TPOCTATEUTIK) TPOOWTida 1 pAoKA  KATd
™G OKOvVNG av n egpyacia dnuioupyei oKoOvn.
AkoAOUBWVTAG AUTOV TOV KAVOVQ, JEIWVETE TOV KiVOUVO
coBapou TpaupaTiopou.

MpooTareoTe TNV 0KON Gag. DOPATE TTPOCTOTEUTIKA
auTIWV o€ TEPIOBOUG TrOpPATETANEVNG XPAONG.

@

AKOAOUBWVTAG QUTOV TOV KAVOVA, HEIWVETE TOV KivOUvo
coBapoU TPaUUaTIoUOU.

Ta T1poiévra utartapioag Oev  XpelddeTal  va
ouvdeBouv ot nAeKTPIKN TTPila, £MOpEVWG Eival
mwavTa o€ KatdoTtaon Asitoupyiag. MpooéxeTe Toug
mavoug KiviUvoug OTav Sev XPNOIUOTTOIEITE TO
mPOoiov 1 6Tav aAAddeTe e§apTApATA. OO PEIWOETE
£101 TOV KivOuvo NAeKTPOTTANEiag, TTupkayidg A coBapou
TPAUUOTIONOU.

Mnv ToTro0eTEiTE TO TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV HE
MTTOTAPIEG 1 TIG MITATOPIEG TOUG KOVTA O€ QWTIA
f @eppdTNTA. ‘ETOI PeIwveTE TOV KivOuvo €kpngng Kai
mOavou Tpaupatiopou.

Mnv mélere, pixvere N @BeipeTe TNV pITATOPIA.
Mnv  XPNOIMOTIOIEITE UTTATOPIEG 1  QOPTIOTEG
mou éxouv Téoel 1 SexBei duvardé xrtumnua. Oi
PBapuéveg PTTaTapiEG UTTOPET VO TTPOKAAEoOUV €KpNEN.
ATTOpPITITETE KATAAANAQ PTTATAPIEG TTOU £XOUV TTECEI
@Oapei apéowg.

O1 ptrarapieg pmopoUv va TpokaAéoouv €kpnén
av  UTTApXeEl €0Tia  avdpAeing, OTwg @Adya
gvavopatog. lNa va peiwoete Tov Kivduvo coBapou
TPAUMATIOYOU, MNV  XPNOIYOTIOIEITE TTOTE acUpuaTa
TIpOoioVTa OTAV UTTAPXE! avoIXTr) @AGya. Av n pTratapia
€KPaYEl, UTTOPEl va KTIVAEEI UTTOAEIPPATA Kal XNMIKA.
2€ TTEPITITWON ETTAPAG PE QUTA, CETTAUVETE OUECWG HE
VEPO.

Mnv @opTi{eTe TO TPOIGV PTTATOPIOG OE UYPEG
ToTrofegieg | ouVONKeEg Uypaciag. Oa PEIWOETE £TO1
TOV Kivduvo nAekTPOTTANgiaG.

MNa BEATIOTN amwoédoon, n QOPTION TNG UTTATAPIAg
Oa TPEmEl va  TTPOAYMATOTIOIEITAI O XWPOUG
pe Oeppokpacia peTafyd 10°C kai 38°C. Mnv
QATTOONKEVETE TO TTPOIOV OE EEWTEPIKO XWPO 1N PEoa
o€ OXAHaATA.

Ze OUuvOAKeg akpaiag XpAong N Og akpaieg
Oeppokpacieg, Hopei va TPokAnBei Siappon
pmaTtapiag. Av 1o uypé Tng ptrarapiog épBer o€
emagpn Me TO Béppa oag, MAuBEiTE apéowg pe
oaTmouvi Kal vepo. Av To uypo épBel og gra@n pE
Ta PATIO 00G, SETMAUVETE Ta pE KaBapd veEPO yia
TouAdxioTov 10 AeTrTd Kol {NTAOTE AUEON I1ATPIKNA
BonBeia. AkoAouBwvTag autdv ToV Kavovd, PEIWVETE
TOV Kivduvo coBapou TpaupaTIopoU.

®uAagte auTeS TIO 0BNYIEC. ZUPBOUAEUTEITE OUXVE
TIG 0dnYieg Kal XPNOIPOTIOINGTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
GA\a  GTopa TTOU  UTTOPEl va XPNOIMOTIOINCOUV  TO
epyaAeio. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO EPYOAEiO, BWOTE
padi kal auTég TIG odnyieg.

A NPOEIAOMOIHZH

Tpo@odoTeiTe TTAVTA TO TIPOIOV TIPOG TO  TEPAXIO
epyaoiag, kOvIpa oTnV KatelBuvon TTEPIOTPOPNG TOU
TpocapTApaTOG. Edv n Tpogodoaia yivetal katd Tn ¢opd
TIEPIOTPOPNG TNG HUTNG, N POTI TNG TTIEPIOTPEPOUEVNG
poTNG Ba Teivel va TIvagel To epyaAeio pakpid améd To
TEPAXIO epyaaiag. AuTd PTTOPEl va ETMIQEPEI ATTWAEI
€AEYXOU TOU UNXAVANATOG.
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META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTagépeTe TN PTTATOPIO O OUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG DIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG OTTAITHOEIG GTN CUCKEUATIA KAl GTNV
ETIKETA KATA TN HETOQPOPA TWV UTTATAPIWV OTIO TPITOUG.
EgaopahileTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPHA O UTTaTApPIEG
HE GAAeG pTTaTAPiEG A YE aywyida UAIKG kaTtd Tn didpkeia
NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG HE POVWON, UN aywylua TTWpoTa 1 Taivia.
Mn ETOQEPETE PTTATAPIEG TIOU €XOUV  XTUTTAMATA 1
Siappor). EvnuepwOeiTe atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

AANOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIOGV XPNOIUOTTOIEITAI CUUPWV
He TIG odnyieg, dev eival duvarr n améAuTn OTTOAEIPr
OUYKEKPIPEVWY TTapayovTwy kivduvou. Katd Tn xprAon
yTTopEi va TrpokUyouv ol ak6AouBol Kiviuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TIPETTEl Va BidEl 181aITEPN TTPOCOX N TTPOG ATTOPUYI TwV £EAG:

m  TpoupaTIopoi aTré Tov Kpadaoud
— [MepiopioTe TNV €kBean. BA. “Meiwon Kivduvou”.

m  Kivduvog amé

UTTOAgipaTa

TpaUpATIOPOU EKTIVOOOOEVA

— Na @opdrte ouvExEIa, TTIPOOTATEUTIKA YUOAIG.
= TpaupaTIopdG TTOU TIPOKOAEITal aTTd TN OKOVN

— ®opdte katGAANAn pdoka  TIpooTaCiag HE  TA

OwaoTd @IATPpa TTOU TTPOCTATEUOUV OTTO Tn OKOVN

TTOU TIPOEPXETal ammd To UAIKS epyaciag. Mnv

TPWTE, TTIVETE 1 KATTVICETE OTOV XWPO €EPYACIAG.

BeBaiwBeite o1 uTtdpxel €TTOPKAG  €§aEPIOUOG

KOl XPNOIPOTTIOINOTE Ta TrapexOUeva e§aptipaTa
€g¢aywyng okévng.

m  TPOUPOTIOPOG OTTO ETTAPH YE T TIPOCAPTANATA KOTTAG

— Ta TmpooaptApata  eival  TTOAU  aixunpd  Kai
Beppaivovtal katd 1 xpron. ®opdre ydvria 6tav
aMdalete  TTpocapTAPOTA.  AIOTNPEITE  CUVEXWG
Ta xépla 0ag HAkpid ammd TNV TIEPIOXA KOTTAG.
2TEPEWOTE TO O€ pia oTabepry Bdon. AGPaAileTe TO
TEPAXIO EpyaTiag OTTOTE auUTO gival duvarto.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel avagepbei 0TI 01 KPAdAOWOi Twv  XEIPOKIVNTWV
epyaigiwv pTropei va cuPBAAAEl o€ pia TTABNoN yvwoTh wg
20vdpopo Raynaud ot opiopéva dropa. Ta CUPTITWHATA
TepIAapBAvouv Kvnopod, PoUdlaopa Kol AEUKOTNTA TWV
OaKTUAWY, TTOU eu@avifovial ouvABwg HETA TNV €kBeon
oe Kkpuo. KAnpovopikoi Trapdyovreg, ékBeon o€ KpUo
KOl uypacia, n dIaTpo@r, TO KATIVIOUA KOl Ol EPYOCIAKES
TIPOKTIKEG BewpeiTal 6Tl cUPBAGAAOUV GTNV AVATITUEN AUTWV
TWV CUPTITWHATWY. YTTAPXOUV HETPO TTOU WTTOPOUV va
An@BoUlv amd Tov XEIPIOTA yia va peiwbolv moavwg ol
EMOPATEIG TWV KPASATUWV:

m  AlaTnpeite T0 OWHA oag (eaTé O6TAV O KAIPOG Eival
Wuxpog. Kard tn Aeitoupyia Tou TTPOIGVTOG QOPATE
yavTia WoTe va dlaTnpeite Ta XEPIA KAl TOUG KAPTTOUG
CeaTd. O wuxpodg Kaipdg eival KUPIOG TTAPAYOVTaG TTOU
oupBdaAAel oTnv ekdAAwaon Tou cuvdpopou Raynaud.

m  Metd amd kdBe Tepiodo Acitoupyiag, KAVETE QOKAOEIG
Y0 va augaveTe TNV KUKAogopia aipaTtog.

m Kdavere TOKTIKG dloAgippara katd TNV
MepiopiCeTe To oUvoho £€kBeang avd nuépa.
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gpyaaia.

Av TTaPOUCIACETE OTTOIOOATIOTE CUMTITWHA QUTAG TNG
TEONoNG, SIOKOWTE aPEéoWwS TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE
TOV YIOTPG OOG YIa TO CUUTITWHATA.

A NPOEIAOMOIHZH

Ymapxel  Kivduvog  TpOKAnong R emdeivwong
TPOAUPATIOPOU, ATTO TNV TTAPATETANEVN XPrON EPYOAEiOU.
‘Otav xpnoIPOoTIOoIEITE TO EPYAAEIO yia HeyAAeG TTEPIOSOUG,
KAVETE TAKTIKA SIaAEippaTa.

ZYNAPMOAOTHZH
A NMPOEIAOMOIHEH

Mnv xpnoigoTroieite To TTPOiGV €@v dev eival TTARPWG
ouvappoAoynuévo 1 €AV @aiveTal va ATToucIddouv
n va é€xouv utrooTei @Bopég efapTtipard Tou. H
XpAon TpoidvTog Tou dev gival KAatdAAnAa 1 cwoTd
OUVOPHOAOYNUEVO I OTTOU ATTOUCIAZOUV ) £XOUV UTTOOTEI
@OopEG Ta €CAPTAMOTA TOU, WTTOPE va TTIPOKOAEDEI
ooBapd TpaupaTIoud.

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv TTpooTTaBrOETE Va TPOTTOTIOINCETE TO £PYAAEIO 0OG
1 va TTpooBEceTe €§aPTAUATA N XPAON TWV OTToIWV OF
ouviotdral. Kébe Tétola Tpotrotroinon fij aAAayr atroteAei
KOTAXPNON KOl UTTOpEi va odnyAoel Ot ETMIKIVOUVEG
OUVBNKeG Kal o€ Toavo gofapd TpauPATIOPO.

FNQPIZTE TO MPOION A
BAémre oehida 87.
AlakdTTTNG EvepyoTroinang/amevepyotroinang (on/off)
OUpa pmratapiag
EmravagépeTe oTIG ap)IKEG pUBUIOEIG.
MikpopoxAdg puBuiong BaBoug
MepiBAnua potép
KAipaka BdBoug
Agaipoupevn Baon
MoxA6g avoiypaTtog potép
MoxAd¢ yprivopng oTepéwang TG Aduag
10. AlakdTTTNG aoPAAIoNg Tou agova
11. AakTUAIOG 6,35 XIA.
12. Magiuddi Tou TooK
13. Tetpdywvn utroBdon
14. KAe1di
15. AakTUAIOG 6 XIA.
16. 1010 TpUTTAVI
17. Odnyoi
18. Odnyo6g TTapdAANANG KOTTAG (TTPOAIPETIKA)

ZYNTHPHZH

©COENOORWN =

A NPOEIAOMOIHZH

To TTpoidv dev TTPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10x00¢G 6Tav GuvappoAoyeiTe e§apTApaTa, dtav dIECAyETE
pubpioeig, kaBapioud, ouvtipnon f 61av To TTPOIGV de
xpnoipotroigital. Mia atmooUvdeon Tou TIpoidvTog Ba
euTrodioel TUXaia €kkivnon, n omoia Ba ptopolse va
TIpokaAéoel coBapd TPAUPATIONS.
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m XTI €pyacieg O€pPIG XPNOIUOTIOIEITE POVO QUBEVTIKE
QAVTOAOKTIKG ~ TOU  KOTOOKEUAOTH. H  xpnon
oTToI0UdATIOTE  GAAOU  aVvTAAAOKTIKOU — PTTOpEl  va
TTAPOUCIACEl KiVOUVO 1) va TTPOKaAEoEl ¢nuid oOTO
gpyaAeio oag.

A NPOEIAOMOIHEH

MNa peyaAltepn ao@dAeia kai  aflommaTia, OAeg ol
ETTIOKEVEG TIPETTEI VO eKTEAOUVTAI OTTO £§0UCIOBOTNHEVO
kévTpo o€pPig TNG Ryobi.

FENIKA

Atropuyete TN XprAon OIOAUTWY KaTd Tov Kabapiopd
TAQOTIKWV  €§apTNUATWY. Ta TEPICOOTEPA  TTAAOTIKG
uTmopoUv va utroaTolv ¢nuid atd Tn XPron OopIoHEVWY
SloAUTWY TToU diaTiBevtal oTo €PTTOPIO. XPNOIPOTIOINCTE
éva KaBapod Travdkl yia va KoBapioeTe TIG akaBapaieg, T
OKOVI, KATT.

A NPOEIAOMOIHZH

Ta TAAOTIKA TUAPATO OEV TTPETTEI TTOTE VA £pYXOVTAl O€
ETTAPN PE UYPA Qpévwy, Beviivn, TTpoidvta pe Bdon 10
meTpéAaio, €Aaia, KATT. Ta TTpoidvia auTd TTEPIEXOUV
XNMIKEG ouaieg TTou PTTopoUlv va TTpogevioouv {nuid, va
HEIWOOUV A Va KATOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

H okdévn amd yowo Kal yuypooavideg eival AglavTikh Kai
utropei va TrpokaAéoel Tpdwpen BAGBN Tou TTPOIGVTOG,
av PTTOPECEl VO PTTEl OTOV XWPOo Tou KivnTApa. Na
XPNOIYOTIOIEITE TTAVTa TO €§APTNUA atropdkpuvong Tng
okévng ouvdedepévo pe okoutra. KaBapiote kaAd TO
TIPOIGV PETA TN XPNAON, XPNOILOTIOIWVTAG €va TTIVEAO Kal
NAEKTPIKR) okoUTTa. pooégTe va unv oTTPwEETE BpwpId
péoa oTa avoiypata egagpiopol. Mn  XpnoIYOTIOIEITE
TIETTIEOPEVO 0€Pa yia TOV KaBapIopd Tou TTPoidvTog, agou
n okKovn Kol TO UTTOAEIMPOTO UTTOPOUV va TTPOKAAEGOUV
ooBapols o@BaApoAoyIKoUG TPAUPATIOUOUG.

AINANZH

OAa 1o €dpava aTo TIPOIOV €xouv AITTaVOEl pe €TTapkh
ToodTNTA  AITTAVTIKOU  UYnARg TToidTNTag yia OAn  Tn
Sidpkela {wNG Tou TTPOIGVTOG, UTTO PUOIOAOYIKEG TUVBNKEG
AeiToupyiog.  ZUVETTWG,0e  XPEIGZeTal  Kapia  eTTITTAéOV
AiTravon.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avti va Tig
TIETATE WG aTToppPiypaTa. MNa Tnv TrpooTacia
ToU TTEPIBAAAOVTOG, TIPETTEI VA YiveTa | BiaAoyn
Tou epyaleiou, Twv €§APTNUATWY KOl TwV

EE  GuOoKEUOOIWV TOU.

ZYMBOAA XTO MPOION

A Mpogidotroinan ac@aAeiag

c € Zuppépewaon CE

no TauTnTta OT KEV

\Y BAT
-== Zuvexég pedpa
min'  ApIBUG OTPWV i KIVACEWV avd AeTTT

EurAsian ofpa moTtétnTag

MapakaAoUpe diaBdaaTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVATETE TO PNYXAvNUa.

Oukpavikd Crpa CUPPOPPWONG

Ta NAeKTPIKE TTPOIGVTa TTPOG aTTOPPIYN

dev Ba TIPETTEN va aTToPPITITOVTAI Padi

Je Ta oikiakd atmoBAnTa. MapakahoUue
QVAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol OVTIOTOIXEG
eykaTaoTAOEIG. MIAAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG
1 TOV TTWANTHA YIO VO 0AG EVNHEPWOTOUV
OXETIKA PE TO TTPOYPAHATA aVAKUKAWONG.

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

il
=

1>

Znueiwon

AVTOAAKTIKA Kal e§apTrpaTa TTwAoUvTal

XwpIoTd
q‘- =eKAgidwpa
|J; KAgidwpa

O1  akOAouBeg  TTpoeIdoTTOINTIKEG  AEGEIG KOl €VVOIEG
TTpoopifovTal va egnyfoouv Ta ETTiTTeda KIivOUVOU TTou
ouvdéovTal JE AUTO TO TTPOIBV:

/\ KINAYNOZ

YTodeIkvUel Hia ETTIKEIPEVN €TTIKIVOUVN KATEOTAGN, N
oTroia, av dev atropeuxBei, Ba odnyAoel og Bavato i
goBapd TpaupaTIoud.

/\ MPOEIAOMOIHEH

YmodeikvUel pia duvnTikG eTTIKivOUvn KaTtdaoTaon, n oTroid,
av dev atropeuyBei, Ba odnynoel oe BAavato |} coBapd
TPOAUMOTIOHO.

/\ MPOZOXH

YTrodelkvUel pia duvnTiKA €TTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTToiq,
av dev atroQeuyBei, evdéxeTal va odnynoel o eAappu i
UETPIO TPAUMATIOHO.

NMPOZOXH

(Xwpig TrpocidoroinTikd oUpBoAo) Emionuaiver pia
KOTAOTAON TTOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI UNIKEG CNMIEG.
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English
Product specifications

Trim router

Model
Voltage

No-load speed
Collet size

Weight - excluding
battery pack

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2003

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Cutting grooves in
wood

Uncertainty K

Replacement parts
Collet (6 mm)
Collet (6.35 mm)
Collet nut

Edge guide

Frangais
Caractéristiques de
I'appareil

Rogneuse a toupie

Modele
Tension

Vitesse & vide

Diametre du mandrin

Poids - sans batterie

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2003

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
60745:

Niveau de pression
sonore pondéré A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 60745:

Coupe de rainures
dans le bois

Incertitude K

Piéces de rechange

Mandrin (6 mm)

Mandrin (6.35 mm)

Ecrou du mandrin

Guide de coupe
paralléle

Deutsc
Produkt-Spezifikationen

Kantenfrase

Modell

Spannung
Leerlaufdrehzahl

Spannzangen
Durchmesser

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht
Gemaf EPTA-Verfahren
01/2003

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745:

Frasen von Schlitzen
in Holz

Unsicherheit K

Ersatzteile

Spannfutter (6 mm)
Spannfutter (6.35 mm)
Mutter fiir Spannzange

Parallelanschlag

®

spafol
Especificaciones del
producto

Fresadora

Modelo

Tensién

Velocidad sin carga
Diametro del mandril
Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Valores medidos del

sonido en funcién de
la norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracioén total (suma
de vectores triax.),
determinado segun la
norma EN60745:

Corte de ranuras en
madera

Incertidumbre K

Piezas de repuesto
Boquilla (6 mm)
Boquilla (6.35 mm)

Tuerca de retencion

Guia de corte
paralelo

Ita

Specifiche prodotto

Fresatrice rifilatrice
Modello

Voltaggio

Velocita a vuoto
Diametro del mandrino
Peso - Senza gruppo
batteria

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN60745:

Fare solchi nel legno

Incertezza K

Parti di ricambio

Mandrino (6 mm)

Mandrino (6.35 mm)

Dado del mandrino

Guida di taglio
parallela

Nederlands

Productspecificaties

Kantenfrees
Model
Spanning

Onbelast toerental
Capaciteit spantang

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming
met EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN60745:

Groeven snijden
in hout

Onzekerheid K

Vervangonderdelen
Spantang (6 mm)
Spantang (6.35 mm)
Spanmoer

Parallelgeleider

Portugués
Especificagdes do
produto

Tupia

Modelo

Voltagem
Velocidade em vazio
Diametro do mandril
Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2003

Valores medidos do

som em fungéo da
norma EN 60745:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgao dos
ouvidos.

Os valores totais
de vibragdo (soma
do vector triax)
sé&o determinados
em conformidade
com a:

Corte de ranhuras
em madeira

Incerteza K

Pecas de substituicdo
Mandril (6 mm)
Mandril (6.35 mm)

Porca do mandril

Guia de corte
paralelo




Dansk venska
Produktspecifikationer Produktspecifikationer
Trim router Handoverfras
Model Modell
Spaending Spénning

Tomgar

Patronens diameter

Veegt - Batteri medfglger
ikke

Veegt
I henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Mailte lydveerdier
bestemt iht. EN 60745:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hegreveern.

Totale vibrationsveerdier
(triax vector sum)
afgeres ifolge EN60745:

Skeering af riller i tree

Usikkerhed K

Reservedele

Patron (6 mm)

Patron (6.35 mm)

Patronmatrik

Parallelsavestyr

Chuckdiameter

Vikt - Batteri
medféljer ej

Vikt
Enligt EPTA 01/2003

Uppmaétta ljudvarden
enligt EN 60745:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Skar spar i tra
Osékerhet K

Utbytesdelar

Chuck (6 mm)

Chuck (6.35 mm)

Mutter fér chuck

Parallellanslag

uomi
Tuotteen tekniset tiedot
Kasijyrsin

Malli

Jannite

Tyhjakayntinopeus

Istukan halkaisija
Paino - ilman akkua

Paino
EPTA-menetelman
01/2003 mukaan

Mitatut arvot méaaritetty
EN 60745: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu dénenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna standardin
EN60745 mukaisesti:

Leikkuu-urat puussa
Epatarkkuus K

Varaosat

Istukka (6 mm)
Istukka (6.35 mm)
Istukan mutteri

Reunaohjain

®

orsk
Produktspesifikasjoner

Formkutter

Modell
Spenning

Hastighet ubelastet

Spenntangens
diameter

Vekt - uten
batteripakke

Vekt
I'henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

Mailte lydverdier
bestemt iht. EN
60745:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til
EN60745:

Skjeering av furer i tre
Usikkerhet K

Reservedeler
Spenntang (6 mm)
Spenntang
Spenntangens mutter

Parallellanslag

Pycckun
XapaKTepucTukm
nagenusa

®dpesepHblil CTaHOK

Mopgenb

HanpsbkeHne
CKOpOCTb Ha X0fIOCTOM
xoay

[vameTp uaHm natpoHa

Bec - 6es
aKKyMYNATOPHOIA
Gatapeun

Bec

CootsetcTayeT
TpeGoBanuam EPTA-
Procedure 01/2003
M3amepeHHble 3HaueHNst
napameTpoB 38yka
onpeqeneHsl B
cootsetcTBuM ¢ EN
60745:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOrO
3BYKOBOTO A@BNEHMS

Pasbpoc K

YpoBeHb A-B3BELUEHHOW
3BYKOBOIN MOLLIHOCTY

Pa3sbpoc K

VcnonbayiTte HayLUHWKN!

CyMMapHoe 3HaueHue
BUGpaLK (BekTopHas
cymma o Tpem
KoopauHaTam)
onpereneHo B
COOTBETCTBMM CO
ctangapTom EN60745:

BbipesaHue nasos B
ApeBecuHe

Pa3sbpoc K

3anacHble Yactn
MatpoH (6 mm)
MatpoH (6.35 mm)

laiika naTpoHa

PykoBoacTBo
NOrpaHNyHoOro

Polski

Parametry techniczne
Reczna frezarka
wykanczajaca

Model

Napiecie

Predkos¢ bez obcigzenia

Srednica wrzeciona
Waga - bez akumulatora

Waga
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
norma EN 60745:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewnos$¢
pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos$é
pomiaru K

Stosowac srodki
ochrony stuchul

Warto$ci

sumaryczne drgan
(suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
norma EN60745:

Ztobienie w drewnie

Niepewnos¢
pomiaru K

Czesci zamienne

Uchwyt narzedziowy
(6 mm)

Uchwyt narzgdziowy
(6.35 mm)

Nakretka uchwytu
narzedziowego

Roéwnolegty prowadnik
ciecia

R18TR
18V ===

29000 min-!

6/6.35mm

13kg

1,7 kg

L,=785
dB(A)

3dB

L,.=895
dB(A)

3dB

- 2
a, =4.8m/s

1,5 m/s?

5131040765
5131040766
5131040767

5131040768




Roméana

Lietuviskai

Technické tdaje produktu

Horni frézka
Model

Elektrické napéti
Otacky naprazdno

Pramér upinacich klestin

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Nameéfené hodnoty hluku
Zjisténé dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibraci
(tfiosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Rezani drazek do dfeva

Nejistota K

Néahradni dily

Upinaci klestina (6 mm)

Upinaci klestina (6.35 mm)

Matice upinacich klestin

Voditko paralelniho fezu

Termék miiszaki adatai

Elmaré

Tipus

Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam
Befogdpatron atmérd

Toémeg - akkumulator
nélkil

Toémeg

A 01/2003 EPTA-eljaras
szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibraci6 teljes értékei
(haromtengely(i
vektorosszeg), az
EN 60745 szerint
meghatarozva:

Hornyok vagasa faba

Bizonytalansag K

Cserealkatrészek

Befogdpatron (tokmany)
6 mm)

Befogoépatron (tokmany)
(6.35 mm)

Befogdpatron csavaranya

Parhuzamvezeté

Specificatiile produsului

Masina de frezat verticala
Model

Tensiune

Viteza in gol

Diametrul mandrinei

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Valori de sunet
mésurate determinate
n conformitate cu EN
60745:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale vibratjilor
(suma vectoriala a trei
directji) au fost determinate
conform EN60745:

Efectueaza caneluri

n lemn

Incertitudine K

Piese de schimb

Mandrina (6 mm)

Mandrina (6.35 mm)

Piulita mandrinei

Ghid de taiere paralela

Produkta specifikacijas

Virsfréze

Modelis

Spriegums

Apgriezieni bez slodzes
Patronas izmérs

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars
Saskana ar EPTA
proceddru 01/2003

|Izméritas skanas vértibas
ir noteiktas saskana ar
EN 60745:

A-limena skanas
spiediena limenis

Kludas vertiba K

A-limena skanas jaudas
limenis

Kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas vértibas
(trisasu vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstosi
EN60745:

Rievu grie$ana koka

Kladas vértiba K

Rezerves dalas

Patrona (6 mm)

Patrona (6.35 mm)

Patronas uzgrieznis

Malas vadotne

Gaminio techninés
savybés

Briauny frezavimo
irenginys

Modelis

Jtampa

Greitis be apkrovimo
Ziedo dydis

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elektriniy
irankiy asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2003

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio vektoriy
suma) nustatomos pagal
EN60745:

Pjovimo grioveliai medyje

Nepastovumas K

Atsarginés detalés

Ziedas (6 mm)

Ziedas (6.35 mm)

Ziedo verzlé

Krasto kreiptuvas

Toote tehnilised andmed

Profiilfrees

Mudeli tahis

Pinge

Kiirus ilma koormuseta
Tsangi labimdot

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Mbotevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
60745:

A-kaalutud heliréhu tase

Modteméaaramatus K

A-kaalutud helivdimsuse
tase

Modteméaaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on vastavalt
standardile EN 60745
maaratud jargmiselt:

Soonte I6ikamine puidu
sisse

Mb&dteméaaramatus K
Asendusosad

Tsang (6 mm)

Tsang (6.35 mm)
Tsangi mutter

Servajuhik




Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

Glodalica za rubove
Model

Napon

Brzina bez
opterecenja
Promjer stezne
glave

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina

Prema EPTA-
postupku 01/2003

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana
razina tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana
razina zvucne
snage

Neodredenost K

Nosite stitnike

Zza usi.
Ponderirana
energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosni vektorski

zbir) odreduju se u
skladu s EN60745:

Rezanje drveta
u $umi

Neodredenost K

Zamijena dijelova

Stezna glava (6
mm)

Stezna glava (6.35
mm

Matica stezne glave

Edge Vodi¢

Slovensko Slovengina

Specifikacije izdelka

Obrezovalni rezalnik
Model

Napetost

Hitrost brez
obremenitve
Velikost vpenjalne
celjusti

Teza - razen baterij

Teza

Skladno s
postopkom EPTA
01/2003
|Izmerjene

zvogne vrednosti
dolocene v skladu

s standardom EN
60745:

A-izmerjena raven
zvocénega tlaka

Nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvoéne mogi

Nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (vektorska
vsota treh smeri)
dolo¢ena v skladu z
EN60745:

Rezanje utorov v les|

Nedolo¢. K

Nadomestni deli

Vpenjalna celjust
(6 mm)

Vpenjalna Eeljust
(6.35 mm)

Matica vpenjalne
Celjusti

Stransko vodilo

Specifikacie
produktu

Horna fréza
Model

Napatie
Otacky bez
zataZenia
Velkost puzdra

Hmotnost -
okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost'
Podla EPTA-
Procedure 01/2003

Namerané
hodnoty uréené
podfa EN 60745:

Vézena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Vazena A hladina
akustického
vykonu

Odchylka K

Pouzivajte
chranice sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (sthrn
triaxialneho vektora)
uréuje norma
EN60745:

Rezanie drazok
v dreve

Odchylka K
Néhradné diely
Puzdro (6 mm)
Puzdro (6.35 mm)
Matica puzdra

Vodi¢ okolo okraja

®

Bwnrapus

TexHuyeckn
XapaKTepUCTIKA

O6epdpesa
Mopgen

Hanpexexue

CKOpOCT Ha npaseH
xon

Pa3amep Ha LaHrous
NaTpPOHHMK

Terno - 6e3
Gatepusita

Terno
(cboTBETCTBME C
EPTA 01/2003)

Wamepenute
CTOAHOCTN

Ha 3Byka ca
onpefenexu B
CbOTBETCTBUE C
EN 60745:

HuBo Ha wymoso
HansraHe ¢
paBHuLe A
MpomexnuBocT
Hweo Ha cunata
Ha Wyma ¢

paBHuLe A

MpomexnuBocT

(K)

HoceTe aHTUoHM

O6Lara CTonHoCT
Ha BuGpauumTe
(TpnocHa
BEKTOpPHa cyma)

€ onpepenexa B
CbOTBETCTBYUE C
EN 60745:

PsasaHe Ha
*ne6ose B AbPBO

MpomexnuBocT
(K)

PesepsHu yactn
MpbeTeH (6 mm)
MpbeTeH (6.35 mm)
aiika Ha NpbCTeHa

Bopau 3a pr6ose
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English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not|
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
non compris;

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo
incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(n&o incluida)

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumuléator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

incarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska

Suomi

Pycckuin

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi Batteri og lader

Yhteensopiva akku Kompatible batteripakker

(ei mukana) (ikke inkludert) (He BXOAWT B KOMMNEKT (nie dofgczona)
NocTaBku)
TuTuni-wonHas
Litiumioni Litium-lon aKKyMynsiTopHast Li-lon
Batapes
CoemecTtumoe o
Yhteensopiva laturi Kompatibel lader 3apsaHoOe YCTPOICTBO ggg&vg:,ekgma

(ei mukana (ikke inkludert)

Barapes 1 3apsiHoe
YCTPOACTBO

CoswmecTumas
AKKyMynsTopHas Ga'rapeﬂ

(He BXOAMUT B KOMMNEKT
NOCTaBKM)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory

(nie dotgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120

Hrvatski

Turkge

EAAnvika

Baterija i punjaé

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije ukljuceno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije ukljuceno)

- KpaiHcbka
Slovensko Slovencéina Bwnrapus yep
MOBa
Baterija in polnilnik Aku[nL!Iator a Ea‘repflﬂ 1 3apaaHo AKyMyn;r'rop P
nabijacka YCTpOIACTBO 3apsAHNA NPUCTpIi
A CbBmecTma s
Kompatibilna CymicHuit
Zdruzljive baterije  |jednotka ggyrgyggzgg”a aKyMynsiTop
(ni prilozen) akumulatorov (nie je e BKJ’?K)HSHE N (He BxoanTL B
sucastou balenia) KomnnekTa) KOMMNeKT)
Litij-ionska Litium-iénova Tutneso-itoHHa TiTiit-ioHHniA
i CbBmMecTUMO CymicHuit
Zdruzljiv polnilec rfgig?'z%ﬂzll(?léie i 3apAAHO YCTPOCTBO| 3apAAHWIA NPUCTPIn
(ni priloZen) sﬂéajst'ou balerjﬂa) (He e BKIloYeHo B (He BxoauTb B
KOMMeKTa) KOMMIeKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mmartapia kai
opTIoTAG

Supparh pTarapia
(dev repiAapBaveran)

NiBiou-16vTwy

ZupBaToo QopTIoTNO|
(dev TepiAapBaveran)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe {iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe liber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisioén de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emisséo de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag@o preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta estd desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposi¢do durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmeonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvéndas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvénds i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla hdnderna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Téaman tiedotteen tarindtaso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeill3, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huomatt ti koko tydjakson kuluessa.

Térinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kdyteta varsinaiseen tyéskentelyyn. T:
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi I&mpimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verkteyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPALNN, NPUBEAEHHBIV B JAHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEPEH
COrnacHo CTaHAapTU30BaHHbIM MCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET WCMONb30BATLCS AN CPABHEHUS Pa3fNYHLIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHS| MOXET UCMONb30BaTLCH AMNS TeMbHOM OLIEHKM BuGpaLmm.
3asBMeHHbIN ypoBeHb BUGPaLUN AeHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OHaKO, €CAM UHCTPYMEHT UCTONb3yeTCst ANs APYTUX Uenen, ¢
[PYTMU NPUCNOCOBAEHNSMAU, UMK NIIOXO OGCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINK
MOXET OTAINYATLCS OT YKa3aHHOT0. TO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMA 3a obLuee Bpemsi paboTbl.

TPy OLIeHKe YPOBHS BO3AENCTBIUS BUBPALIMK CrIeaYeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEMSs POCTOEB U XOMOCTOM XOA (KOFAA MHCTPYMEHT BbIKIKOUYEH 1 KOTAa BKIIOYEH,
HO paboTa He NPoW3BOANTCH). DTN HAKTOPLI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWNTE
BENUYUHY Bo3aencTBust BUGpaumn 3a obuee Bpems pabotbl. Onpegenvte
[IONOMNHUTENBHbIE MEPbl 6830MacHOCTH, 3alumLiaolle paboTalowero ot BIUsSHMUS
BUBPALMU: TeXHUYecKoe 0BCMyXMBAHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHIE OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSIAOK PaGOThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dbaé¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéZznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibra¢nich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrZuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto mizZe vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kiilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelent6sen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

A vibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibraciéval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul Tn care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas lTmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro§ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i8jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanéiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
llitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tédvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruZzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljugen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem €asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveni emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Av8ak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prisluSenstvom alebo ma zlu udrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvys$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B TE€3N MHCTPYKLNM HUBO Ha BUGPALIMUTE & M3BMEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe cTaHaaptusvpan B EN 60745 namepsateneH MeToa v MOXe Aa ce U3nonssa
3a CpaBHEHWe Ha eneKTPUYECKMU UHCTPYMEHTH nomexay uM. Moaxoasiuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHKa Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
Bu6paLMNTe NPEACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWUS HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
AKO ofaye eneKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3Mon3ea C APYro NpeaHasHayeHue,
C Pa3NUYHN CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HEAOCTaTbYHa TexHUYecka
noaApbXKKa, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXE Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /1a yBennuM BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paboTeH
LMKB.

3a ToyHaTa OUeHKa Ha BUGPAUMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emat
npeaBua v nepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT e WU3KMYeH unu paéotu,
HO B [1eCTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
B1UGPaALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No Bpeme Ha Lienus paboteH uMkb. Onpeaenete
[OMBHUTENHN MEPKM N0 TeXHNKA Ha GEe30NacHOCT B 3aliuTa Ha 0B6CNyXBaLLUs
paGoTHUK OT BL3/IEACTBMETO Ha BUBPaLMUTE KaTO HanNpumep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT W CMEHSeMUTe WHCTPYMEHTH,
NOAAbPXKAHE Ha PbLIETE TONMW, OPraHN3aLms Ha paboTHUS LMKBI.

@ MONEPEMKEHHA

PiseHb BiGpaLii, 3a3HaveHuni y LboMy iHcbopmauiiiHoMy NCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i cTaHAapTM30BaHUM BUNPOGYyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPyMEHTa 3 iHWwuM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi OuiHkM BrnuBy. 3a3HaueHwnii piseHb BiGpauil
MPEACTaBISIE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM HE MEHLL, SIKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA [NA Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAorNAHYTURA,
piBeHb Bibpauii Moxe BigpisHATUCA. Lle Moxe 3HaYHO NiABULLNTK PiBEHb BNNMBY
MPOTSArOM yCbOro POGOYOro Nepioay.

Mpw ouiHloBaHHi piBHA BNNMBY BiGpaLii HEOBXiAHO Takox BpaxoByBaTW Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHWI# abo Konu BiH NpaLtoe, ane Hacnpaefi He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHILMTYU PIBEHbL BMAMBY NPOTSIOM YCbOro POGOYOro
nepioay. [lns 3axucTy onepatopa Bif BNnuBY Bibpallii, BU3Ha4Te AoaaTkoBi 3axoau
6e3neku, Taki SK: peTenbHUA AOMNAL 3@ IHCTPYMEHTOM i NPUNaaaaM, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i opraxisauis cxemv po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak iin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galigma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlglide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
giivenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWV KPASACUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVNHEPWTIKG
QUAAGDIO, éxouv PETPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKING TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN60745 kai ummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUykpion Tou epyaAeiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBoUv yia TIPOKATApPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
To dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWV KPABACUWY A®OPOUV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, av TO EPYAAEIO XPNOIKOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
ME DIOPOPETIKA EEAPTANATA 1} PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPAdACHWY PTTOPET
va dlapépel. AuTO PTTOPET va auEROEI oNUAvTIKG To TiTTEd0 EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H exTipnon Twv emméSwy €KBEONG OE Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG Va AapuBavel
UTT 6Yn TIg XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EpYTAEiD Eival aTTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYEI XWPIG va XPNOILOTIOIEITAI O€ CUYKEKPIPEVN Epyaaia. AuTé pTropei va
HeIoel anuavTiké To emTitredo ékBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuéaTe
EMTTPOOBETA PETPA AOPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIX TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: OUVTNPEITE TO epyaAgio Kal Ta egapTApATA,
Slatnpeite Ta Xépla {E0TA, OpyavVWOTE POTIRA £pyaadiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiere, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation  gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foéljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. N&r en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn séhkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkdétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOEe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUe B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NOMNHOCTLIO 3anOfHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOB usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMEpP4YeCKnx Lensax.
2. TpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHVA ANSA YacTh U3AENnii NIMHeRKu
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofga C NOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. [MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPKWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymMeHTaLuu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKu.
KoHeuHblii nonb3oBaTtenb MOXET 3apercTpupoBaTh CBON WHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nomnb3osaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNogTeepxaeHne
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MNOy4nUTe No ANEKTPOHHOMU NoYTe, 3anoNHEeHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrMHarnbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa Aata
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aTty  noKynku. I'apaHTvm
orpaHudeHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HUKakue apyrue
06ﬂ33TeﬂbCTBa, BKMO4asi, HO He OrpaHuynBasnchb Cﬂy‘{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'aparm/m CTaHOBUTCH Hel:lelﬁCTBMTeﬂbHOFi, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBoAcTBe norb3oBaTens unuM  6bino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4yeckoro OGCﬂy)KVIBaHMH wnu  HeaocTatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAUdUKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WASHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbI HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
W3MEHEHbl NN yaaneHo!

—  nobble NoBpexAeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykoBozcTBa nonb3osatens

—  nobble U3genus, He cepTUULMPOBaHHbIE Mapkuposkoii "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTEnbHOTO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOHHUKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbhkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMM
(xumndeckme, pusnyeckue, yaapbl) Unu nocTOPOHHUMI BeLLLECTBaMM

- ©CTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIx AeTanen

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- WCnonb3oBaHWe HeyTBepXAeHHbIX akcecCyapoB U HEOPUrMHanbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMbl€ C UHCTPYMEHTOM
wnu anlo6peTaeMb|e otaensHo. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCA, HO HE
VCYEpPNbIBAIOT ero: CBepna LypynoBepToB, apenei, abpasvsHbie
ANCKKU, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

—  KOMMOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), NOBEPXXEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro Oscﬂy)KVlBaHVIﬂ, yronbHble LWETKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofHuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyuKu, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNMGOBANbHbLIE NOAOLBLI,
nbinecbopHukn, TPyBKU ANs OTBOAA MbinW, BOWMOYHbIE LIAWGbI,
WITBIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoueit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs w3genve cregyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHuui
CcepBUCHOTO 06CnyXMBaHWA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT n3aenus B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTh
6esonacHo YNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKMX OnacHbIX BeLllecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb noanucaH agpec OTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCSA KpaTKMM ONnucaHnem HenmcnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosiLein rapaHTm becnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX  CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTth CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluu 3aKOHHbIE NMpaBa, BO3HMKLIME
NPy NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Wsenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, NuxteHwrteitne, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTeck kK CBOEMy aBTOPU3OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCNOBUS KakuUx-nnGo
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEHTP

Y106kl HaTu GnvKanluMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlej$ich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyn uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkd

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu’header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramersségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhizoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, titémiives csavarbehaijté gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZitros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista vdimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni ra¢un s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvac¢a

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobla¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tGdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zéruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYaLLM OT Nokynkata,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0Ny.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNWMEHTM U 3arovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboTeH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CrniefosatenHo
He ce [laBa rapaHuuA B Cry4ail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTi nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 33 YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata MnM BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK.
KpanHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPWMAOGWUTU
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HopMynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsaGea [a AafaT CbINAacueTo cu1 3a
CbXpaHEH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MMOny4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No EeNeKTPOHHa Mola, W OpurMHanHara
dakTypa, nokasgalla jatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKka3aTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW AedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkara unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHunsTa e orpaHnieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIY 3abIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHi WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
ako NpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MNKM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Uni MoaMULMPaHK
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CEepyeH HOMEp) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW nnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Industries.

—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMoAXOAsLO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepas, BonTax, YectoTa)

—  wetw, np OT BbHLUHM ( , OU3NYHK, yaapu)

MW Yyxau BelecTea

—  HOpMarHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasia ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapm unm YacTu

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Ca MpefoCTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEmNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMmo, HakparHWLM 3a 0TBepTKa, CBpeana, abpasneHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoAaY

—  KOMMOHeHTM (4acT M aKcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a 06CnyxBaHe
M MoAApbXKa, kapOGOHOBM YeTkW, farepy, MaTPOHHMK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnmdosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
waibw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW U Ap.

3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce M3npaTh WK 3aHece Ha

oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika Abpkasa B CrieaHus

CMCBK C afipecu Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproseL Ha

RYOBI noema 0TroBopHOCTTa @ U3npaTt NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP

Ha RYOBI. MNpu n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea

na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpXaHue, Hanp. GeH3uH, aa

e MapkupaH C ajgpeca Ha noaatens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue

Ha nospepata.

PeMmoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te

He BOAST [10 YAbMKaBaHe UMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHUTe 4acTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B

HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibsa fAa ce

nNaTsT oT noAatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NpousTMYaLLM oT

3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata ofHocT, LlBeiiuapus,

Wcnanana, Hopeerus, JuxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn

obnacTu ce cBbpXeTe C yNMbIIHOMOLLEHUs Tbproeel Ha RYOBI, 3a aa ce

YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a Aa HamepuTe YMbIHOMNMILEH CEpBM3eH LieHTbP 6nM3o Ao Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYNkW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKM ANS CNOXMBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTio.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa AN YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOTo/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYky LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpolo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpysaTuca
ONA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOTO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHsA, SKWO BOHA € [JOCTYNHOK Y BIANOBIAHIA onuii oHnaiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBWHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs [aHux, ki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaliH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHSATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBNAETLCA Ha afpecy eneKkTPOHHOI nowTh, Ta
opuriHan rapaHTUiHOTO TarioHa i3 3asHauyeHolo fatol nokynkn Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NMOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSIFOM rapaHTiiHOro
TEepPMiHy LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULUTBa abo maTepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'S3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx NOWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii abo Bys HenpasWLHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepesi.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTudikaliiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiltHnin
HOMep) MapkyBaHHs skix 6yro noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT! BigpemoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM caxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4HUM,
i3nyHNM, CTPrGKaM Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBifHE BUKOPUCTaHHS!, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npuctpoem abo KkynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKA BpaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CcBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMNeKTh
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro OBCNYyroByBaHHs, BYrifbHI  LiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHW, KpinneHHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnNacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
heTpoBi KiNbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae Gy Ty BinnpasneHuit abo nogaHui [o
OfJHOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepsiCHUX LEHTPIB. Y Aesknx
KkpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B'3y€eTbCst BiANpaBUTU NPUCTPIl [0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanpuknap GeH3uHy, 3 NO3HAYEHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOXKYBATUCA KOPOTKVM OMMCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETbCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo MoYaTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BRAcHOCTI
KomnaHii. Y faeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo NOWTOBI BUTpaTW
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPII 3aNULWIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHauuth, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsigaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte
baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu
sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine
uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,
Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri
satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi llkede, bu secenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti suresi iginde olusacak butiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin
koétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin
— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Gri
—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
—  herhangi bir AT disi Griin
—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da o6n eden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir
—  uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmls herhangi
bir Grlin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar
— normal aginir ve yipranir aksam
—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi
—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglar, agindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler
—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
Urintin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétiriimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir irin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, driiniin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOiag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpEmel va avaypd@eTal
otV amodeign f e GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KATavOAWTEG.
ZuveTtg, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymépxel n duvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@rng oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV Epyaleiwv pe SuvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mavw OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VOl KATAXWPIOE! TO TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwvY até TNV nuUepopnvia ayopds. O TeAikdg xpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katoikiag,
e@doov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, EGV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atmodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBéoelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyylnon kaAUTITel GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} agToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TrepiopifeTal oTny ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10xUel £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG TOU EyXEIPIBIOU OBNYIWV 1 TO
TTPOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIwWBEi, TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIaKOg
apiBuog)
—  omoiadimoTe {nuid TTpokAnBei Adyw pn THPNONg Tou eyxeipidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTIOIO8ATIOTE TTPOIGV, GTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
UN KaTapTIoPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEl TUVOEDET Ot akaTAAANAN TTapoxn
PEUPATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €xel TTPOKANBE aTmd €§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKES, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @ualo)loyiki pBopd Kal prign avTaAAAKTIKWOV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAON Hn evOEDEIYUEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaAV — HE
T0 epyakeio 1n  ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eSaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, PUTEG KaToaBiSiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0dnyo
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal aEecoUdp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopa kal Bpadan, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, WNKTpWV Avepaka, EPedpAvwY, TOOK, EE0PTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG OKOVNG,
owARva €§aywyng okovng, POdSEAWV TOOXAG, HUTWV Kal eEAQTNPiwY
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Trou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoewv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG Onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmooToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTPIKG OépPIg NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAwg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TreTpéAalo, va gépel T dieUBuvon Tou aTTOOTOAEQ Kal va ouvodeUeTal aTTd
G0vTopN TEpIYPagn g BAGRNG.
H emdiéopbwon / avTikataoTtaon utd Tnv Trapo’oa eyylnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTaPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGdOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavtal TepIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICHEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVA £€0da TTapadoong 1y
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopipa Sikaiwuard oag, Ta oTroia
armoppéouv atd Ty ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler oty Eupwrraikr Kovétnta, tnv EABeTia,
v loAavdia, T Noquviu, 10 Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTO; TWv rrapaTravuu TprIO)((uV aag Tﬂ]pClK!])\OUUE va EWlKOlVNVﬂUSTE
HE z§ou0|o§omp£vo Kumomua mu)\nong ¢ RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oxUel kaTola GAAN eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva egouaiodoTnpévo KEvIpo o€pPig otV TIEPIOXT] Oag,

ETTIOKEPTEITE

™ oehida http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Trim router
Brand: Ryobi
Model number: R18TR
Serial number range: 46226901000001 - 46226901999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Mar. 08, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Rogneuse a toupie
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: R18TR
Etendue des numéros de série: 4622690100001 - 46226901999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Mar. 08, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Kantenfrase
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18TR
Seriennummernbereich: 46226901000001 - 46226901999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

RoHS Dokumentation ist gemaR EN 50581:2012 zusammengestellt

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Mar. 08, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Fresadora
Marca: Ryobi
Numero de modelo: R18TR
Intervalo del nimero de serie: 46226901000001 - 46226901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010
Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segun la
norma EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Mar. 08, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Fresatrice rifilatrice
Marca: Ryobi
Numero modello: R18TR
Gamma numero seriale: 46226901000001 - 46226901999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010
La documentazione RoHS & stata compilata come indicato dalle norme EN
50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Mar. 08, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Kantenfrees
Merk: Ryobi
Modelnummer: R18TR
Serienummerbereik: 46226901000001 - 46226901999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010
RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Mar. 08, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@

®



®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Tupia
Marca: Ryobi
Numero do modelo: R18TR
Intervalo do numero de série: 46226901000001 - 46226901999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010
Documentagéo sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagdo & Seguranga
Winnenden, Mar. 08, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Trim router
Brand: Ryobi
Modelnummer: R18TR
Serienummeromréde: 46226901000001 - 46226901999999

er i overensstemmelse med falgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Mar. 08, 2017

Bemyndiget il at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Handéverfras
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18TR
Serienummerintervall: 46226901000001 - 46226901999999

ar i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010
RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Mar. 08, 2017

ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etta tuotteet
Kasijyrsin
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: R18TR
Sarjanumeroalue: 46226901000001 - 46226901999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010
RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sdadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Mar. 08, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-Samsvarserklaring

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklzerer vi at produktet
Formkutter
Merke: Ryobi
Modellnummer: R18TR
Serienummerserie: 46226901000001 - 46226901999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Mar. 08, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosAILMM Mbl 3asIBMISEM, YTO fJaHHBIA NPOAYKT
®dpesepHbIn CTaHOK
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: R18TR
[Mvana3oH 3aBoAckux Homepos: 46226901000001 - 46226901999999

cooTBeTCTBYeT TpeGoBaHMAM crieayloLmx [iupekTus EC 1 COrNacoBaHHbIX CTaHAapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

[HokymeHnTauus RoHS cootsetcteyeT ctaHaapty EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpesnaeHT Mo TexHuke BesonacHoctu M CTangaptam
Winnenden, Mar. 08, 2017

Jvuo, oTBETCTBEHHOE 3@ NOArOTOBKY TEXHUYECKOW [OKYMEHTaLMK:
Alexander Krug, inpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Reczna frezarka wykanczajgca
Marka: Ryobi
Numer modelu: R18TR
Zakres numerdw seryjnych: 46226901000001 - 46226901999999

jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

ce

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnos$ci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Mar. 08, 2017

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Horni frézka
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18TR
Rozsah sériovych Cisel: 46226901000001 - 46226901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010.

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Mar. 08, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generaini Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjik, hogy a termékek
Elmaré
Marka: Ryobi
Tipusszam: R18TR
Sorozatszam tartomany: 46226901000001 - 46226901999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010
A RoHS dokumentacié ésszedllitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

ce

~T
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Tertiletek
Winnenden, Mar. 08, 2017

A miiszaki dokumentaci6 6sszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Masina de frezat verticala
Marca: Ryobi
Numadr serie: R18TR
Gama numar serie: 46226901000001 - 46226901999999

este Tn conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ce

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Mar. 08, 2017

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC Atbilstibas deklaracija

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar S0 pazinojam, ka produkti
Virsfréze
Modela numurs: R18TR
Zimols: Ryobi
Sérijas numura intervals: 46226901000001 - 46226901999999

atbilst §adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Droibas Noteikumi
Winnenden, Mar. 08, 2017

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Briauny frezavimo jrenginys
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: R18TR
Serijinio numerio diapazonas: 46226901000001 - 46226901999999

pagamintas laikantis toliau nurodytujy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010
Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Mar. 08, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Briauny frezavimo jrenginys
Mark: Ryobi
Mudeli number: R18TR
Seerianumbri vahemik: 46226901000001 - 46226901999999

vastab jargmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Mar. 08, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Glodalica za rubove
Marka: Ryobi
Broj modela: R18TR
Raspon serijskog broja: 46226901000001 - 46226901999999

uskladen sa sljede¢im Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Mar. 08, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Obrezovalni rezalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: R18TR
Razpon serijskih $tevilk: 46226901000001 - 46226901999999

v skladu s slede¢imi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Mar. 08, 2017

Pooblastena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Horna fréza
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18TR
Rozsah sériovych &isiel: 46226901000001 - 46226901999999

je v sulade s nasledujicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

Dokumentécia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost'
Winnenden, Mar. 08, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

NEKNAPALINA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

CHaCTOSILLETO ZleKnapupame, Ye NpoaykTuTe
O6epdpesa
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: R18TR
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 46226901000001 - 46226901999999

OTroBaps Ha criefHnTe anpekTnen Ha EC n xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

[okymeHTauusita 3a RoHS e cbeTaBeHa B cbotBetcTBme ¢ EN 50581:2012.

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesngeHt, Mpaexu Yenyrv W BesonacHocT
Winnenden, Mar. 08, 2017

YMbIHOMOLLEHO NULE 3a CLCTABAHE Ha TEXHUIECKNs thaiin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

@ [eknapaujist Npo BiANoBiAHICTb
Techfronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpy LLOMY MU 3asIBASIEMO, LLO NPOAYKT
MippisHiotoya pesa
Mapka: Ryobi
Homep mogeni: R18TR
[iana3soH cepiitHoro Homepy: 46226901000001 - 46226901999999

y BIANOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMW €BPONENCHKUMI AUPEKTMBAMU Ta rapMOHI30BaHUMM
cTaHaapTamu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

Hokymenmauis RoHS cknadera eidnosidHo do EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npeauaeHT, perynioBaHHs i 6esneka
Winnenden, Mar. 08, 2017

J03Bin Ha cknaaaHHs TexHIYHOro dhanna:
Alexander Krug, Kepytounii avpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@



EC Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; riin
Kenar Yénlendirici
Marka: Ryobi
Model numarasi: R18TR
Seri numarasi araligi: 46226901000001 - 46226901999999

asagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastiriimis standartlara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Mar. 08, 2017

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Midur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EK AqAwon cuppéppwong

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ao Tou TTapévTog SNAWVOUKE 6T TO TTPOIGV
Pourep TrepIBwpiwv
Mdpka: Ryobi
ApiBuog povtédou: R18TR
EUpog oeipiakwyv apiBuwv: 46226901000001 - 46226901999999

gival oUPQWVo pe TIg TrapakdTw Eupwraikég OBnyieg kal evappoviopéva TTpoTUTIa
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-17:2010
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